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Ö N S Ö Z

Bu kitapta takdim olunan malzeme çoktan beri üzerinde çalıştı­
ğım konulardan birinin son şeklini alınası olarak tarif edilebilir. Ger­
çekten Türk lehçeleri içinde talısisen üzerinde çalıştığım eski A na­
dolu türkçesinin ilk mahsulleri arasında pek tabiî olarak Ahmed Fa- 
kih’in Çarhnâme’si de bulunuyordu. Bu sebeple İstanbul Edebiyat 
Fakültesinde Prof. Dr. R . R. ARAT’m  nazareti altında hazırladığım ilk 
Anadolu türkçesi metinlerinin tenkitli neşri, sözlüğü ve yorumu hak­
lımdaki doktorluk tezimde Çarhııâme de yer almakta idi. Bundan 
sonra aynı neticelerin dil hususîlikleri ve buna dayanılarak eski Ana­
dolu türkçesinin Türk yazı dilleri içerisindeki yerini araştıran yine 
İstanbul Edebiyat Fakültesinde hazırladığım doçentlik tezinde 
Çarhııâme den de faydalamlmıştı. Ancak, sözü geçen iki çalışma ile 
bu cildin karşılaştırılmasından da anlaşılacağı üzere, metnimiz burada 
tek başına her türlü incelikleri belirtilmek suretiyle ileriki Türk dili 
araştırmalarına dayanak olabilecek bir inceleme olarak ele alınmıştır. 
Bundan dolayı her şey yeniden ve daha ilerlemiş olduğu sanılan bir 
görüş ve usulle elden geçirilmiştir.

Batıda eski Anadolu türkçesi, hatta her hangi bir devir veya 
bölge türkçesi üzerindeki çalışmaların yayınlanmasından beri Türk 
dil bilgisi alanında durum oldukça değişmiş bulunuyor. Arada türkçe 
daha iyi tanınmış olduğu gibi farklı yapısı üzerinde de ilgililerce an­
laşma yoluna girilmiştir. Bu yüzden, daha önceki incelemelerin bir 
çoğunda olduğu gibi, çalışma konusu olan metin hususîliklerini ken­
dine yakın, hatta nisbeten uzak metinlerle karşılaştırmak, inancıma 
göre, bugün için artık lüzumsuz sayılmalıdır. Bu kitapta sadece des- 
kriptif bir çalışma meydana getirmek kaygısı hâkim olmuştur.

Böyle bir monografyada türkçe ve yapısına dair görüşler açıkla­
manın, hatta en kısa yolla bunlara ima edilmenin yeri olmayacağına 
göre, kitaba hâkim olan görüşler üzerine en kısa bir şekilde dahi du­
rulmamıştır. Bundan dolayı, çeşitli yazılarında olduğu gibi, bu kitap­
ta da konuyu ele alma tarzında alışılmamış ve aykırı tesiri ni yapacak 
taraflar bulunabilir.



Türkçe eserlerde önemli bir cihet de terimler meselesidir. Islâm  
dillerinden kalma terimler Türk diliııi yeni anlayışla çok eksiğine 
verebilmektedir. Yunanca ve lâtince asıllı Batı terimleri ise, türk- 
çede yabancılıkları ile sırıtmaktadırlar. Bu durum karşısında bunları 
mümkün olduğu kadar türkçeden karşılamak kalmaktadır. Ancak bazı 
türkçe terimlerin de pek isabetli olmadığı artık anlaşıldığından, bu­
rada bunların önemlice bir kısmı, konuya uygun düşürülmek isteği ile, 
yeniden meydana etirilmiştir. Terimlerin seçimi için en kısa bir ge­
rekçe dahi, yine eserin tertip sınırını aşacağı düşüncesi ile, yapılma­
mıştır.

Kitabın bu şekilde çıkabilmesi için Edebiyat Fakültesinde de­
vamlı teşebbüsleri ile basımını gerçekleştiren Prof. Dr. A . CAFER- 
OĞLU’ na ve basımı sağlayan Edebiyat Fakültesine teşekkürlerimi 
bildirmek borcumdur. Ayrıca gerek bilim yönünden, gerekse baskı 
tekniği bakımından yorulmaz öğütleri, her türlü yardımları ve pro­
vaları okuması ile eserin bu halde çıkmasında büyük payı olan U z­
man Dr. J . EcKMANN’a en samimî teşekkürlerimi bildirmeği zevkli 
bir vazife saymaktayım.

İstanbul, Mart 1956



Ş A İ R  ve E S E R İ

Şair. X I I I . yüzyıl Anadolu Türk şairlerinden Ahmed Fakih hakkın­
da ilk bilgiyi M. F u a d  KöPRÜLÜ’ den almaktayız.1 KöPRÜLÜ’nün şimdiki 
halde bu ilk Anadolu Türk şairi üzerinde söyledikleri şöyle kısaltı- 
labilir:

Ahmed Fakih Mevlevi ve Bektaşî geleneğinde .hatırası yüz yıllarca 
saklanmış olan Kıdvetülabdal Hoca Ahmed Fakih’tir. Kendisinin halk 
arasında şöhreti pek büyüktü. Hükümdar ve emirlerin saraylarında 
serbestçe hareket edebiliyordu. Hakkında Eflâkî’nin (öl. 745/1344) Menâ- 
kibü ’l-'arifin"inde2 bilgi vardır. Eflâkî’ye göre Ahmed Fakih çok meş­
hur olmakla birlikte, Mevlânâ Celâleddin Rumî ile ölçülemez. Ölümü 
650— 1252 den önce olmalıdır. Şöhreti EfJâkî’nin Menâkib’’i sayesinde 
Mevlevîler arasında devam ettiği gibi Bektaşî velâyetnameleri de hatı­
rasını Bektaşîler arasında yaşatmışlardır. 880/1475— 1476 da Eğirdir’de 
büyük bir tekyesi vardı. Şeyh Sultan Mehmed Çelebî ibnü ş’ -Şeyh Pirî 
Mehmed Huyî’nin Hızırnâme’sinde Ahmed Fakih’ten Anadolu’nun baş­
lıca velilerinden biri olarak bahsedilir. Anadolu’da şöhreti X V I . yüzyıl­
da yazılmış bir dergiye alınacak kadar halk arasında yaygındı.

Ahmed Fakih’in zamanı hakkında bilgimiz Çarhtıâme adlı türkçe 
manzumesinin dil hususîliklerine uygun düştüğü gibi bu eserdeki dinî- 
sofiyane esaslar da şairimizin tarihî kaynaklardan öğrendiğimiz şahsiye­
tine uyar. Tasavvuf cereyanlarının Anadolu’da büyük bir kuvvetle ya­
yıldığı sırada yetişmesi sebebi ile şairliğini halkı yetiştirmek yolunda kul­
lanarak sanat kaygısından uzak basit nasihatnameler yazdığı kabul 
edilebilir. Kendisi tabiî Fars edebiyatını biliyordu. Ancak bir yandan 
halka hitap etmek ihtiyacı, öte yandan türkçenin Fars örneklerine göre 
henüz gerektiği gibi işlenmemiş olması Çarhnâme’yi sanat bakımından 
iptidaî kılmıştır.

1 Anatolische Dichter in der Seldschukenzeil. II. Ahmed Faqıh: KCsA II 
(1926), 20—38. Manzume neşri olmaksızın türkçesi: Ahmed Fakih ve Çarhnamesi: 
Türk Yurdu IV (1926), 289—295.

2 Eser için H. Ritter, Philologika X I: Der İslam XXVI (1943), 219 v. dd. s. bk.
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Eseri. Ahmed Fakih’in bilinen tek eseri Eğirdirli Hacı Kemal’in 
Câmilii ,n-neza,İT,indeki1 KöPRÜLÜ’ye göre 82, aslında 83 beyitlik Çarh- 
nâme-i Ahmed Fakîh der bivefâl-i rüzgâr başlıklı kaside şeklinde manzu­
mesidir. Eser X III . yüzyılın ilk yarısına ait olduğuna göre zamanımıza 
kadar gelebilmiş en eski Anadolu türkçesi olmak bakımından büyük 
bir önem taşır. K ö pr ü lü  bu manzumenin, Cdmilü ‘’n-nezö'ir'in sonun­
daki cetvele göre, aslında 100 beyitlik olduğunu, nazmın iptidaî şekil ve 
edasını taşımakta olup konusu bakımından Moğol istilâsı zamanına ya­
kıştığım söyler: Dünyanın faniliğinden, dünya zevklerine kapılmamak 
gerektiğinden, ölümü hatırlatarak bu dünyada ahıret için hazırlanmak 
lüzumundan bahisle bunun ancak ibadet, tevazu gibi dinî-ahlâkî işlerle 
sağlanabileceğini öğüt veren dinî-sofiyane bir eserdir.

Manzume aruzun hezec bahrinin mefâHlün mefdHlün fa'ülün vezni 
ile yazılmış olup bugünkü anlayışımıza göre nazım tekniği bakımından 
kusurlu sayılabilir. Bununla birlikte Anadolu’nun şimdiki halde bu ilk 
türkçe manzumesinin şekil ve vezin gibi konuda da tamamiyle İslâmî 
oluşu Anadolu Türkleri arasında X III . yüzyılda İslâm edebiyatı gele­
neğinin benimsenmiş olduğuna delildir. Nazım tekniği ve başka husus­
larda sürçmelere Anadolu Türk edebiyatında takip eden yüzyıllarda da 
bol bol rastlandığına göre şairimizi bu yoldaki başarısızlıklardan dolayı 
kabahatli tutmak haksızlık olur. Ancak muhakkak olan bir cihet varsa, 
çağdaşlan arasında bile kendisini bu bakımdan fersah fersah geçmiş 
olanların bulunmasıdır.

Eserde arapça ve farsça sözler epeydir. Bunlar birinci derecede konu 
ile ilgili tabirler olmakla birlikte, bir bakıma daha çok göze çarpanları 
kafiyelerdekilerdir. Bu da hatıra manzumenin farsça bir örneğin serbest 
tercüme şeklinde naziresi olması ihtimalini getirmektedir.2

Eserde bir kaç tane de türkçeye Uzak Doğu medeniyeti çevresi 
dillerinden girmiş söz vardır. Günlük yaşayış tabirleri olmaktan çok 
manzumenin konusu ile ilgili terim karakterinde olan bu sözler Anadolu 
’ya Türklerin bu malzeme ile birlikte geldiklerini ve ancak yavaş yavaş 
işleyen arapça ve farsça sözlere yerlerini bıraktıklarını anlatacak mahi­
yette sayılabilirler.

1 İstanbul Genel Kitaplığı 5782, 289a—291b. Yazma hakkında bilgi için Köp- 
rülüzade M. Fuad, Millî edebiyat cereyanının ilk mübeşşirleri ve Divan-ı türkî-i basit, 
XVI. asır şairi Edirneli Nazmi’nin eseri, İstanbul 1928, 61. s. nota bk.

2 Bu hususta daha fazla bilgi için M. Mansuroğlu, Anadolu’da Türk yazı di­
linin başlama ve gelişmesi: Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi IV (1951) 226. bk.
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Fakat alınma unsurlar hakkında bu söylenenlerden eserde türkçe- 
nin kısırlığına hükmedilmemelidir. Aksine Çarhnâme pek canlı türkçe 
söz ve şekilleri bol bol bulunduran bir metindir ve pek tabiî olarak bi­
zim için birinci derecede ilgi çeken tarafı da burasıdır.

Son zamanlarda Ahmed Fakih’e ait olduğu ileri sürülen Mevlid veya 
benzeri bir metninin ele geçtiğinden de bahsolunmuştur. Ancak bugüne 
kadar ne böyle bir şey yayınlanmış, ne de hakkında ciddî sayılacak 
bir bilgiye rastlanmış olunduğundan şimdiki halde bu gibi bir eserin 
varlığı şüphe ile karşılanabilir.

#

ilk  olarak K ö pr ü lü  tarafından Arap harfleri ile neşredilen Çarh­
nâme metninin burada tek nüshasının tıpkı basımı ve transkripsionu 
verildikten sonra dil hususîlikleri üzerinde inceden inceye durulmağa 
çalışılmış, eserin yalnız türkçe unsurları ile yetinilmeyerek yabancı un­
surları da belirtilmiş ve nihayet sözlüğü tertip edilmiştir. Bütün bunlar 
yapılırken, metnin aslına en yakın şeklini elde etmek isteği ile, eldeki 
X V . yüzyıl istinsahı X II I . yüzyıl Anadolu türkçesi bilgimize göre gerek­
tikçe uygunlaştırılmıştır. Bu maksat için son yıllarda yurdumuzda umu­
mileşen çevri yazı sisteminden (Türk İlmî transkripsion kılavuzu, İs­
tanbul 1946) faydalanılmakla beraber yerine göre sınırlı bir transliteras­
yon da yapılmış ve metnin eksikleri doldurulmağa çahşılmıştır. Yalnız 
bu sisteme metnimiz için önemli olan kapak e (e)’yi eklemek gerekmiş­
tir. Ayrıca, metnin daha kolay anlaşılabilmesi için, öz adlar büyük 
harfle başlanmış ve noktalama işaretleri konmuştur. Tanıklar yanın­
daki rakamlar transkripsionlu metindeki beyit satırlarını bildirirler.



Ç A R H N Â M E

1 Diriğâ çarhun elinden hezârân,
ki kılmışdur mu‘attal bunça kârân.

2 îşid emdi bu ahvâli e kardaş, 
çün ümmetdür biri birine ihvân.

3 Yavuz sanmaya kardaş kardaşına, 
hakıkatdur bu sözüm, bana inan!

4 İşit dün ise, sözüme kulak dut, 
gidermegil sözümi kulağundan!

5 Bilürmi sen, niçün geldün cihâna? 
sini kulluğ içün yaratdı Sultân.

6 Sana ni‘met verüpdür bınihâyet, 
huşüşâ, kim kılupdur ehl-i îmân.

7 Nasihat dutar isen, dinle sözüm, 
hünerün var ise, gel, uşda meydân!

8 Sana bir kaç öğütler vereyin ben, 
ki her birisi dür ola, yâ mercân.

9 öğüdüm bu: Günehden tevbe eyle,
ki İmân kaşdın eyler, bil, ki şeytân!

]0 Usan olma, başuna ‘aklunı der!
yol uzakdur, ki yokdur hadd u pay ân.

11 Gözün aç, gaflet içre yatma e döst, 
ki göçmege dutupdur yüzi kervân.

12 Yol erenleri göçüp yola girdi, 
döge yorır âhır dünbeki servân.

13 Neçe bir yata sen ğafletde e yâr, 
ecel ermezden öndin emdi oyan!

8. yâ: metinde yâhüd yazılmışken -hüd kısmı kırmızı mürekkeple çizilmiştir.
10. uzakdur: metinde birinci -r- çok hafif olmak üzere uzak durur.
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14 Nazar kıl ‘ âleme, hâlüni anla, 
yarağa meşgul ol sen e Müsülmân!

15 Eğer nâm ister isen âhıretde, 
yedürgil Hak yolma dünyâda nân!

16 Olanlar sana yetmczmi nasihat, 
niçün ussum dermez sen sen e cân?

17 Bu dünyâya niçün pek yapışur sen?
Sini andan koparur çarh-ı devrân.

18 Bu rızk içün neçe teşviş çeker sen?
Uşandı rızk yeyü ağzunda dendân.

19 Eger girüp sın içinde yata sen 
beş, on arşun bez ile yâhüd ‘uryâtı.

20 Ne mağrür sen cihânun lezzetine, 
neçe bir yorıya sen şâd u handan?

21 Kazâ yayı ecel okların atar, 
sana dahi dokınur ol okdan.

22 Ol okun zahmma kimsene durmaz, 
görür ölmez, verür mânini kurbân.

23 Vefâ umma bu dünyâdan e hanum, 
anunla kılma ğıl sen ‘ahd u peymân!

24 Sini aldar bu dünyâ, bihaber sen, 
sözüm işit, öğüdüm dut tob elden!

25 ögüni der, kıyamet bil, yakmdur, 
anun, kim sana nâzırdur Yaradan!

26 Havaya uyma, geç nefs ârzüsından, 
bu nefs atınun ağzına ur oyan!

27 Bu dünyâ bîvefâdur, bil hakikat,
6İni göçürmedin ol sen göç andan!

28 Neçe bir durısar bu dünyâ halkı, 
neçe bir olısar dünyâ âbâdân?

17. pek: metinde bir pek yazılmışken bir kırmızı mürekkeple silinmiştir. 19. 
girüp: metinde girip. 20. yorıya sen: metinde yoruya sen. 21. dokınur: metinde dokmır. 
22. zahmma: metinde zahmma. durmaz: metinde doyamaz. 23. peymân: metinde pey- 
mâ yazılmışken silinerek üstüne kırmızı ile peymân yazılmıştır. 24 dünyâ: metinde 
dünyâdan yazılmışken -dan kırmızı ile silinmiştir. 25. anun: metinde unan (?).
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29 Yıkıhsar bu göklerle bu yerler, 
kamusı olısardur külli viran.

30 Gün ola, kim kopa dağlar yerinden, 
beraber ola düp düz dağ u yaban.

31 Kıyamet kopıçağaz, bil hakikat, 
gelebek bigi dağıla bu insan.

32 Yaradılmış cemı‘i öliserdür, 
kalısardur hem ân ol Ferd u Rahman.

33 Yarın anda halayık cem1 olısar, 
kimi kayğuya yatmış, kimi şâdân.

34 Su’ âl eyleyiserler etdügünden, 
dutar a‘zâlarunı anda lerzân.

35 Kirâmen kâtibin durmaz, yazarlar, 
ne, kim etdün, kılurlar anı divân.

36 Getürüp dartarlar hayrunla şerrün, 
hakikat bil, kurılur anda mizân.

37 Eğer hayrun ağır gelse, zi devlet, 
yüzün ağ ola hem çün mâh-ı t âb ân.

38 Eger şerrün ağır gelse e miskin, 
varaçak yerün olur, bil, ki nırân.

39 Şırâta oğrayısardur yolun, bil,
” kıhçdan iti” derler, ” inçe kıldan” .

40 Yarın andan geçiser sen, yol oldur, 
sakın emdi e kardaş, çıkma yoldan!

41 Bizi korkduğumuzdan kurtar e Hak, 
bize ayruk bititme anda hicran!

42 Cemâlün bize göster yarın anda 
behakk-ı Mustafâ u mâh-ı tâbân!

43 Gel emdi, ol Resülün sünnetin dut!
Kim anı dutsa, olur Şâh-ı Merdân.

44 Bu dünyâ lezzetine mağrür olma, 
bu nefsi beslemegil hem çü hayvan!

29. göklerle: metinde göklerle u yazılmışken u kırmızı ile silinmiştir. 32. yaradil- 
mış: metinde yaravulmış. Ferd: metinde hıred. 39. iti: metinde ini. 41. anda: metinde 
andan yazılmış, sonra -n kırmızı ile silinmiştir.
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45 Sini ger bir nefes guldürdi dünyâ, 
son uçı bin gezin kıldurdı efğân.

46 Bu dünyâ, bil, ki sana bakı kalmaz, 
eger milkün ola Şâm u Horâsân.

47 Vefâ umma, ki yokdur hiç vefası, 
ve lıkin işidür her lahza noksan.

48 Esirgemez bu halkı çarh-ı zâlim, 
mecâl vermez, sürer âdemi bundan.

49 Ne yoksulı esirger, ne ho bayı,
ne ak sakallu pır kor, ne ho oğlan.

50 Gözünle neçe gördün e uslu,
ki ma'şümlar kırılmışdur vebadan.

51 Selâtînler zebün olur ecelden, 
ecel erişmedin sana nâgehân.

52 Gel emdi, gendüzüne der ögüîii 
ecel erişmedin sanâ nâgehân.

53 Ecel camı şarâbın çün içe sen, 
düşe sen ayru kamu döstlarundan.

54 Yalunuzça yata sen sın içinde,
ne bilem, şâdmı olur sen, yâ perişan?

55 Dön emdi, bunda anun yarağın gör, 
ki sana yarı kıla H ayy u Subhân!

56 ‘ İbâdet kıl Hak içün geçe, gündüz! 
‘ İbâdetdür, bilür sen, genc-i pinhân.

57 Kazâ-yı âsumânî çün erişür, 
ölüme kimse olumaz pâyendân.

58 Geleçek nesne gelür, çâre yokdur, 
gerek sen yaş yerine ağlağıl kan.

45. dünyâ: metinde bu dünyâ yazılmış, sonra bu kırmızı ile silinmiştir. 47. her 
lahza, metinde dd'imâ yazılmışken kırmızı ile silinerek üstüne kara ile her lahza ya­
zılmıştır. 50. vebâdanı metinde tir u vebadan yazılmış, sonra tır u kırmızı ile silinmiştir. 
51. İkinci mısra beyte uymadığı gibi takip eden beyitte de tekrarlandığından bu beytin 
ikinci mısramm istinsah yanlışlığı yüzünden elimize geçmediği düşünülebilir. 55. dön: 
metinde dni. (?). 56. bilür sen: metinde bilürseh veya bilürsin. 57. kimse: metinde kim­
sene.



8

59 Bu dünyâda belâya şabr ede gör, 
Hakun sevdügi kurtılmaz belâdan.

60 Ölüm bir kapudur, geçmek gerekdür, 
berâber anda sultân ile çopân.

61 Yaradılmış bu şerbetden dadısar, 
ulu, giçi durur ol işde yeksan.

62 Bu bir işdür, kim oğrar kamu mahlûk, 
bu bir derddür, ki yokdur ana derman.

63 Bu bir rencdür, ki hiç derman bulınmaz 
‘ ilâç bilmediler Bukrât u Lukmân.

64 Ecel sayrulığı çün kim erişse, 
tîmâr etmez ana yüz bin tabibân.

65 Nebi ” zindân” demişdür dünyâ içün, 
nete rahat olısar ehl-i zindan?

66 Diriğâ, kim uçısar kuş kafesden, 
dirlğâ, kim çüriyiser bu ebdân.

67 Diriğâ yatısaruz sın içinde, 
geçiser üstümüzden neçe ezmân.

68 Nebi u hem veli kurtılmadı hiç, 
ölüm şerbetin içüp verdiler cân.

69 Bize höd ne hisâb anlara nişbet, 
ecelden kaçmağa yok durur imkân.

70 Çelebüm, çün ölüme oğraruz biz, 
ayurma son nefe6ümüz imândan!

71 Nedelüm, çün cihânun işi budur?
o derde oğradı Dâvud, Süleymân.

72 Anun, kim tahtını yel götürürdi, 
ölüme oğradı, adı Süleymân.

73 Elinde ejdehâ olan ‘aşâsı,
yed-i beyzâ dahi Müsi bni ‘ îmrân.

61. yaradılmış-. metinde pür olmuş ol. dadısar: metinde kırmızı ile silinmiş ve üs­
tüne kara ile tadısar yazılmıştır, işde-. metinde işde heme. 62. işdür, kimt metinde iş­
dür, ki kim. 64. çün metinde çok. 70. nefesümüzt metinde nefesümüzi.
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74 Y â  kam Y a ‘küb, îsm â‘il u Dâvud 
dahi hüsn issi ol Yüsuf-ı Ken‘ ân?

75 Ebübekr u ‘Ömer, kam ‘Alî hem,
yâ kanı cem1 eden Kur’ânı ‘Oşmân?

76 Kamusı datdı bu şerbetden e yâr, 
uş emdi bize değdi nevbet el‘ân.

77 Muhammed, kim cihânun fahri idi, 
bu sünnetler anundur, âyin, erkân.

78 Burâk issi, Hakun döstı, Habibi, 
ana Mi‘râc u ‘arş üstüydi seyrân.

79 Anun içün yaradıldı bu ‘ âlem, 
anun içün düzildi ins ile cân.

80 Anun içün yaradıldı bu yerler, 
anun içün bu gökler oldı sayvan.

81 Ana kalmayıçak bu dünyâ, gey bil, 
sana hod kalısar degül, yaraklan.

82 Pes ölüm hakdur, elbette ölür sen! 
sana emdi e derviş kibr kandan ?

83 Tevâzu‘ eyle bunda hâş u ‘ âma, 
kim anda olmaya sen zâr u giryân.

74. Davudi metinde döver. 79. düzildi: metinde düzetdi. 83. tevâzü': metinde te- 
vazzuK



D İ L  H U S U S Î L İ K L E R İ

1. Metnimizin dil hususîlikleri Arap yazısının oldukça farklı kul­
lanılması yanında türkçe şekillerin bolluğu ve çeşitliliği ve nihayet türk- 
çe olmayan epey söz ve şekillerle dikkate değer bir değişiklik göster­
mesidir. Bu sebeple bütün bunlar inceliklerine kadar, hiç bir örnek at* 
lanmaksızın ele alınmak suretiyle Anadolu türkçesinin bu karanlık dev­
resine, bir derece olsun, ışık serpilmeğe çalışılacaktır.

YAZILIŞ HUSUSÎLİKLERİ

2. Eski Anadolu türkçesi ile uğraşanlar bu devre metinlerinin daha 
sonraki Anadolu türkçesi mahsullerinde kullanılan imlâ sisteminden 
farklı olduklarını görmüşlerdir. Bu yazılış eski istinsahlarda daha belir­
li, yeniye doğru ilerilendikçe daha silinmiş olmakla birlikte eski siste­
min izlerine X V . yüzyıl mahsullerinde de rastlanılabilir. Metnimiz 
X V . yüzyıl istinsahı ile elimize geçmiş olduğu için burada her iki sistem 
biri birine karışmış, daha doğru bir deyimle, yazanın fazla yadırganan 
eski yazılışları bozmasına karşılık daha az yadırgananlara ilişmemiş 
olduğu görülür. Bu durum karşısında, eski ve yeni sistem ayrılıkları 
gözetilmeksizin, sadece yazılış hususîlikleri belirtilmekle yetinilecektir. 
Ancak daha eski istinsah mahsulü metinlerle karşılaştırıldıktan sonradır, 
ki metnimizin eski ve yeni yazılış tarafları meydana çıkacak ve ilk ya­
zılışın kullanılış sebepleri ile sonradan değişmesine tesir eden amiller 
anlaşılabilecektir.

Bu maksatla söz ve eklerde ünlü harfinin yazılıp yazılmaması, Arap 
harflerinin el verişliliğine rağmen sonraki Anadolu türkçesme nisbetle 
bir kısım ünsüz harflerinin daha az kullanılması, ayrı ve bitişik yazılış­
lar, çağdaşı metinlerden farklı yazılışar ve nihayet, vezne uymak kaygısı 
bulunmadığı halde, arapça ve farsça söz ve ibarelerde yanlış yazılışlar 
aşağıda ele alınmıştır.

1. Ünlü harflerinin yazılıp yazılmaması

3. Bilindiği gibi Arap harfleri ile yazılan türkçe söz ve eklerin klfte* 
sik Doğu türkçesinde değişmez bir yazıhşı bulunmasına karşılık Anadolu



türkçesinde yazılışları devamlı olarak değişmiştir. Bu değişmeye sebep 
olarak gösteriler esasta uzun ünlü bulundurmayan Anadolu türkçesin­
de arapça ve farsçaya uyularak ünlü harflerinin yazılmaması ve aruz 
kalıplarına uydurma gayreti Doğu türkçes;nde de aynı meseleler bulun­
duğu halde böyle bir şey yapılmaması karşısında kuvvetini kaybet­
mektedir.

Metnimizin Anadolu türkçesinin en eski devrini temsil etmesi, nis- 
beten geç istinsah edilmiş olmakla birlikte eski yazıbş hususîliklerini, 
kısmen olsun, tutabilmesi, nihayet aruz vezninde olması dolayısiyle ve 
hatta kafiye zoru ile Türk yazısında ünlü harfinin kullanılış derece ve 
sebeplerini aydınlatabilecek durumda bulunması yüzünden aruza tatbik­
te ünlü harfinin ne nisbette yazılıp yazılmadığı gözden geçirilecektir.

4. Sözde vezne uygun yazılışlar şöyle toplanabilir:

1. Vezin gereği açık birinci hecesi uzun okunan sözlerde ünlü harfi­
nin yazıldığı:

a) türkçe sözlerde: ı^J, bigi 31, bilem 54, birine 2, “j 0. 

bize 42, J> bu 9 ,2 8 , 7 1 ,7 6 ,8 1 ,*^ ^ '^ ’  dağıla 31 dahi 74, e 13, 14j

16, 41, 50, 76, erişmedin 51, 52, geçe 56, giçi 61,

girip 19, ^ j f  göçüp 12, göçürmedin 27,

götürürdi 72, ^  ile 19, inan 3, işi 71, 1— işi* 24, (_ğJJ

iti 39, lcalısar 81, 3 kamu 53, 62, kanı 74, 75,

kapudur 60, kopıçağaz 31, Öİ-ATjpaJjÎ kulağuiidan 4,

neçe 67, okun 22, X ) ' ola 8, 30, 37, olan 73, olıs<$r 28,

29, j_^jW ur 38, 43, 51, ö b jl oyan 13, 26, ^ ^ * l ^ ^  safia 25, 46, 

sözüm 3, 7, sözüme 4 , uçı 45, Lîjji uzak 10, ü .J .3  vere-

y in 8 } yaban 30, yapışur 17, yarağın 55, yaratdı

5, yarı 55, ÛjIj yarın 42, yata 13, j yatısaruz 67, 

yayı 21, yerüiî 38, yola 12, j j j i  yorır 12, yoruya 20,

iSjji yüzi 11;

b) kapalı heceden ibaret türkçe ve rürkçeleşmiş sözlerin ünlü ile 

başlayan söze ulaşmasında: sw  içinde 54, 67, ' J var ise 7.



2. Vezin gereği açık ikinci hecesi uzun okunan sözlerde ünlü 
harfinin yazıldığı:

a) türkçe ve türkçeye îslâm medeniyetinden önce girmiş sözler­

de: f  ^  Çelebüm 70, l emdi  2, 13, 43, 52, 55, 76, 82,

gelebek 31, A— işidüii (işildün yerine) ise 4, kamusı

29, 76, (J^ kanı 75, ^ ö ğ ü d ü m  9, 24, sayruluğı

64, yalunuzça 54, 25, yaradıldı 79, 80,

yaradılmış 32, 61, ^  U. yarağa 14, yarı 55;

b) arapça ve farsça sözlerde imlâ bozularak: ı5"M15 dünbeki 12, 

jU b C  nâgehân 51, 52, nefesümüzi 70, pdyendân 57, 

û" kj*-  şerbetin 68.

3. Vezin gereği açık birinci hecesi kısa okunan sözlerde ünlü 
harfinin yazılmadığı:

a) türkçe sözlerde: ^ b a ş u n a  10, bilür 56, iS j  biri 2,

bititme 41, bizi 41, *_/ bize 41, 69, buhnmaz 63,

dahi 73, 74, demişdür 65, durur 61, düşe 53,

düzeldi 79, ^  erişür 57, esirgemez 48, £

esirger 49, geçiser 40, 67, gelebek 31, geleçek 58,

gerek 58, 60, getürüp 36, Cj £  gezin 45, gider-

megil 4, kimi 33, kalısardur 32, kamusı 29, 76,

kıhçdan 39, kıiupdur 6, kılurlar 35, feı-

rılmışdur 50, V  feopa 30, kulak 4, ^  ne 20, 49, 50, 

ne kim 35, neçe 5, 17, 24, f  nedelüm 71, nete 65, ^J ^

niçün 5, 16, 17, \ öğüdüm 9, ölüm 57, 60, 70, 72, 82,

ölür 82, (_r^“ sakın 40, sa/îa 6, 8, 21, 81, 82, sini 5, 17, 24, 

27, 45, usfuljlu  50, varaçak 38, J^.Jİ verüpdür 6,

JJJ yakmdur 25, yalunuzça 54, Yaradan 25, ja -
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tadıldı 79, 80, yar adılmış 32, 61, ^  ''J yarağa 14,

yarakları 81, yata 19, 54, j j i  yavuz 3, yazarlar 35, yı-

kılısar 29, Jti. yeyii 18, yedürgil 15, yerinden 30, 
yerine 58;

b) kapalı tek heceli türkçe sözlerin ünlü ile başlayan sözlere u- 

laşmasında: (j-0. beş on 19, J bez ile 19, gel emdi 43,

52, ci I ^  kim anı 43, so™ uçı 4ı5, t—Js tob elden 24;

c) farsça sözlerde imlâ bozularak: nâgehân 51, 52, 

pâyenddn 57, yâ  8, yâhud 8;

d) kapalı tek heceli arapça bir sözün ünlü ile başlayan söze u- 

jaşmasmda: Hak içün 56.

4 . Vezin gereği açık ikinci hecesi kısa okunan sözlerde ünlü har­
finin yazılmadığı:

a) türkçe sözlerde: Jİ-AİjPaJjİ kulağundan 4, oğradı 71, 

J J j^  oğraruz 70, ü^J^i yarağın 55;

b) arapça bir sözde imlâ bozularak: “V -5 dünyâ 28, «-IjO dün­

yâda 15.

5 . Vezin gereği uzun okunan türkçe ve türkçeleşmiş sözlerin ka­

palı birinci hecesinde ünlü harfinin yazılmadığı: ağlağıl 58, <3? 

ben 8, <ui—> beslemegil 44, (Jj. bil 9, 25, 38, 46, bilinmez 63, 

j  bir 8, 13, 17, 20, 28, 45, 60, 62, 63, ül-Uı bundan 48,

ma 40, dartalar 36, daldı 76, değdi 76, J1 J-1 derler

39, dermez 16, dinle 7, düpdüz 30, ı S ^  emdi 40, 43,52, 55,

76, 82, ermezdenim, Ö-^5j5j.AJİ etdügündenZ^, etdüfi 35,

etmez 46, ^  eyle 9, 8 Z , eyler 9, ey ley işerler 34, geçmek

60, geldün 5, gelse 37, 38, gendüzüne 52, (5"

gey 81, göster 42, güldürdi 45, gündüz 56,



4S?'1 inçe 39, issi 74, 78, ‘f  kim 30. 64, 77, 4̂ ~%' kimsede

22, 57, kaçmağa 69, kalınayıçak 81, kalmaz 46,

j  l_ui kandan 82, kardaş 2, 3, 40, kardaşma 3, (J* kıl

56, û kıldan 39, kıldurdı 45, kıhnağıl 23,

kılmışdur 1, 1 nesne 58, oğlan 49, oğrarus 70, pek

17, 'iU *  sanmaya 3, sayruluğı 64, sayvan 80, <j'“'1 sen

16, 23, 27, 53, 58, S s e v d ü g i  59, son 70, a- ^  uşda 7, 

us [u lj lu 50, '-O uyma 26, verdiler 68, y* j j  vermez 48, ^ {y a t­

ma 11, c r^ d  yatmış 33, j l /  yerler 80, ^  yetmezmi 16, y o l­

dur 10, 47, Lİj"*^d yoksulı 49, yoldan 40.

6. Vezin gereği uzun okunan kapalı ikinci hecede ünlü harfi­
nin yazılmadığı:

a) türkçe sözlerde:  ̂ ağır 37, 38,  ̂ ayırma 70, ö- 

gütler 8, unan 25, uşandı 18, ı S ^ y a r a t d ı  5;

b) farsça bir sözde imlâ bozularak: âyin 77.

7. Vezin gereği uzun okunan kapalı üçüncü hecenin arapça bir 

sözde imlâ bozularak ünlü harfinin yazılmadığı: selâtinler 51.

8. Vezin gereği fazla uzun okunan tek heceli türkçe bir sözün 

kapalı +  açık hece sayıldığı: Ol-Aîjl okdan 21.

5 . Sözde vezne uymayan yazılışlar da şöyle toplanabilir:

1. Vezin gereği kısa okunan açık birinci hecede ünlü harfinin 
yazıldığı:

a) türkçe sözlerde: bu 2, 3, 17, 18, 23, 24, 26, 27, 29, 31,

44, 45 , 46 , 48, 59, 61, 62, 63, 66, 77, 79, 80, ^ ^  döge 12, 

dokmır 21 , <Ŝ  e 2, 11, 23, 38, 40, 82, eden 75, erişse 64,

j j j f  görür 22, ^  j j ^  gözün 11, gözünle 50, jr̂ ~ ho 49,



koparur 17, J j k j j *  kurılur 36, ııeçe 28, J 1 o 71, V J 1 ola 

46, olanlar 16, olısar 33, 65, olur 54, ^

öğüdüm 24, S j f j ^  ögüfii 25, 52, öğütler 8, ölüm 68,

f j j - “ sözüm 24, sözüme 4, j b j " '  sürer 48, j '  ı/çısar 66,

ulu 61 , l / j '  unan 25, usan uşandı 18, JJ,J

verür 22, C/J^i yarın 33, 40, ^  j t  yolma 15, yolun 39, ^  j  j {  
yüzün 37;

b) kapalı heceden ibaret türkçe ve türkçeleşmiş sözlerin ünlü 

ile başlayan söze ulaşmasına: ö l-Uİ ^ jS ' göç andan 21, Oj* gün 

ola 30, 4ı-^  ç S  kim anda 83, ^  kim oğrar 62, ^

ol okun 22, c ^ 1 sın içinde 19, 54, 67, j j '  ur oyan 26,

uş emdi 76, J jJ yol erenleri 12, j i  yol oldur49, j l

j~[ij *\ yol uzakdur 10;

c) arapça ve farsça sözlerde: âbâdân 28, âhır 12,

çü 44, timâr 64, t £ j z î  37, yâ  74, 75;

d) kapalı heceden ibaret farsça bir sözün ünlü ile başlayan sö­

ze ulaşmasından: « I ü j> - çün ümmetdür 2.

2. Vezin gereği kısa okunan açık ikinci hecede ünlü harfinin 
yazıldığı:

a) türkçe bir sözde: gendüzüne 52;

b) arapça sözlerde: i3^  baki 46, dünyâ 65, 81, külli 29;

c) kapalı heceden ibaret arapça sözlerin ünlü ile başlayan söze 

ulaşmasında: J J j**  mağrür olma 44, J jl ıJjkJL» meşğüt ol 14.

3. Vezin gereği kısa okunan açık üç heceli arapça bir sözde 

ünlü harfinin yazıldığı: dâ’imâ 47.

4. Vezin gereği uzun okunan kapalı birinci hecede türkçe ve



türkçeleşmiş sözlerin ünlü harfi ile yazıldığı: bil 27, 31, 39, 61, ^ J. 

bin 45, 46, j'i biz 70, bunça 1, bunda 55, 83, j d e r

10, 25, emdi 2, 13, ıS *j‘S  girdi 12, ^  j ^  göçmege 11,

gökler 29, 80, gör 55, 59, ^  JJ^  gördün 50, ister 15, 

^  kim 6, 25, 35, 66, 72, ^  ^ kaç 8, ^  kan 58, (J;* kıl 14, J j*  

fcor 49, j® koruduğumuzdan 41, ^ J ®  kulluğ 5, _/JJ*

kurtar 41 , c£“̂ JJ.i® kurulmadı 68, kurtılmaz 59, ı.r'J® &w?

66, oğradı 71, 72, j | / ^  oğrar 62, j -^ * -^ ^  j '  oğrayısardur 39,

dr j * ^ '  okların 21, J j '  ol 21, 27, 32, 40, 43, 61, 74, Jj> ol 14, 

oldı 80, olma 10, 44, olmaya 83, olmış 61,

on 19, öndin 13, sen 5, 13, 16, 17, 18, 19, 20, 24, 40,

54, 56, 82, umma 23, 47, S 3 ^  ussunı 16, u ^ -  y a? 58, (J;i 

yel 72, J 'y e r le r  29, <-ÎJd yok  58, 62, 69, j j i  yüz  64.

5. Vezin gereği fazla uzun sayılmayan kapalı ikinci hecenin ün­
lü harfi ile yazıldığı:

a) türkçe ve türkçeleşmiş sözlerde: arşun 19, gün­

düz 56, j  J n i ç ü n  5, 17, ötAtl oğlan 49, ^  sayvan 80, 

yaban 30, y  araklan 81;

b) arapça ve farsça sözlerde: yâhüd 1 9 , Ya'küb 74.

6. Vezin gereği fazla uzun sayılmayan arapça bir sözde üçüncü 

hecenin ünlü ile yazıldığı: Ic*̂  îsmâHl 74.

7. Vezin gereği birinci hecesi uzun okunan sözlerde ünlü har­
finin yazılmadığı:

a) türkçe sözlerde: t jr iJ  birisi 8, «_/ bize 76, degül 81,

JJ-3 durur 69, t S jl erenleri 12, J işidür 47, ^  kıla 55, “*j 

ne 49, 69, neçe 50, olum azil, ölüm 82, j J sa-



kallu 49, sana 16, 51, 52, 55:

b) kapalı tek heceli tiirkçe sözlerin^ ünlü '.ile . baştayan'1 sözlere 

ulaşmasında: j  bir işdür 62, der ögüni 52, . orLil_ Ji""

gel uşda 7 , sen e 14;.

c) farsça bir sözde: J u 29, 42, 46, -68, 75; <

8. Vezin gereği ikinci hecesi uzun okunan sözlerde ünlü har­
finin yazılmadığı:

a) kapalı heceli fürkçe sözlerin ünlü ile başlayan sözlere ulaş­

masında ister isefi 15, c£-Uİ".A2i>'l işid emdi 2, '»Jİİ- ya ­

tın anda 42, J * ' ' j j j l  yor ir âhır 12;

b) arapça sözlerde;. ] dffimâ ;4.7,. Yüşuf-ı Ken- 

lân 74.

9. Vezin gereği üçüncü hecesi uzun okunan arapça bir sözde 

ünlü harfinin yazılmadığı: « *A~Jl elbette 82.

' 6. Zamanında eklikleri • duyulan şekillerin vezne uydurularak 
yazılanları şunlardır:

1. Vezin gereği uzun açık hecede ünlü harfinin yazıldığı:

a) -o, -e verme eki: . kaçmağa 69, ^  \j yarağa 14, j  
zahmma 22;

b) -o, -e gelecek zaman-gereklik e k i : düşe. 53, ^  içe 53, 

ola 8, 30, 46, olmaya 83, ^  yata 19, 54,.,^JJJi ypruya. 20;

c) fa, -e zarf-fiil ekii; ede-59, nete ,65;

d) -açaftj -eçe/c ,gelecek zaman eki (I . hecede): g&leçek

58, varaçak 38;

e ) J -alum, -elüm 1. çokluk dilekteki ( 1 . -Keçede) .  ^J^^f.,ttedeWim 71;

f )  -ar-, -er- fiilden'fiil (yaptırma) eki: koparut 17;



g) -ı, -i 3. iyelik eki: (-S-3' adı 72, ağzına 26, I 

atmufi 26, <Sj biri 2, birine 2, L cdmı  53, cemîci 32,

Jöstı 78, habîbi 78, halkı 28, issi 74, 78, (_s^

fcimi 33, lezzetine 44, ( _ sayvulığı 64, uçı 45, **>.j

yerine 58, yolma 15;

h) -ı, -i yükleme eki: ahvâli 2, <aklunı 10, l_J  ̂

anı 35, bayı 49, Aa/feı 48, ögüni 25, 52, (_£*" sini 

5, 17, 24, 2 7 ,4 5 , sözümi 4 , (jr^- tahtını 72, yoksulı49;

i) -ıçağaz, -içegez zarf-fiil eki (2. hecede): kopıçağaz 31;

j) -tsar, -iser gelecek zaman eki (1. hecede): geçiser 40,

67, kahsardur 32, olısar 33, 65, j — uçısar 66,

j j jL J I j  yatışanız 67, j — yıkıhsar 29 ;

k) -lar, -ler çokluk eki ünlü ile genişleyince: anlara 69,

okların 21;

1) -£u, -/ü isimden isim yapma eki: us[ul]lu  50;

m) -m fiilden isim yapma eki ünlü ile genişleyince (bağlayıcı 

ünlüde): ° ö l ü m e  57, 70, 72;

n) - m İ .  teklik iyelik eki ünlü ile genişleyince (bağlayıcı ünlü- 

de): j** sözüme 4 , sözümi 4 ;

o) -ma-, -me- olumsuzluk eki: bilmediler 63, bitit-

me 41, gidermegil 4 , kalmayıçak 81, 4i W  san­

maya 3, umma 23, 47;

p) -mak(ğ), -mek(g) fiilden isim yapma eki genişleyince: &  

göçmege 11;

q) -mı, -mi soru eki: bilürmi 5, yetmezmi 16;
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r) -muz, -müz 1. çokluk iyelik eki (bağlayıcı ünlüde): 

nefesümüzi 70;

s) -n  2. teklik iyelik eki (bağlayıcı ünlüde): a(zâlarunı

34, ^ b a ş u n a  10, gendüzüne 25, hâİiini 14,

S / j '  ögüiii 25, 52, S u s s u n ı  16 ;

t) -sa, -se gerçeksizlik-şart eki: gelse 37;

u) -sul, -sül ( <  -su-l) isimden isim yapma eki ünlü ile ge­

nişleyince: yoksuh 49;

v) -ş- fiilden fiil yapma (karşılıklılık) eki (bağlayıcı ünlüde): 

erişÜT 57;

w) -tur-, -tür- fiilden fiil yapma (yaptırma) eki ünlü ile geniş­

leyince: '■r’j götürüp 36;

x) -u , -ü zarf-fiil eki: olumaz 57, Jci yeyü  18.

2. Vezin gereği uzun okunan hecenin ünlü ve ünsüzle yazılıp 
ünlü ile başlayan bir söze ulaşmasında:

a) -ar, -er fiilden isim yapma (isim-fiil: geniş zaman) eki: 

ı_5° l  sürer âdemi 48;

b) -dan, -den ayrılma eki: jl  ermezden öndin 13;

c) -dm, -din ayrılma eki: lS-KJ öndin emdi 13;

d) -dun, -dün 2. teklik geçmiş zaman eki: I işi(t)düfi 
ise 4 ;

e) -dur, -dür 3. bağ eki: Hakdur elbetde 82, Jj'-M*

kılupdur ehl-i 6 ;

f ) -ı, -i 3. iyelik eki: J  ' Cj S^İİ^ okların atar 21;

g) -lık(ğ), -lik(g), -luk(ğ), -lük(g) isimden isim yapma eki: j ]

kulluğ içün 5;
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K) -n vasıta eki (bağlayıcı ünlüde): a"Jj" ' yarın anda 33,

ü-Üİ yarın andan 40, niçün ussufiı 16;

i) -n 2. teklik iyelik eki:  ̂ -^ } hayrun ağır 37, 

milkün ola 46, şerrün ağır 38 ;

j) -ufi, -üfi ilgi eki: ü a n u n  içün .79, 80;

k) -ur, -ür fiilden isim yapma (isim-fiil: geniş zaman) eki: JJ^Jİ 

olur ecelden 51.

3 V Yezin gereği üzün kapalı hecede ünlü harfinin yazılmadığı:

a) -açak, -eçek fiilden isim yapma (isim-fiil: gelecek zaman) eki 

(2. hecede): geLçek 58, ( J ^ j j  varaçak 38 ;

b) -an, -en fiilden isim yapma (isim-fiil: geçmiş zaman) eki: 

eden 75, olanlar 16;

c) rayın, -eyin 1. teklik dilek eki (2. hecede): 'ü .J .İ vereyin 8 ;

d) -alum, -elüm, 1. çokluk dilek eki (2. hecede): nedelüm 71;

e) -ar, -er fiilden isim yapma (isim -fiil: geniş zaman) eki: 

J  T atar 21, çeker 18, J dutar 34, ) )J. yazarlar 35, ' 

aldar 24; -

f )  rdan, -den ayrılma jeki: imândan 70;

g). .-dun, -dün, 2 . teklik geçmiş zaman eki: ' geldün 5; , •

h) -dur-, -dür- fiilden fiil yapma (yaptırma) eki: gül- 

dürdi 45, kıludrdı 45,- yedürgil 15;

i) -dur, -dür 3. bağ eki: J-’J1. budur 71, gerekdür 60, 

oldur 40 ; > : ;

j) -ğıl, -gil 2. teklik emir eki: ağlağıl 5 8 ,s besieme-

gil 44, ^ g i d e r m e g i l  4, kılmağıl 23, yediirgil 15',
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k) -ı, -i 3. iyelik eki: elinde 73;

1) -ıçağaz, -içege zarf-fiil eki (3. hecede): kopıçağaz 30;

m) -m , -in 3. iyelik ve yükleme ekleri: sünnetin 43, ü  
şarâbın 53;

n) -ısar, -işer gelecek zaman eki (2. hecede): >SJJ^ çürtyi-

ser 66, j —4-^’ dadısar 61 , dunsar 28, ey ley i-

serler' 34, geçiser 40, 67, kalısar 81, kahsardur 32,

tl^J^ oğrayısardur 39, r~ il?' olısar 33, 65, öliserdür $2, 

uçısar 66, j~~^hL yıkılısar 29;

o) -Zar, -Zer çokluk eki: dağlar 30, . \ gökler 29, 80,

macşümlar 50, olanlar 16, öğütler 8,

selâtînler 51, yerler 29, 80;

p) -m 1. teklik iyelik eki (bağlayıcı ünlüde): Çelebüm 70,

hanurn 23, f öğüdüm 9, 24, sözüm 3, 7;

q) -madm, -medin zarf-fiil eki (2. hecede): göçürmedin

27, erişmedin 51;

r) - mak{ğ), -mek(g) fiilden isim yapma eki: geçmek 60;

s) -maz, -mez fiilden isim yapnıa (isim-fiil; geniş zaman) olum­

suzluk eki; bulmmaz 63, } ‘ J* dermez 16, dayamaz 22, 

ermezden 13, esirgemez 48, etmez 64, kalmaz

46, kurtılmaz 59, olumaz 57, ölmez 22, j-*JJ ver­

mez 48, ı ^ j ^ i  yetmezmi 16;

t) -mış, -miş fiilden isim yapma (isim-fiil: geçmiş zaman) eki:

demişdür 65, kılmışdur 1, olmış 61,

yaradılmış 32, 61;



u) -muz, -müz 1. çokluk iyelik eki: j - ' i j j î  koruduğumuz­
dan 41]

v) -n 2. teklik iyelik eki (bağlayıcı ünlüde):  ̂ ağzufida 18, 

cemâlüfi 42, dösllarundan 53, ^ h a y r u n l a  36, 

hünerüfi 7, yoluiî 39;

w) -so, -se gerçeksizlik-şart eki (kişi eki ile): isen 7 ;

x) fiilden fiil yapma (karşılıklılık) eki (bağlayıcı ünlüde): 

Ü-UİJİ erişmedin 51, 52;

y) -uk, -ük fiilden isim yapma eki: ö j  ̂ uyruk 41 ;

z) -ufi, -ün ilgi eki: T anunla 23, cihânun 20,
Resulün 43;

aa) -up, -üp zarf-fiil eki: getürüp 36, küupdur 6,

verüpdür 6;

bb) -ur, -ür fiilden isim yapma (isim-fiil: geniş zaman) eki: 

erişür 57, koparur 17, JJ J verür 22;

cc) -uz, -üz 1. çokluk kişi eki: J oğraruz 70.

4. Vezin gereği kısa açık hecede ünlü harfinin yazılmadığı:

a) -a-, -e verme eki: yerine 2;

b) -a-, -e- gelecek zaman-dilek eki: sanmaya 3, ^ o l a  30;

c) -ayın, -eyin 1. teklik dilek eki (1 hecede): Cr j .  J vereyin 8 ;

d) -daş, -deş 1simden isim yapma eki ünlü ile genişleyince: j*  
kardaşma 3 ;

e) -ı, -i 3. iyelik eki: mânim 22, tahtını 72, ^ 5  

zahmma 22;

f)  -ıçağaz, -içegez zarf-fiil eki (1. hecede): kopıçağa; 31;
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g) -ıçak, -içek zarf-fiil eki (1. hecede): kalmayıçak 81;

h) -ısar, -iser gelecek zaman eki (1. hecede): durısar 28,

eyleyiserler 34, kalısar 81,^r~M  okşar 28, 29;

i) -la, -le bağlama eki: ^ h a y r a n l a  36;

j) -far, -ler çokluk eki ünlü ile genişleyince: S l 'aidlarunı 

34, döstlarundan 53;

k) -lık(ğ), -lik(g), -luk(ğ), -lük(g) isimden isim yapma eki ünlü 

ile genişleyince: sayruluğı 64 ;

1) ~ma-, -me- olumsuzluk eki: çıkma 27, kılmağıl 23,

kurulmadı 68, olmaya 83 ;

m) •madm, -medin zarf-fiil eki (1. hecede): ö-U -ij'J  erişmedin 51, 

göçürmedin 27;

n) -mak(ğ), -mek(g) fiilden isim yapma eki ünlü ile genişleyince5 

kaçmağa 69;

o) -muz, -müz 1. çokluk iyelik eki (bağlayıcı ünlüde): 0-i 

korkduğumuzdan 41 ;

p) -n 2. teklik iyelik eki (bağlayıcı ünlüde): ‘ aklunı 10;

q) -sa, -se gerçeksizlik-şart eki: dutsa 43, ise 4 ;

r) - j -  fiilden fiil yapma (karşılıklılık) eki (bağlayıcı ünlüde): 

yapışur 17;

s) -t u r -t r- fiilden fiil yapma (yaptırma) eki ünlü ile genişle­

yince: götürürdi 72;

t) ~ufi, -ün ilgi eki:  ̂ anundur 77, cihânuü 20, 71,

Resülün 43;
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u) -u rv -w r-fiild e n  fiil yapma (yaptırma) eki ünlü ile genişle­

yince: götÜTİirdi 72.

5. Vezin gereği ünlü bulundurmayan kısa kapalı hecenin ünlü 
ile başlayan ■ söze ulaşmasında:

a) -ar-, -er- fiilden fiil yapma (yaptırma) eki: lS) j j j *  kurtar e 41 ;

b) -or» -er fiilden isim yapma (isim fiil:, geniş zaman) eki:

dutar isen 7 ;

c) . -dan, -den ayrılma eki: _ ■, ermezden öndin 13, 

t-£İ şerbetden e 76;

. d) -m', -in 3. iye]ik ve yükleme ekleri: jdiV kaşdm ey­

ler 9 , şerbetin içüp 68;

e) -ufi, '■ün ilgi eki: atınun ağzına 26, 
çarhun elinden 1;

f )  -ur, -Ur fiilden isim yapma (isim-fiil: geniş zaman) eki:

OlC»l durur imkân 69.

7. Zamanında eklikleri duyulan şekillerin vezne uymayan ya ­
zılışları şunlardır:

1. Vezin gereği uzun okunan açık hecede ünlü harfinin' yazıl­
madığı: ' ?

a) -o , -e verme eki:  ̂ ağzına 26 , ‘oîeme 14,

(âma 83, ^ b o ş u n a  10, belâya 59, birine 2, O  bize 41,

69, cihâna 5 , derds 71, dünyâya 17, gefı-

düzühe 52, ^ ^  göçmege 11, havaya 26, kardaşına 3 ,

kayğuya 33 , lezzetine 20, 44 , ölüme 57, 70, 72,

Sırata 39, sözüme 4 , yerine  58, yolm a  15;

b) -a , -e gelecek zaman-gereklilik eki: ‘'iv-'3 sanmaya 3 , ^  

ola 30;
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c) -o, -e. zarf'fiil eki: 'dayamaz 22, cöge 12;

d) -ça, -çe eşitlik eki; neçe 13, 18, 20,28, i yalunuz- 

ça 54 ;

e) -da -de bulunma eki: âhıretde 15, oib ’J dünyâda

59, <tinde 73, içinde 54, 67 ;

f )  -ısar, -iser gelecek zaman eki (1. hecede): ç üi -  

yis  t 66 , dadısa 61, oğrayısardur 39;

g) -la-, -le- isimden fiil yapma eki: ^   ̂ anla 14;

h) -la, -le vasıta eki: I anufila 23, göklerle 29, 

gözünle 50;

i )  -lar, -ler çokluk eki ünlü-ile genişleyince: < S e r e n l e r i  12;

j) -ma-, -me- olumsuzluk eki: beslemegil 44, olma

10, 44 ;

k) : -ra, -re yöneltme eki: içre 11;

1) -sa, -se gerçeksizlik-şart eki: gelse 38, erişse 64,

isen 7.

2. Vezin gereği uzun okunan ünlüsüz kapalı hecenin ünlü ile 
başlayan bir söze ulaşmasında: :

a) -dan, -dsn ayrılma eki: "Ü>V öiUî.a dünyâdan e 23, 

kılıçdan iti 39.; ,

b) rdun,-dün 2 . teklik geçmiş zaman eki: ^ jj^ g ö r d ü n  e 50!

c) -dur, -dür 3 . bağ eki: 0 *^  I anundur âyin  77, ^  
yokdur ana .62;

d) -lar, -ler çokluk eki: 1 ey ley işerler etdügün-



den 34,jrf> gökler oldı 80, kılurlar a n . 35 ’

jjSL) I sünnetler anundur 77;

e) -maz, -mez fi.lden isim yapma (isim -fiil: geniş zaman) olum­

su zluk eki: ^ •etmez ana 64 ;

f) -m ıj, -miş fiilden isim yapma (isim -fiil: geçmiş zaman) eki:

olmış ol 61;

g) -n 2 . teklik iyelik eki (bağlayıcı ünlüde): gözün aç 11, 

yüzün ağ 37;

b) -sa, -se gerçeksizlik-şart eki: «-'jp-T isen âhıretde 15;

i)  -un, -üfi ilgi eki: cihânun işi 71;

j ) -ur, -ür fiilden isim yapma (isim -fiil: geniş zaman) eki: 

durur ol 61, görür ölmez 22.

3 . Vezin gereği kısa okunan açık hecede ünlü harfinin yazıldığı:

a) -dı, -di geçmiş zaman eki: bilmediler 63, datdı 76, 

jAİS" güldürdi 45, kıldurdı 45, ıS^J^ oldı 80,

verdiler 68, ıS^j\. yaratdı 5;

b) -duk(ğ~), dük(g) fiilden isim yapma (isim -fiil: ı eçmiş zaman) ekj 

ünlü ile genişleyince: etdügünden 34;

c) -ı , -i 3. iyelik eki: ıSj^j\ erenleri 12, işi 4 7 , 71, 

sevdügi 59, iS jjt  yüzi 11, birisi 8;

d) -ı, -i yükleme eki: âdemi 48, dünbeki 12,

S j ^  hâlüni 14, m ânim  22, nefesümüzi 70 , S j * * 3

ussunı 16;

e) - ısar, -iser gelecek zaman eki (1. hecede): ölis T- 
drü 32;
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f )  -'u , -lü isimden isim yapma eki: sakallu 49;

g) -ma-, -me- olumsuzluk eki: uyma 26, ĉi yatma 11;

h) -m ı, -mi soru eki: şâdmı 54;

i) -sı, -si 3 . teklik iyelik eki: fjr iJ  birisi 8 , issi 74, 78; 

j) -u , -ü fiilden isim yapma eki: JJ I ayru 53.

4 . Vezin gereği kısa okunan açık hecenin ünlü ile başlayan bir 
söze ulaşmasında:

a) -dur, -dür 3 . bağ eki: j-U>- hakdur elbette 82;

b) -n 2 . teklik iyelik eki (bağlayıcı ünlüde): yerün 
olur 38;

c) -m , -in 3. iyelik ve yüklsme ekleri: okların atar 21.

5. Vezin gereği fazla uzun sayılmayan kapalı hecede ünlü har­
finin yazıldığı:

a) -om, -em  1. teklik dilek eki: bilem 54;

b) -an, -en fiilden isim yapma (isim-fiil: geçmiş zaman) eki (ka­

fiyede de): öVjl olan 73, öta 1/ yaradan 25;

c) -dan, -den  ayrılma eki (kafiyede): belâdan 59, 

döstlaruüdan 53, ül-ÜI elden 24, kandan 82, kıldan 39,

kulağundan 4 , okdan 21, öl-XL yoldan 40,

vebadan 50;

d) -daş, -deş isimden İ6İm yapma eki: j*  kar aş 2 , 3 , 40 ;

e) -dufi, -düfi 2 . teklik geçmiş zaman eki: etdüfi 35;

f )  -dur, -dür 3. bağ eki: şidür 47 , öllserdür 

58 , yakm dur  25, yokdur 58;

g) -ıçak, -içek zarf-fiil eki (2. hecede): tibyjL ii kalmayıçak 81;
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h) . -ıra, -ıra 3. iyelik ve yükleme ekleri:. yarağın 55;

i) -la-, -le- isimden fiil yapma eki: yarc.klan 81;

j )  -m fiilden isim yapma eki (bağlayıcı ünlüde): ölüm 60,

68, 82;

k ) - n vasıta eki (bağlayıcı ünlüde): O  grzin 45;

1) -n 2. teklik iyelik eki (bağlayıcı ünlüde): . gözünle 50,

öjŜ S'jJSI etdüğünden 34, î kulağuiidan 4 , şerriin 36;

m) -u n ,-ü n  ilgi eki: cilıânun 77, H a kun 50, 78,

okufi 2 2 ; .

n) -up, -üp (-ıp , -ip) zarf-fiil eki: Jj-M j > d u t u p d u r  

göçüp 12, içüp 68, girip 19;

o) -ur, -Ur fiilden isim yapma (isim-fiil: geniş zaman) ^ki: 

J İ&  geliir 58, kılurlar_3S, jjfi kurılur 36, olur 35,

43? 54, ölür 82;

p) -uz, -üz 1. çokluk fiil eki: jjj^ ^ iy a tıs a r u z  67. -

8. Zamir çekiminde, vezne, uyan yazılışlar şunlardır:

1. Vezin gereği uzun okunan açık birinci hecede ünlü harfinin 

yazıldığı: (J j anı 35, 43 , afia .62., 15"U> safia 25, 46.

2. Vezin gereği uzun açık ikinci hecede ünlü harfinin yazıldığı: 

<j ' -  anı 43, ^  V afia 64, 78, 81, 15" L» sana 6 , 8,. 46.

3. Vezin gereği uzun, okunan kapalı : birinci hecede ünlü harfi­

nin yazılmadığı: anda 34, 41 , 42, 60, 83, andan 27, 
bundan 48.

4 . Vezin gereği uzun ökunan-kapalı ikinci hecede ünlü - harfinin 

yazılmadığı: û-U I andan 17.
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5. .Vezin gereği kısa okunan açık birinci hecede ünlü harfinin 

yazılmadığı: sana 6 , 8 , 21.

6. Vezin gereği kısa okunan açık - ikinci hecede ünlü harfinin 

yazılmadığı: anda 34, 36, 41, 60, a5”"L*i sana 25.

9. Zamir çekiminde vezne uymayan yazılışlar şunlardır:

1. Vezin gereği uzun okunan açık birinci hecede ünlü harfinin 

yazılmadığı: bana 3, sana 1 6 ,'5 1 , 52, 55, 81, 82.

2 . ’ Ve, in gereği, zun okunan açık, ikinci hecede ünlü harfinin 

yazılmadığı: 4-U ' anda 33, 42, 83.

3. Vezin ereği Uzun okunan tapalı biriiaci j heçede ,ünlü harfi­

nin yazıldığı:  ̂ anda 33, 36, andan 17.

4. Vezin .gereği uzun okunan kapalı ikinci hecede ünlü harfinin 

yazıldığı-- (kafiyede): öl-JJI andan 27, bundan 48.

5. Vezin gereği kısa okunan açık birinci hecede ünlü harfinin ya­

zıldığı: afia ^   ̂ 64, 78, 81.

6. Vezin gereği kısa okunan açık ikinci hecede ünlü harfinin 

yazıldığı: Ü  ̂ 35, ^   ̂ ana 62, ^5 bafia 3, sana 16, 51, 52, 53,

81 , 82.

2. Az kullanılan iinsüz harfleri

10. Metnimizde, Arap "alfabesinde • bülündüğü. hâlde, ; bazi ünsüz 
harflerinin daha az kullanıldığı görülür. Bunları bir sıra içerisinde 
gözden?geçirelim. '

İT. s sesi türkçede kalın grüp sözlerinin biir-kısmında ^  ş har­

fi verine jj* s harfi ile yazılmıştır.

1. s harfi ile yazılanlar: O’"4**’ sakın 40, &  u L* I5w< sana

t .y ., O'-**’, sın 19, 54, 67, yoksulı 49 ve zamanında eklikleri

duyulan bütün'ekler.

2. ş harfi ile yazılanlar: şakallu 49, ‘4^*^ sanmayd 3,



ı sayrulıığı 64, sofi 45 , 70, usan 10, us-

\ul]lu 50, ussuiiı 16.

12. ç sesi için ^  harfi yerine £T c harfinin de kullanıldığı görü­

lür.

1. c harfi ile yazılanlar: Çelebiim 70, ^  geç 26, 

geçe 56, göçmege 11, kaç 8, *4" neçe 13, 18, 67.

2. ç harfi ile yazılanlar: ^  aç 11, J1. bunça 1, çe­

ker 18, *U-2>- çıkım  40, çüriyiser 66, geçiser 40 , 67, 

d i S  geçmek 60, geleçek 58, giçi 61, göçürme- 

din 27, içinde 19, 5 4 ,6 7 , 0j ~̂̂  içre 11, ^  içe 53, içüp

68, üjsfA  içüw 5, 18, 56, 6 5 ,7 9 , 80, 4 ^ '  inçe 39, kaçmağa 69,

neçe 20, 28, 50, niçün 5, 16, 17, uÇl 45,

uçısar 66, varaçak 38.

13. p  sesi için ‘■ç’ p  harfi yerine b harfinin de kullanıldığı 

görülür:

1. b harfi ile yazılanları (-p  zarf-fiil eki ve kalıplaşmışında): 

jJ jjî jl?  dutûbdur 11, ' - r i girib 19, götürüb 36,

içüb 68, kılubdur 6 , j - k j j  verübdür 6 , *1» tob elden 24 ;

2. p  harfi ile yazılanlar: ‘-j0  düp 30, kapu 60, **• /copa

30, kopıçağaz 31, j j k j *  koparur 17, dJj p ek 17, y a ­

pıştır 17.

14. d sesi için J d harfi yerine J t harfinin de kullanıldığı 

görülür:

1. d ile yazılanlar: (J5"-5 dahi 21, 73, 74, dadısar

61, <£•£* datdı 76, 1 değdi 76, degül 81 , demiş-
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dür 65, derler 39, der 10, 16, 25, dermez 16,

dinle 7, J* dokmur 21, j * * i d o y a m a z  22, tS'jZ döge 12, d* 

dön 55, durmaz 35, JJ* du~ur 10, 61, 69, V 5 düp 30, dü­

şe 53, )J-  düz 30, ı düzetdi 79.

Ayrı ve bitişik yazılışlar

15. Metnimizde bir kısım ekler, bitiştirilecekken, ayrı yazılmış, 
buna karşılık bazı yardımcı sözler asıl sözlere bitiştirilmiştir.

16. Ayrı yazılan ekler şunlardır:

1. -dur, -dür 3 . bağ eki: demiş-dür 65, haki- 

kat-dur 3 , Hbâdet-dür 56, kılmış-dur 1, 

kırılmış-dur 50, ümmet-dür 2 , yak n-dur 25.

2. -ısar, işer gelecek zaman eki (bağlayıcı ünsüzü ile): <S jy?  

j~ i  çüri-yiser 66.

3. -lar, -ler çokluk eki: ^  dünnet-ler 77.

4 . bi- farsça bulunma lık eki: *iV" Cİ bî-nihâyet 6.

17. Bitiştirilen yardımcı sözler şunlardır:

1. du~ur 3. bağ: uzak-durur 10, ; j ^ {  jo/c-durur 69.

2. düp sözü: düp-düz 30.

3. i- fiili: £b~tJj^dutaT-isen  7 , i ster-isen 15, A—aSjJjİ I 

işitdün-ise 4 ,  var-ise 7.

4 . çün son çekim editı: ' anun-içün 79," 80,

dünyâ-içün 65, Hak-içün 56, kulluğ-içün 5,

rızk -içün 18.

5. ile bağlama edatı: -̂*<1 ins-ile 79, sultân-ile 60.
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6. ki farsç . bağlama edatı: ‘İÜJ bil-ki 9, 4 6 , 38.

4 . Çağdaş metinlerden ayrılan yazılışlar

18. X V ; yüzyılda kopye edilmiş olduğundan metnimiz zamanı­
nın söylenişini bazı bakımlardan çok eksiğine verebilmektedir. Bu 
yazılışlar şöyle toplanabilir:

1. 2. teklik bağ şu şekillerde yazılmıştır:

a) (jr* sen 53;

b) -sin 5, 13, 16, 17, 18, 19, 20, 24, 40, 54, 82;

,c) -şifi 56.

2 . sini 2. teklik zamiri yüklemesinde- ünlü değişmesi ne harf ne 

de hareke ile belirtilmiştir: ı ^ 1 sini 5, 17,. 2 4 ,2 7 ,4 5 .

5. Arapça ve farsça unsurlarda yanlış yazılışlar.

19. Vezinle ilgili olmayan arapça ve farsça söz ve söz grupla­
rındaki yanlış yazılışlar şunlardır:

1. İki arapça sözde imlâ bozulmuştur: 1 elbette 82, -i* 

tevazu' 83.

2. Lüzumsuz yere. med konmuştur: I imân.

3. Farsça bir sıfat tamlamasında hareke yerine iS, y  harfi kon­

muştur: UijJ ıS^i yed-i beyzâ 73.



SES HUSUSÎLİKLERİ

20. Eski Anadolu türkçesi metinleri ile uğraşanlar onlarda ye­
ni Anadolu türkçesinden farklı sesler bulunduğunu görmüşlerdir. 
Arap yazısı vasıtasiyle seçilebilen bu farkların ses olarak neler ifade 
ettiğini anlayabilmek için, metimize en yakınından başlamak üzere, 
değişik yer ve zamanlardaki Türk ses bilgisi hususîliklerine baş vu ­
rulması gerekeceği meydandadır. Gaye Çarh.nâme,y i  aslına en yakın 
şekli ile elde etmek olduğuna göre, burada meseleleri mümkün olduğu 
kadar metnimizin içinden çözmek isteği ile hareket edilmiş, ancak 
eserin kısa oluşu ve X V . yüzyılda kopye edilişi de hesaba katılarak, 
ayrıca anılmaksızm, çağdaşı metinler ve çalışmalardan da pek tabiî 
olarak faydalanılmıştır.

1. Ünlüler

A . Kök ünlüleri

21. Türkçede aslî olarak bulunup da, bazı ağızlar dışında, daha 
sonraki Anadolu türkçesinde değişen kök ünlülerinin X I I I . yüzyıl A -  
nadolu türkçesinde henüz kendilerini tuttuğu anlaşılmaktadır. Çarh- 
nâme'de görülen bu çeşit ünlüler aşağıya sıralanmıştır.

a. Kapalı e

22. Eski Anadolu türkçesinde kökte kapalı e bulnnup bulun­
madığını tayin etmek kolay değildir. Umumiyetle türkçede ve bu  
arada Anodolu ağızlarının bir çoğunda hapalı e bulunduran sözler 
metnimizde hemen her zaman ı£ veya yazılmışlardır. Bundan 
Arap yazısında bu sesi vermek için başka bir harf bulunmadığı için 
böyle bir çareye baş vurulduğu düşünülebilir. Ancak unutulmama­
lıdır, ki bugünkü Anadolu’da dahi bu sesi i olarak söyleyen bölgeler 
vardır. Geçmişte e ile i ’nin yaygınlık derecelerini tayin etmek ise, 
tabiî daha güçtür, işte bundan dolayı Çarhnâme’de kapalı e bulunup 
bulunmadığı kesin olarak çözülememiştir. Meseleyi ileriki araştırmalara 
kolaylaştırmak için Türkiye türkçesinde e (kapalı veya açık) söylen­
diği halde metnimizde i karşılığı harflerle verilen kök ünlüleri e harfi 
ile gösterilmişlerdir. Bu sözler şunlardır: beş 19, bez 19, de- 39, 65,

3
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der- 10, 16, 25, 52, e 2, 11, 13, 14, 16, 23, 38, 40 , 41, 50, 76, 82, 
emdi 2, 13, 40, 43, 52, 55, 76, 82, er- 13, eriş- 51, 52, 57, 64, et(d)-
34, 35, 59, 64, 75, geçe 56, neçe 13, 18, 20, 28, 50, 67, net(d)- 71, 
nete 65, ver- 6, 8, 22, 48, 68, ye- 18, yediir- 15, yel 72, yer 29, 30,
38, 58, 80, yet- 16.

23. X V . yüzyıl kopyesi olan metnimizde bağ fonksionunda olan 

sen de çok defa lS  harfi ile yazılmıştır: 5, 13, 16, 17, 18, 19, 20, 24,

40, 53, 54, 82. Ancakbunun yanında ünlüharfsiz ve hc.rekesiz yazılanla­
rı da vardır: 20, 53, 54, 83. Hatta bir kere yeni Anadolu türkçesin- 
de olduğu gibi -sin yazılmıştır: 56. Bunlardan ve çağdaş metinlerden 
çıkarılan neticelerden bu söz her yerde sen transkribe edilmiştir.

b. u

24. u şu söylerde kendini eski türkçede olduğu gibi tutmuştur; 
uş 76 , uşda 7.

25. ur- 26 sözünün önüne, yeni Anadolu türkçesinde olduğu gibi 
henüz v- getirilmemiştir.

c. o

26. Arap yazısı ip ucu vermediği halde, karşılaştırma ile şu söz­
lerde o sesinin eski türkçede olduğu gibi kaldığı anlaşılmaktadır: 
oğra- 39, 62, 70, 71, 72, oyan- 13, yo n -, yoru- 12, 20.

B. Uzun ünlüler

27. Çarhnâme'’nin tesbit edildiği yazı sistemi kökte uzun ünlü 
bulunup bulunmadığını anlamağa el verişli değildir. Yalnız belirli 
sözlerde kök hecelerinin sonundaki sert ünsüzler ünlü ile başlayan 
bir ekle genişletildikleri zaman yumuşamaktadır. Bu da hatıra o 
sözlerdeki kök ünlülerinin uzun olması ihtimalini getirmektedir. Bu  
sözler şunlardır: adı 72, dadısar 61, ede 59, eden 75, gider- 4 , nede- 
lüm 71.

Buna kıyasla yazıdan anlaşılmayan daha bazı sözlerin de ilk he­
ce sonundaki sert ünsüzlerini ünlü ile başlayan bir ek ile genişleme­
de yumuşattığını, dolayısiyle metnimizde daha b a k a  uzun kök ün­
lüleri bulunduğu kolayca kestirilebilir.

(Ünlü ile başlayan bir söze ulaşınca yumuşayan kök ünsüzler 
için 63. § bk.)



33

C. Ünlü değişmesi

28. Şu sözlerde eski türkçenin ikinci hecedeki -u- ünlüsü -a-’ya 
dönmüştür; kopar- 17 (<^kopur-), oyan- 13 (<C.odun-).

C. Büzülme

29. Büzülme için şu örnekler vardır: doyamaz 22 (<^doya utnaz), 
gendüz 52 ( <  kenlü öz), net(d)- 71 ( <  ne et-), niçüıı 5, 16, 17, ( <  ne 
içün) , olumaz 57 (<C olumaz).

2. Ünsüzler

A . Kök ünsüzleri

30. Türkçede aslî olarak bulunup da daha sonraki Anadolu türk­
çesinde değişen bazı ünsüzler X I I I . yüzyıl Anadolu türkçesinde ken­
dilerini henüz tutmaktadırlar. Bunlar aşağıda ele alınmışlardır.

a. ç

31. ç ünsüzünün henüz hiç bir yeıde yumuşamadığı Türkiye türk­

çesinde yumuşayan söz ve eklerde dahi bazen ^  ve bazen harfleri 

ile yazılmasından anlaşılmaktadır. Metnimizde ç sesi bulunduran kök 
ve ekler şunlardır: aç 11, bunça 1, çeker 18, Çelebüm 70, çıkma 40, 
çok 64, çüriyiser 66, geç 26, geçe 56, geçiser 40 , 67, geçmek 60, gele çek
58, giçi 61, göç 27, göçmege 11, göçüp 12, içinde 19, 54, 67, içe 58, 
içre 11, içüp 68, i,ün  5 , 18, 56, 65, 79, 80, inçe 39, kaç 8, kaçmağa
69, kalmayıçak 81, kılıçdan 39, neçe 13, 18, 20, 28, 50, 67, uçı 45, 
uçısar 66, varaçak 38, yalunuzça 54.

b. k-

32. Bugünkü bir çok Anadolu ağızlarının aksine olarak k- hiç 
bit yerde yumuşamamıştır: kaç 8 , kaç- 69, kal- 32, 46 , 81, kamu 29,
53, 62, 76, kaıı 58, kandan 82, kanı 74, 75", kapu 60, kardaş 2, 3, 40, 
kayğu 33, kıl 39, kıl- 1, 6, 14, 23, 35, 5 5 ,5 6 , kıldur- 45,' kılıç 39, ko-
49, kop- 30, 31, kopar- 17, kork- 41 , kulak 4 , kulluk 5 , kurıl- 36, kur­
tar- 41, kurtıl- 59, 68, kuş 66.

c. -g

33. Kök sonundaki -g yuvarlak ünlüden sonra da dudak ünsü­
züne dönmemiştir: dög- 12, ög 25, 52, öğüt 8 , 9, 24;
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B. Ünsüz değişmesi

34. Başka seslerin tesiri altjnda (50. v.dd. §§ krş.) olduğu anla­
şılmayan ünsüz değişmeleri aşağıya sıralanmıştır.

a. b- >  v-

35. Şu sözlerdeki b- >  v- metnimizi eski türkçeden ayırarak Ana­
dolu türkçesine yaklaştırmaktadır: var 7, var- 38, ver- 6, 8, 22, 48, 68.

b. -k- >  -h-

36. -k- şu sözde süreklileşmiştir: dahi 21, 73, 74.

C. -s- çiftlenmesi

37. Şu sözleıde -s- ünsüzü önünde veya gerisindeki becede ken­
di cinsinden bir ses daha türeterek çiftlenme meydana getirmiştir. Bel­
ki de bu keyfiyet bir ünsüz uzamasıdır: issi 74, 78 ( <  isi iyisi), 
ussunı 16 ( <  usunı).

D. Ünsüz yer değiştirmesi

38. Aslın a kebelek olan söz metnimizde ünsüz yer değiştirmesi 
ile gelebek olmuştur, 31.

E . Ünsüz düşmesi

39. Metnimizi eski türkçeden ayırıp Anadolu türkçesi yapan hu­
suslardan biri de bazı ünsüzleıin düşmüş olmasıdır. Düşen ünsü^l ;r 
şöyle sıralanabilir.

a. b-

40. bol- sözünde b- ünsüzü düşmüştür: ol- 8, 10, 14, 16, 28, 29,
30, 33, 37 , 38 , 43 , 44, 4 6 , 51, 54, 57, 61, 65, 73, 80, 83.

b. -ğ-, -g-

41. Ek başında şu -ğ-, -g- ler düşmüştür: gerek 58, 60, inç 39 
(<dinçke, yinçke), kulak 4 , kurtar- 41.

c. -r-

42. -r- ünsüzünün düştüğüne dair bir misalimiz vardır: pek 17 
«  berk).

d. -1-

43. ki-ltür- fiilinde -1- düşmüştür: getür- 36.
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e. -ğ, -g

44. Bir heceden fazla olan sözlerin ve dolayısiyle bütün eklerin 
sonlarındaki -ğ, -g’ler düşmüştür. Düşen ünsüzden ön eki ünlü dar ve 
düz ise, düşme sırasında yuvarlaklaşır: nete 65 («< neteg)\ ayru 53 
(-<  adrığ) , kapu 60 (< 'kapığ), sakallu 49, ulu 61 (<C* ul-luğ), uslu 50; 
kamu 29, 53, 62, 76 (< ; kamuğ). Fakat giçi 61 ( <  kiçig) (53. § krş). 
Bir de orta hece düşmesi ile: besle- 44 (<C besigle-).

f. -d (-d)

45. Farsça höd(d) 69, 81, sözü sonundaki -d[-d) düşmüş olarak da 
görülür: ho 49.

3. Hece düşmesi

46. Metnimizi Anadolu türkçesinden saydıran hususîlikler ara­
sında hece düşmeleri de vardır. Bunlar şu şekilde gösterilebilir.

A . -m -

47. TTmmmî olarak türkçede görülen karın aş sözünün ortadaki 
-m - hecesi düşmüştür: kardaş 2 , 3 , 40.

B. -ur-

48. durur 10, 61, 69, olarak da görülen 3. kişi bağ alâmeti ben­
zer hece düşmesi sonunda -dur, -dür şeklinde ekleşmiştir: 2, 6 , 10, 11,
29, 32, 39, 47, 50, 56, 58, 60, 62, 63, 65 , 71, 82.

4. He e eksilmesi

49. Eski türkçmin taşık- fiili artık çık- 40 , olmuştur.

5. Ses uyumu (benzeşme)

50. Yakın ve uzak, ileriden ve geriden, kısmî veya tam ben­
zeşmeden başka bir şey olmayıp ünlüler kadar ünsüzlere de uzanan 
ses uyumu olayları şöyle sıralanabilir.

A . Çıkış yeri uyumu

51. Çıkif yeri uyumu olarak kökünde kalın (arka damak) sesler 
bulunan bir sözün her türlü ekleri ile takip eden he eleri de kalın, ilk 
hecesinde ince (ön damak) sesler bulunan bir sözün ise, yine her tür­
lü ekleri ile takip eden heceleri incedir: anun 25, arşun 19, dutar 7 ,
34, hakîkatdur 3 , kıldurdı 45, kılmışdur 1, kılurlar 35, kırılmışdur 50,
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kulak 4 , olma 10, usafi 10, sanmaya 3, yaraktan 81, yorır 12; bilürmi
5 ,. degül 81, dinle 7, erenleri 12, gidzrmzgil 4, göçürmsdin 27, güldürdi 
45, içün 5, 18, 56, 65, 7 0 ,8 0 , iseil 7, işidür 47, işit 24, niçün 5 , 16, 17, 
ögüni 25, 52, öliserdür 32, ölmez 22 , öiidin 13, rencdür 63, sürer 48, 
ümmetdür 2, yedürgil 15, yüz i 11.

inan- 3, sözü bu esas kural dışında Türkiye türkçesindeki söy­
lenişine uygun şekli ile yazılmıştır.

52. Bunun tabiî bir neticesi olarak eklerin de, eski türkçede ol­
duğu gibi, yalnız kalın ve ince şekilleri vardır. Böylece ekler eski 
türkçedeki düz veya yuvarlak ünlülerini muhafaza etmişlerdir. Y a l­
nız -mı, -mi soru eki (194. § bk.) eski türkçedeki gibi yuvarlak üri- 
lülü olacak yerde düz ünlülüdür.

B . Ünlü dudak uyumu

53. Ünlü dudak uyumu pek az olup örnekleri, kısmen olsun, 
bu olayın yanlarındaki diş veya diş oyuğu ünsüzleri tesiri altında 
meydanı geldiğini anlatacak mahiyettedir: giçi 61, ini 39, iti 39, 
kanı 74, 75, yarı 55, yoru- 20.

54. Buna karşılık bağlayıcı ünlülerde ünlü dudak uyumu yaygın­
dır: ağ-ı-r 37 , 38, er-i-ş- 51, 52, 57, 64, gez-i-n 45, gir-i-p  19, göç-ü-p
12, gör-dü-n 50, göz-ü-ft 11, 50, ögüd-ü-m 9, 24, öbü-m  57, 60 , 68, 70,
72, 82* sak-ı-n İ0 , söz-ü-m 3, 4 , 7 , 24, yak-i-n 25, y a p -ı-ş -\ l , yar-ı-n
33, 40, 42, yik -ı-l- 29, yüz-ü-ii 37.

55. Ancak çatı ekleri bağlayıcı ünlüleri, yanlarındaki diş ve diş 
oyuğu ünsüzleri (53. § krş.) ve bunlara benzeme dolayısiyle yuvar­
lak ünlüden sonra da düzdürler: bul-ı-n- 63, dok-ı-n- 21, düz-i-l- 79, 
kur-ı-l- 36, kurt-ı-l- 59, 68.

C. Yuvarlaklaştırma

56. Dudak ünsüzleri çok defa bağlayıcı ses olan yanlarındaki 
geniş düz ünlüleri yuvarlaklaştırırlar: Çeleb-ü-m 70, han-u-m 23, nefes 
-ü-m-ü-z 70, nedel-ü-m 71; gir-ü-p 19, iç-ü-p 68, kıl-u-p 6, ver-ü-p 6; 
yav-u-z 3.

57. Bu yuvarlaklaştırmak fonksionca yukarıdaki eklere (56. § bk.) 
yakın olup dudak ünsüzü olmayan teklik 2. kişi iyelik, geçmiş za­
man ve ilgi ekinde de benzeme yolu ile görülmektedir: ağz-u-n 18, 
‘akl-iı-n 10, afzdlar-u-n 34, baş-u-n 10, cemâl-ü-fi 42 , döstlar-u-n 53, 
hâl-ü-ii 14, hayr-u-n 36, 37, hüner-ü-n 7 , kulag-u-n 4 , milk-ü-fi 46 , şen -
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ü-n 36 , 38, yer-ü-n  38; etd-ü-n 35, geld-ü-n 5, işitd-ü-n 4 ; an-u-n 23,
55, 72, 77, 79, 80, atm-u-n 26, cihân-u-n 20, 71, 77, çarh-u-n 1, Hak 
-u-fi 59, 78, Resül-ü-n 43.

D. Ses telleri uyumu

58. Ses tellerinin titreyip titrememesi uyumunun pek değişik 
belirişleri vardır. Bunlar yumuşak ve sert seslerin tesiri altında ün­
süz yumuşamaları ve sertleşmeleri olup şöyle sıralanabilirler.

a. Geriden yakın yumuşama

59. Geriden yakm yumuşama ünlünün ünsüz üzerine tesiri ile 
olup şu seslerle ilgilidir:

1. t- ^> d-

60. t-^ > d - ince ses gruplarında istisnasızdır. Kalın grupta: dahi
21, 73, 74, dat- 61 , 76, dokm- 21, d oy-22, dur- 10, 22, 35, 61, 69. Kalın 
ses gruplarından geri kalanlar t- ile yazılmışlardır, fc-’ya ( 32. § 
bk.) kıyasla bu sertleşme kabul edilebilirse de, çağdaş metinlerde t- 
'>  d- daha yaygın olduğundan, metnimizdeki sertleşmenin kopye edil­
diği zamana ait uzak sert ünsüz benzeşmesi ve benzeme yüzünden 
olduğu kabul edilmek g rekmektedir. Bundan dolayı aslında t- ile yazıl­
dıkları halde d- ile transkribe edilen sözler şunlardır: dağ 30, dağıl- 31, 
dart- 36, dur- 28, dut- 4 , 7 , 11, 24, 31, 43. Fakat tat(d-) 61, top(b) 24.

2. k - > g -

61. Yazıdan anlaşılmamakla birlikte bu devrede ince ses grupla­
rında t >  cZ-’de istisna bulunmaması karşısında k- >  g- umumî olarak 
kabul edilmiştir: geç- 26, 40, 60, 67, geçe 56, gel- 5, 7, 37, 38, 43, 52,
58, gelebek 31, gendüz 52, gerek 58, 60, getür- 36, gey 81, gez 45, giçi 61, 
gider- 4 , gir- 12, 19 göç- 11, 12, 27, göçür- 21, gök 29, 80, gör- 22, 50,
55, 59, göster- 42, götür- 72, göz 11, 50, güldür- 45, gün 30, gündüz 56 .

b. Iç seslerde yumuşama

62. Söz içinde iki yumuşak ses arasında kalan eski türkçenin 
sert ünsüzleri yumuşamaktadır: al la- 24 ( <  alta-), emdi 2, 13, 40. 43,
52, 55, 76, 82 (< e m ti) , yaradıl- 32, 61, 79, 80, (<iyaratıl-), öğüdüm
9, 24, kaçmağa 69, korkduğumuzdan 41 , kulağun 4 , sayrulığı 64, y a ­
rağa 14, yarağın 55.

Yazıdan anlaşılmamakla b rlikte kıyas yolu ile bu dırumu -k- >  
-g - iç n de kabul edilmiştir: etdügüfiden 34, sevdügi 59.
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63. Aynı şekilde ünlü ile başlayan bis söze ulaşma halinde de 
öndeki sözün sonundaki sert ünsüz yumuşamaktadır: tob elden 24, 
işid emdi 2, ağ ola 37, kulluğ içün 5.

c. Se tleşme

64. Sertleşme için ileriden yakın, geriden de yakın ve uzak en- 
zeşme olmak üzere şu örnekler vardır: göster- 42, iste- 15 (<C izde-), pek
17 (<^berk).

d. Sertten sonra yumuşak ünsüz

65. Sert ünsüz ile biten kök veya gövdelere gelen işletme ek­
lerinde baştaki ünsüz yumuşamaz. Bu belki de eklerin artık belirli 
bir yazılış elde etmiş olmalarındandır: âhıret-de 15, ğaflet-de 13, iş-de
61, uş-da 7 ; güneh-den 9, kafes-den 66, kılıç-dan 39, ok-dan 21, şer- 
bet-den 61, 76; et-dügiin 34, kork-duğumuz 41 ; demiş-dür 65, dutup-dur
11, hak-dur 82, Hbâdet-dür 56, iş-dür 62, kılmış-dur 1, kılup-dur 6, 
kırılmış-dur 50, uzak-dur 10, yok-dur 10, 47 , 58, 62; et-dün 35, yarat- 
dı 5.

SÖZ YAPILIŞI

66. Bütün Türk lehçelerinde olduğu gibi, metnimizde de söz 
yapılışı fiil kök ve gövdelerinden üretilen fiil ve isimlerle isim kök 
ve gövdelerinden üretilen isim ve fiillerden ibarettir. Gerçi, yine umu­
miyetle türkçede olduğu gibi, metnimizde asıl zamirler ve sayı söz­
leri bu sayılan gruplara girmezler. Ancak bu söz grupları, üretme­
leri bulunmadığı için, bahsimizde yer almamışlardır. Aşağıda metni­
mizde görülen kökler ve söz yapma ekleri, fonksionları da belirterek, 
ele alınmışlardır. Hemen söylenmelidir, ki buradaki ekler birinci de­
recede söz yapma ekleri oldukları halde bir kısmı ya tamamen veya 
kısmen işletme eki foksionundadırlar. Gaye bütün şekilleri her türlü 
incelik ve kullanılışları ile belirtmek olduğu için bazen lüzumsuz sa­
yılabilecek hususlar da sırf sistem zoru ile gösterilmişlerdir. Bu mak­
sat için pek değişik eserlerden faydalanılmakla birlikte bir çokları 
esasen pek bilinen bu kaynaklara ayrıca hiç bir yerde işaret edilme­
miştir. Metnimizdeki almma ve yabancı sözler de bu bahiste göste­
rilmiştir.

1. Fiilden üretmeler

67. Metrûmizda'ii fiil kö deri son seslerine göre sıralanmış olarak
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unlardır: sa- 3 (san-), 40 (sakın-), de- 39, 65, ye - 7 5, 18, *kı- 1, 6, 14, 23,
35, 55, 56 (kıl-), i- 4 , 7, 15, 77, *do- 22 (doy-), ko- 49, *yo- 10, 47, 58,
62, 69 (yok), 49 (yoksul) ö- 8, 9, 24 (öğüt), 25, 52 (ög), gö- 11, 50 
(göz), 42 (göster-), *sö- 3, 4 , 7, 24 (söz), *dü- 30 (düp, düz), aç- 11, geç- 
26, 40, 56 (geçe), 60, 67, *giç- 61 (giçi), göç- j 1, 12, 27, iç- 53, 68, kaç- 
69, uç- 66, deg- 76, dög- 12, *ağ- 37, 38 (ağır), *dağ- 31 (dağıl-), *oğ-
49 (oğlan), dah- 21, 73, 74 (dahi), çek- 18, ak- 18, 26 (ağız) 21, *dok- 21 
(dokm-), yak- 25 (yakın), yık- 29, bil- 5, 9, 25, 27, 31, 36, 38, 39, 46,
54, 56, 63, 81, bul- 63, gel- 5, 7, 36 (getür-), 37, 38, 43, 52, 58, gül-
45, kal- 32, 46, 81, *kul- 4 (kulak), ol- 8, 10, 14, 16, 28, 29, 30, 33,
37, 38, 43, 44 , 46, 51, 54, 57, 61, 65, 73, 80, 83, öl- 22, 32, 57, 60, 
68, 70, 72, 82, um- 23, 47, dön- 55, *Jcap- 60 (kapu), kop- 17, 30, 31, 
yap- 17 (yapış-), der- 10, 16, 25, 52. dur- 10, 22, 28, 35, 61, 69, er­
l i ,  51, 52, 57, 64, *ger- 58, 60 (gerek), gir- 12, 19, gör- 22, 50, 55,
59, kır- 50, kur- 36, sür- 48, ur- 26, var- 38, ver- 6, 8, 22, 48, 68, 
yor- 12, 20 (yon -, yoru-), *bes- 44 (bes(i)le-), düş- 53, at- 21, dat(d)-
61, 76, dut- 4 , 7, 11, 24, 34, 43, et(d)- 34, 35, 59, 64, 75, git(d)- 4, 
*göt- 72 (götür-), net(d)- 71, yat- 11, j3 , 19, 33, 54, 67, yet- 16, sev-
59, uv- 18 (uşan-), *yav- 3 (yavuz), *ay- 41, 53, 70 (ayur-), *kay-
33 (kayğu), uy- 26 , düz- 79, yaz- 35, kork- 41, dart- 36, *kurt- 41 
(kurtar-) 59, 68 (kurtıl-).

Bu köklerle türkçenin karakterine uygun olara . belirli eklerle 
yeni isim ve fiiller elde edilmiştir. Ancak, yukarıda da söylendiği 
gibi (66. §), bu eklerin bir kısmı söz yapma değil de, işletme fonksio- 
nundadırlar.

A . Fiilden fiil yapılışı

68. Metnimizde de fiilden fiil vapan ekler iki başlık altında 
toplanabilirler: a) fiilden yeni bir fiil elde eden veya, biç değilse, 
onun gramer yönünden fonksionunu değiştirmeyen gövde veya söz 
yapma ekleri; b) fiilin manasında değil de, gramer fonksionunda de­
ğişikliğe sebep olan çatı ve dolayısiyle imletme ekleri.

a. Asıl fiilden fiil yapılışı

69. Asıl fiilden fiil yapan ekler sınırlı olup canlılıklarını, bir de- 
recfc olsun, kaybetmişlerdir. Bu sebeple mana fonksionları açıkça an­
laşılmamaktadır. Metnimiz devrinde kökleri de artık kullanılır olm -k- 
tan çıkoıış buluatnı'sudı:. B m lar alfıbe sırası ile şunlardır:

70. -ı-, -i- > -m -, -ü-: yor-ı- 12, 20, yor-u- 2 0 .
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71. -k-, -k-: sa-k-m- 40, çık- 40 (<itaşı-k-).

72. -y -: do-y- 22.

73. -z- >> -s-: gö-s-ter. 42.

b. Çatı yapılışı

74. İkinci çeşit fiilden fiil yapan ekler ise, çok işlek olup fii­
lin çatısını bildirirler. Bunlar da şöyle sıralanabilirler:

75. Yapılma ş ; eklerle temsil edilmektedir:

1. - / - : dağ-ı-l- 31, düz-i-I- 79, kır-ı-l- 50, kur-ı-l- 36, kurt-ı-l- 59,
68, yarad-ı-l- 32, 61, 79, 80, yılt-ı-l- 29. Bir de kalıplaşmış bir kull - 
nılış vardır: kı-1- 1, 6, 14, 23, 35, 55, 56.

2. -n-: bul-ı-rı- 63.

76. Dönüşlük: -n-: anu-n- 25, oya-n- 13, sak-ı-n- 40, uşa-n- 18, 
yarakla-n- 81. Az çok kalıplaşmış olar *k: dok-ı-n- 21, ina-n- 3, sa-n- 3.

77. Karşılıklılık: -ş-. Bir derece kalıplaşmış olarak bir yerden 
başka bir yere ulaşmayı bildirmede: er-i-ş- 51, 52, 57, 64, yap-ı-ş- 17.

78. Yaptırma şu eklerle temsil edilmektedir:

1. -ar-, -er-. Sebep olmayı bildirmede: gid-er- 4 , kop-ar 17.

2. -ar-, -er- (< ; -ğar-, -ger-). Sebep olmayı bildirmede: kurt-ar- 41.

3. -dur-, -dür-, tur-, -tür-. Sebep olmayı bildirmede: ge-tür- 36 
(<Zkel-lür-), gül-diir- 45, kıl-dur- 45, ye-dür- 15.

4. -t-. Sebep olmayı bildirmede: biti-t- 41, düze-t- 79. Kalıplaşmış 
olar k: yara-t(d)- 5, 25, 32, 61, 79, 80.

5. -tar-, -ter-. Kalıplaşmış olarak: gös-ter- 42.

6. -ur-, -ür-. Sebep olmayı bildirmede: ay-(u)r- 41, 53, 70, göç 
-ür- 27j göt-ür- 72.

B. Fiilden isim yapılışı

79. Fiilden isim yapan ekler iki başlık altında toplanabilir: a) 
sadece fiilden isim yapanlar; b) fiilden isim yaptıkları kadar çekimli 
fiil de yapabilen, dolayısiyle aynı zamanda işletme eki olanlar.

a. Asıl fiilden isim yapılışı

80. Asıl fiilden isim yapan ekler mümk n oldukça mana ince­
likleri de belirtilmek ü. ere alfabe sırası ile aşağıya sıralanmıştır.
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81. ğ, -g (tek hecelilerde), -u, -ü, -i, -i (çok hecelilerde düşen 
ünsüz önündeki b ğlayıcı ünlü; 44. § bk.). Fiilin ani ttığı mananın 
sonuncuna bildirir: ö-g 25, 52; ayr-u 53, bes(-ü) 44 (besle-), giç-i 61. 
kap-u 60, sayr-u 64.

82. -ak, -ek (< [ -ğak, -gek; 41. § krş.): ger-ek 58, 60, kul-ak 4.

83. -ç: kılı-ç 39 (108. § krş.).

84. -ğu, -gü. Mücerret kavram bildirir: kay-ğu 33.

85. -ğut, -güt: ö-güt 8, 9, 24.

86. -k, -k (bağlayıcı ünlüsü yuvarlak olarak). Fiilin anlattığı 
manadan meydana gelen nesneyi bildirir: ayr-u-k 41, uza-k 10, ya- 
ra-k(ğ) 14, 55, 81.

87. -/: oğ-u-l 49 (oğlan), saka-l 49, yoksu-l 49.

88. -m. Mücerret kavram bildirir: öl-ü-m 57, 60, 68, 70, 72, 82.

89. -mak(ğ), -mek(g). Mücerıet kavram bildirir: geç-mek 60, 
göç-mek 11, kaç-mak 69.

90. -n : oya-n 26, ydk-ı-n  25.

91. -n: usa-n 10, yalu-n 54 (yalunuz).

92. -ş. Müşahhas kavram bildirir: u-ş 18 (<iu v-u -ş; uşan-).

93. -z-: ağ-ı-z 18, 26, dü-z 30, 79 (düzet-), gö-z 11, 50, sö-z 3, 4,
7, 24, yalunu-z 54, yav-u-z 3, yü-z 64.

b. Fiilinden isiıo-fiil yapılışı

94. Fiilden isim kadar çekimli fiil de yapan isim -fiil ekleri 
metnimizde bazen isim, bazen de fiil olarak göründükleri gibi, aynı 
ek hem isim, hem de fiil olarak görülür. Fiil kullanılışlarında zaman 
manası daha belirlidir. Kişi alâmetleri de kişi zamirleri veya onlar­
dan bozulmuş eklerdir. 3. çokluk -lar, -ler ile belirtilir. 3. teklik 
kişi alâmeti çok defa bulunmaz.

95. Geçmiş zaman manası veren ekler:

1. -an, -en. Yalnız isim kullanılışı vardır: ed-en 75, ol-an 73, 
ol-anl-ar 16. Zaman manası sezilmeyen: Yarad-an 25.

2. -duk(ğ), -dük(g). Yalnız isim kullanılışları vardır: et-düg-ünden 
34. Zaman manası sezilmeyenler: kork-duğ-umuzdan 41 , sev-düg-i 59-

3. -mış, -miş. Yalnız -dur, -dür ile isim kullanılışları vardır:
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demiş-dür 65, kıl-mış-dur 1, kırıl-mış-dur 50. Zaman manası sezilme- 
yenler: ol-mış 61, yaradıl-tnış 32, 61, yat-mış 33.

96. Gelecek zaman manası veren -açak, -eçek ekinin yalnız isim 
kullanılışları vardır: gel-eçek 38 , var-açak 58.

97. Geniş zaman manası veren ekler:

1. - t . Fiil kullanılışları: ölüme oğra-r-uz biz 70; sini alda-r bu 
dünyâ 24, yoksulı esirge-r 49 , imân kaşdm eyle-r 9 , ak sakallu pir 
ko-r 49 , oğra-r kamu mahlûk 62; ’kılıçdan iti' de-r-ler 39. İsim ola­
rak: iste-r 15. Zaman manası sezilmeyen: ağ-ı-r 37, 38.

2. -ar, - r. F iil kullanılışları: neçe teşviş çek-er sen 8, ecel ok­
ların at-ar 21, dut-ar ... lerzân 34, sür-er âd.mi 48 ; yaz-ar-lar 35. 
İsim olarak: dut-ar 1.

3. -ur, -iir. F iil kullanılışları: bil-ür sen, bil-ür-sin, bil ür-s fi 56, 
bil-ür-mi sen? 5 , şâdmı p-lu sen?  54, elbette_öl-ür sen 82, niçün pek 
yapış-ur sen? 17; sana dahi dokm-ur 21, uzak dur-ur 10, yeksan du - 
ur 61, yok dur-ur 69, çün er ş-ür 57, geleçek nesne gel-ür 58, sini 
andan kopar-ur 17, kurıl-ur anda mîzân 36, varaçak yerün ol-ur... nl- 
rân 38, ol-ur Şâh-ı M  rdân 43 , zebün ol-ur 51, ver-ür mânini ku - 
bân 22; kıl-ur-la anı divân 35. İsim kullanılışı: gör-ür 22, götür-ür
72.

4 . -maz, -m?z (bundan ön eki eklerin, 1—3, olumsuzu). Fiil kul- 
]anili ı: hiç derman bul n-maz 63, ussuiiı der-mez sın  16, zahmına 
kimsene dur-maz, doyı-maz 22, dur-maz, yazarlar 3 5 , esirge-mez bu 
halkı 48, timâ et-mez afla yüz biri tabibân 64 bu dünyâ safia ba­
ki kal-maz 46 , Hakun sevdügi kurtıl-maz belâdan 59, ölüme kims o- 
lu-maz pâyendân 57, görür öl-mez 22, m câl ver-mez 4 8 , olanlar safia 
yet-mez-m nasihat 16. isim  kullanılışı: er-mez-den 13.

2. İsimden üretmeler

98. Metnimizdeki isim cökleri son sesler'ne göre sıralanmış o- 
larak şunlardır: iç 11, 19, 54, 67, kaç 8, uç 45 , ad 72, * ğ 58 (rğla-), 
dağ 30, gök, 29, 80, ak 37, 49, çok 64, ok 21, 22, al 24 (alda-), el
1, 24, 73 ( <  elig) kıl 39 (kıl'ç), kul 5 , ul 61 (ulu <  ulluğ), *yal 54 
(yalufiuz), yel 72, yol [0, 12, 15, 39, 40 , em 2, 1 3 , 40 , 43, 52, 55,
76, 82 (emdi), gün 30, * ra 3 (inan-), kan 58, n 14 (anla-), d in  7 
(difil -) , öfi 13, sofi 45, 70, *çür 66 ( çü i- ) , er 12, var 7, *yar 5,
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25, 32 61, 79, 80 (ya-at-), 14, 55, 81 (yaıak-), yer 29, 30, 38, 58 80,
10 (usan), es 48 , 49 (esirge-), is 74, 78 ( issi), is 15 ( <  iz, iste-), us
16, 50, baş 10, iş 47, 61, 62, 71, Ivş (.6, uş 7 (uşda), 16 yaş 58, at
26, bay 49 , ly  9 , 34, 76, 83 (eyle-), gty 81, ya y  21. bez 19, gez 45, 
uz 10 (uzak), yüz  11, 37, pek 17 (<^berk), üst 67, 78.

Bu köklerden de belirli eklerle yeni isim ve fiiller elde edilmiştir.

A . İsimden isim yapılışı

99. Metnimizde isimden isim yapan ekler alfabe sırası ile şun­
lardır:

100 . -an, -ere.Mana fonksionu seçilememektedir: er-en 12, oğl-an 49.

101. -daş, -deş. Eşlik bildirir: kar-daşt2, 3, 40..

102. -dı, -di. Manası bir derece solmuş zaman zarfı bildiren bir 
ektir: em di 2 , 13, 40, 43, 52 55, 76, 82.

103. -lık(ğ), -lik(g), -l: k(ğ), -lük(g). Mücerret kavram bildirir: 
kul-luk 5 , sayru-lık 64.

104. -lu, -lü. Sahip olmayı bildirir: sakal-lu 49, us-lu 50 6 ir  de 
kalıpl şmışı vardır: ı lu 61 (<^ul-luğ).

A . İsimden fiil yapılışı

105. Metnimizdeki isimden fiil yapan ek’ er de a fabe sırası ile 
aşağıda gösterilmiştir. Bunların hiç birinin mana farkları seçilme- 
mektedir.

106. -a-, -e: düz-e- 79, in-a- 3 (inan-) oğr-a- 39, 62, 70, 71, 72, us- 
a- 10 (usan), uş-a- 18, uz-a- 10, yar-a- 5, 14, 25, 32, 55, 61, 79, 80, 81.

107. -da-, -de-: al-da- 24, is-te- 15 ( <  izde-).

108. -ı -, -i -: bit-i- 41, çık- 40 ( <  t :ş-ı-k -), çür-i- 66, *kıl-ı- 39 
(kılıç).

109. -la-, -le : ağ-la- 58, an-la- 14, bes-le- 44, difi-le- 7 , ey-le-
9, 34, 83, gebe-le- 31 (gebelek ^>gelebek) , yarak-la- 81.

110. -r-: say-r- 64 (sayru)

111. -r ğ a - r g e - :  es-i-rge- 48, 49.

112. -su-, -sü-: yok-su- 40 (yoksul).

113. -m -, -ü -: (< > a -, -e-): *yal-u- 54 (yalunuz).
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3. Açıklanmayan, fiil ve isimler

114. Etimologyaları yapılamayan, daha doğru bir deyimle, tek 
heceye indirilemeyen fiil ve isimler şunlardır: *anu- 25 (onun-), işit(d)-
2 , 4 , 24̂ . *oya- 13 (oyan-), 26, saha- 49 (sakal-); bigi 31, gebe 31 (ge- 
lebek <^gebelek), gündüz 56, inçe 39, ini 39, iti, 39, karın 2, 3, 40 (kar- 
daş), oğur 39, 62, 70, 71, 72 (oğra-) , sayı- 46 (sayru).

4. Katışık sözler

115. Metnimizde görülen katışık sözler şunlardır: degül 81 (<itağ
ol), g ndüz 52 (<^keniü öz), net- 71 (< n e  et-), nete 65 (<rae teg).

5. Alınma sözler

116. Gerek Uzak Doğu medeniyeti dillerinden gelmiş, gerekse ye­
ni ana yurtta yeni medenî münasebetler sonunda alınmış olup yazılış­
ları kadar zaman ve yer çevrelerindeki yaygınlıkları dolay isiyle de türk­
çe tarafından benimsendikleri kabul edilebilecek yabancı sözler şun- 
ardır: bitil- 41, han 23, kamu 29, 53, 62, 76 sın 19, 54, 67; arşun
19, Çelep 70, dünbek 12, ho 49, sayvan 80, yaban 30, yarı 55.

6. Yabancı sözler

117. Yazılışları aslî dildeki yazılışlarına uyduğu ve hiç değilse, 
zamanın Anadolu, türkçesinde sık görülmemeleri dolayısiyle yabancı 
olarak kabul edilen malzemenin daha çoğu arapçadır. Metni­
mizdeki bu çeşit sözler şunlardır: âbâdân 28, âdem 48, 'ahd 23, âhır 12, 
dhıret 15, ahvâl 2 , ‘akl 10, 'âlem 14, 79, 'Ali 75, râtn 83, 'arş 78, ârzü
26, ‘âşâ 73, âsumânî 57, âyin 77, a'iâ 34, baki 46, behakkı 42, belâ 59, 
berâber 30, 60 , beyzâ 73, bihaber 24, binihâyet 6, bivefâ -27, bni 73, Bukrâf
63 , Burak. 78 , câm 53, câıı 79, cân 16, 68 cem' 33, 75, cemâl 42, ce­
mi' 32, cihân 5, 20, 71, 77 çâre 58 , çarh 1, 17, 48 çöpân 60, çü 44, 
çün 2 ,  37, 53, 57, 64, 70, 71, dâ'imâ 47 , dâver 74, Dâvud 71, 74, 
dendân 18, derd 62, 71, derman 62, 63, derviş 82, devlet 37, devrân 17, 
diriğâ 1, 66, 67, divân 35, dost 11, 53, 78, dünyâ 15, 17, 23, 24, 27,
28, 44, 45, 46, 59, 65, 81 , dür 8, ebdân 66, Ebübekr 75, ecel 13, 21 ,
51, 52, 53, 64, 69, efğân 45, eger 15, 19, 37, 38, 46 , ehl 6, 65, ejdehâ
73, el'ân 76, elbette 82, erkân 77, ezmân 67, fahr 77 , Ferd 32, gene
56, ger 45, giryân 83, güneh 9, ğaflet 11, 13, Habib 78, hadd 10, 
1lak 15  ̂ 41, 56, 59, 78, 82, hakikat 3, 27, 3 1 , 36, hâl 14, halâyık 333
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halk 28, 48, handan 20, hâs 83, havâ 26, hayr 36, 37, hayvan 44, 
Hayy  55, hem 37, 44, 68, 75, hemdn 32, Aeme 61, /ter 8, 47, hezârân 
1, hıred 32, hicran 41, hiç 47, 63, 68, hisâb 69, höd 69, 81, Horâsân
46, huşüşâ 6, hüner 7, Tıüsre 74, cibâdet 56, ihvân 2, Ci/öc 63, îmân 6, 
9, 70, imkân 69, ‘ İmrân 73, ires 79, insan 31, Ismâ'il 74, kârân 1, 
kâtibin 35, Ken'ân 74, kervan 11, ki 1, 8, 9, 10, 11, 38, 46, 47 , 50, 
55, 62, 63, kibr 82, kırâmen 35, külli 29, kafes 66, fcaşc? 9, kasa 21, 
57, kıyâmet 25, 31, Kurbân 75, kurbân 22, Zahza 47, lerzân 34, Zezzet 
20, 44, /î/cin 47, Lukmân 63, mağrûr 20, 44, mâh 37, 42, mahlûk
62, mân 22, ma'şüm 50, mecâl 48, mercân 8, merdân 43 , meşğül 14, 
meydân 7, mi/fc 46, M i‘râc 78, miskin 38, mizân 36, mucatlal 1, M ıt- 
hammed 77, M üsi 73, Muşiafd 42, Müsülmân 14, nagehân 51, 52, 
nâm 15, riân 15, nasihat 7, 16, nazar 14, nâzır 25, nebi 65, 68, nefes
45, 70, ne/s 26, 44, nevbet 76, ni‘met 6, nırân 38, nişbet 69, noksan
47, (Oşmân 75, ‘Ömer 75, pâyân  10, pâyendân 57, perişân 54, pes 
82, pıym ân  23, pinhân  56, pir 49, pür 61, râhal 65, Rahmân 32, 
rene 63, Resül 43, rızfc 18, şafcr 59, selâtin 51, servân 12, seyrân 78, 
Sırat 39, su'âl 34, Subhân 55, sultân 5, 60, Siileymân 71, 72, sünnet 
43, 77, şâd 20, 54, şâdân 33, şa/ı 43, $öm  46, şarâb 53, şerbet 61, 
68, 76, şerr 36, 38, şeytân 9, tâbân 37, 42, tabibân 64, *a/ıt 72, teşuıj 
18, tevâzu( 83, tevbe 9, tlmâr 64, tir 50, u 10, 20, 23, 29, 30, 32, 42,
46, 50, 55, 63, 68, 74, 75, 78, 83, ‘uryân 19, ümmet 2, ve 47, vebâ 
50, vefâ 23, 47, veli 68, viran 29, yâ  8, 54, 74, 75, yâhüd 8, 19, 
Ya'feüb 74, yâr 13, 76, yed  73, yeksân 61, Yûsuf 74, zahm 22, zâlim
48, zâr 83, zebûn 51, zi 37, zindan 65.

SÖZ BÖLÜMLERİ

118. Türkçede bazı sö bölümlerinin biç bir ek almaksızın, yal­
nız dizilişle belirdikleri düşünülecek olursa, bu bahiste şekil bil isi 
kadar, hatta belki ondan çok cümle bilgisine yer verilmesi gereke­
ceği kendiliğinden anlaşılır. Bu sebeple aşağıda şekil bilgisi kadar 
cümle bilgisi de dikkate alınarak metnimizin söz bölümleri her türlü 
incelikleri ile gösterilmeğe çalışılacaktır. Bu arada fiil ve isim gibi 
şekilce öteki söz, gruplarından ayrılan asıl sayı sözleri ve zamirler 
de, Çarlınâme'de yeter bollukta olmadıklarından, ayrı olarak göste­
rilecek yerde hangi söz bölümünden sayılmaları gerekiyorsa, orada 
ele al nmışlardır.
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1. Ad

119. Metnimizde ad olarak beli? en bütün sözlerin çeşitli işletme 
ekleri ve eksiz olarak kullanılışları aşağıya sıralanmıştır.

A . Çokluk

120. işlek olan tek çokluk eki -lar, -Zer’dir: dağ-lar 30, döst-lar
53, eren-ler 12, gök-ler 29, 80, macşüm-lar 50, ok-lar 21, olan-lar 16, 
ögiit-ler 8, sünnet-ler 77, yer-ler 29, 80, Bazen arapça çokluğa (122. 
§ bk.) da eklenir: aczâ-lar 34, şelâtln-ler 51.

121. Çokluğun ekle belirtilmediği de vardır: g e l e b e k  bigi da- 
ğıla bu i n s a n  31, oğrar kamu m a h l û k  62, y  ar  a d ı l  mı  ş cemili 
öliserdür 32, y a r  a d i l m i ş  bu şerbetden dadısar 61.

122. Şu yabancı çokluklar da görülmektedir: kâtib-ln 35; aczâ
34, cân 79, ebdân 66, efğân 45, erkân 77, ezmân 67, ihvân 2, nırân
38, halayık 33, selâtin 51; hezâr-ân 1, kâr-ân 1, lerz-ân 34, serv-ân
12, fabib-ân 64.

B . iyelik ekleri

123. iyelik ekleri ve fonksionları şunlardır:

1. teklik: -m . a) Aitlik bildirir: ögüd-üm 9 , 24, sö-z-üm  3, 4, 7,
24. b) Ünleme bildirir: Çeleb-ü-m 70, ha-n-u-m  23.

1. çokluk: -muz, -müz. Aitlik bildirir: korkduğ-u-muz 41, nefe- 
ü-müz 70, üst-ü-müz 67.

2. teklik: -n. Aitlik bildirir: ağz-u-fi 18, ‘o&Z-u-râ 10, arzalar-u-n
34, baş-u-n 10, cemöZ-ü-râ 42, dösllar-u-fi 53, etdüg-ü-ii 34, gendüz-ü-fi
52, göz-ü-n 11, 50, hâl-ü-fi 14, hayr-u-n 36, 37, hüner-ü-n 7, kulağ-u-fi
4, milk-ü-n 46, ög-ü-n 25, 52, şerr-ü-n 36, 38, uss-u-n 16, yer-ü-n  38, 
yol-u-n  39, yüz-ü-n  37.

3. teklik: ünsüzle bitenlerde -ı, -i, ünlü ile bitenlerde sı, -si. a) 
Aitlik bildirir: ad-ı 72, caşâ-sı 73, el-i 73, iş-i 47, kardaş-ı 3, mân-ı
22, taht-ı 72, vefâ-sı 47, yer-i 30 (ad ve zamirle ad tamlamalarında 
aynı fonksion için 126. 4, 142. 1, 127. 2 ve 3 . § § b k . ) .  b) Belirtme bil­
dirir: bir-i 2, cemV-i 32, kim-i 33, kamu-sı 29, 76, (bi-i de 126. 1 §. 
bk.).
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C. Ad çekimi

124. Ad çekiminde değişik ad hallerinin kullanılışları şöyledir:

a. Gövde hali

125. Gövde hali şu fonksionlarda görülür:

1. tşleyici olarak, çokluk ve iyelik ekleri ile de: adı Süleyman
72, yaradıldı bu ‘ â l e m 79, kanı ' A l i  ? 75, ejdehâ olan 
c a ş  â s i  yed-i beyzâ 73, bu sünnetler anundur, â y i n ,  e r k â n
77, ümmetdür b i r i  birine ihvan 2 , her b i r i s i  dür ola 8, Hlâc 
bilmediler B  u k r â t u L  u k m â n 63, düzildi i n s ile cân 79, 
c e m i l i  öliserdür 32, ç â r e  yokdur 58, beraber anda s u l t â n  
ile ç 5 p  â n 60, berâber ola düp düz d a ğ  u y a b a n  30, kopa 
d a ğ l a r  yerinden 30, o derde oğradı D â v u d , S ü l e y m a n
71, kanı Y  a c k ü b , 1 s m â ' i l u D â v u d ( d â v e r ) 74, 
ıtşandı. . . ağzunda d e n d â n 18, d e r m â n bulınmaz 63, sini 
aldar bu d ü n y â  24, bu d ü n y â  bivefâdur 27, güldürdi d ü n  - 
y  â 45, bu d ü n y â . . .  sana bâki kalmaz 46, ana kalmayıçak 6«1 
d ü n y â  81, E  b ü b  e k r u ' ■ Ö m e r  kanı? 75, e c e l  ermezden 
öndin 13, e c e l  erişmedin 51, 52, çüriyiser bu e b d â n 66, yol 
e r e n l e r i  göçüp yola girdi 12, geçiser üstümüzden neçe e z m â n
67, kalısardur hemân ol F  e r d u R  a h m â n 32, g e ç m e k  ge• 
rekdür 60, u l u  , g i ç i durur ol işde yeksân 61, yıkılısar bu g ö k-
l e rle bu y e r l e r  29, bu g ö k l e r  oldı sayvan 80, g ö r ü r  
ölmez 22, yokdur h a d d u p  â y  â n 10, h a l â y  ı k cem‘ olısar
33, neçe bir durısar bu dünyâ h a l k  28, h a y r u f i  ağır gelse
37, safia yarı kıla H  a y  y  u S u b h â n 55, eğer milkün ola 
Ş â m u H o r a s a n  46, h ü n e r ü n var ise 7 , yok durur i m- 
k â n 69, dağıla bu i n ş â n  31, kanı. . . hüsn i s s i ? 74, i ş i  dür 
her lahza ııokşân 47, k i r â m e n k â t i b i n  durmaz, yazarlar 35, 
göçmege dutupdur yüzi k e r v â n 11, k i b r kandan? 82, k a- 
m u s ı olısardur külli viran 29, k a m u s ı datdı 76, yavuz san­
maya k a r d a ş kardaşma 3 , k ı y  â m e t . . yakmdur 25, k ı ­
y a m e t  kopıçağaz 31, uçısar k u ş  kafesden 66, dutar a'zâlarunı 
anda l e r  z â n  34, oğrar kamu m a h l û k  62, m a c ş ü m l a r  
kınlmışdur 50, uşda m e y d â n  7, M  i ( r â c u carş ü s t i  ydi

4
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seyrân 78 kurılur anda m i z â n 36, M u h a m m e d ,  kim cihâ- 
nufi fahri idi 77, N e b i  ’ ’zindân”  demişdür 65, n e b i  u hem v e l i  
kurtılmah 68, geleçek n e s n e  gelür 58, bize değdi n e v b e t 76, 
o l a n l a r  sana yetmezmi? 16, kanı cem1 eden Kurbânı 'Oşmân ? 75, 
ö ğ ü d ü m  bu 9, ö l ü m  bir kapudur 60, ö l ü m  hakdur 82, ecel 
s a y r u l ı ğ ı  çün kim erişse 64, s e l â t i n l e r  zebün olur 51, 
döge yorır âhır dünbeki s e r v â n 12, hakikatdur bu s ö z ü m ü ,  
yaratdı S u l t â n  5, bu s ü n n e t l e r  anufidur 77, eğer ş e r r ü râ 
ağır gelse 38, iman kaşdm eyler . . . ş e y t â n  9, timâr etmez afia yüz 
bin t a b i b â n 64, yokdur hiç v e f  d s ı 47, sana nâzırdur Y a r a ­
d a n  25, y  a r a d i l  mı  ş . . öliserdür 32, y  a r a d i l  m ı ş bu şerbet- 
den dadısar 61, kaza y a y ı  ecel okların atar 21, y e l  g ötürürdi 72, 
yaradıldı bu y e r l e r  80, varaçak y  e r  ü n  olur . . . nirân 38, y o l  
uzakdur 10, y  o l oldur 40, Şırâta oğrayısardur y o l u n  39, y ü z ü n  
ağ ola 37.

2. Ölçü bildirmede yan yana konuşta: beş, on a r ş  u n  b e z  19.

3. Ünleme edatı (182. § bk.) ile: e cân 16, e dost 11, e derviş
82, e Hak 41, e kardaş 2, 40, e miskin 38, e Müsülmdn 14, e uslu 50, 
e yâr 13, 76. 1. teklik iyelik eki (123. § 1 bk.) ile birlikte de: e ha- 
n-um 23.

4. Ad tamlamasında tamlayan olarak: a) Türkçe usulde 3. iyelik 
eki (123. § 3 bk.) ile: carş üsti 78, Burak issi 78, (ecel) câmı şarâbı
53, dünyâ halkı 28, dünyâ lezzeti 44, ecel câmı 53, ecel okları 53, ecel 
sayrulığı 64, Hak yolı 15, hüsn issi 74, imân kaşdı 9, kazâ yayı 21, 
nefs ârzüsı 26, nefs atı 26, ölüm şerbeti 68, sın içi 19, 54, 67, son uçı
45, yaş yeri 58, yol erenleri 12. Tamlananda iyelik ekinin çift kulla­
nılması ile: her bir-i-si 8. b) Farsça ve arapça kaidelere göre: çarh-ı 
devrân 17, ehl-i imân 6, ehl-i zindan 65, Şâh-ı Merdân 43, Yüsuf-ı 
Ken(ân 74; Müsi bni cîmrân 73.

5. Son çekim edatları (174. § bk.) ve yabancı asıllı ön çekim 
edatları (175. § bk.) ile münasebetlenmede: gelebek bigi 31, ğaflet içre
11, dünyâ içün 65, Hak içün 56, kulluğ içün 5, rızk içün 18, bez ile 
19; cü hayvân 44, çün mâh-ı tâbân 37.

6. Vasıtasız tamamlayıcı olarak çoklukta (120 ve 122. § § 
bk.) ve iyelik ekleri (123 § bk.) ile de: cân ver- 68, hicran 
bitit- 41, Hlâc bil- 63, kan ağla- 58, kulak dul- 4, nasihat 
yet- 16, kurbân ver- 22, mecal ver- 48, nâm iste- 15, nân yedür- 15, 
ynaşihat dut- 7, ni'met ver- 6, oğlan ko- 49, oyan ur- 26, pir ko- 49,



51

rızk ye- 18, teşviş çek- 18, vefâ um- 23, 47, yüz dut- 11; öğütler ver-
8, efğân kıldur- 45, kârân mu'attal kıl- 1; öğüdüm dut- 24, sözüm 
difile- 7, sözüm işit- nefesümüz ayur- 70, cemâlün göster- 42, gö­
zün aç- 11, hayrun dart- 36, şerrün dart- 36.

7. Yardımcı fiillerle birlikte; hemen yalnız yabancı ve alınma 
sözlerde: cemc et- 75, şabr et- 59, timâr et- 64; su'âl eyle- 34, tevazu' 
eyle- 83, tevbe eyle- 9; (ahd kıl- 23, divân kıl- 23, ehl-i imân kıl- 6, 
cibâdet kıl- 56, mucattal kıl- 1, nazar kıl- 14, peymân kıl- 23, yarı 
kıl- 55; âbâdân ol- 28, ağ ol- 37, beraber ol- 30, cem£ ol- 33, ejdehâ 
ol- 73, giryân ol- 83, gün ol- 30, nirân ol- 38, pâyendân ol- 57, pe- 
rişân ol- 54, sayvan ol- 80, Şâh-ı Merdân ol- 43, virân ol- 29, zâr ol-
83, zebün ol- 51; iyelik eki ile de: milküfi ol- 46.

8. Bildirici olarak, kişi alâmetleri ve bağ fonksionunda söz 
ve eklerle de: bihaber sen 24, mağrür sen 20; beraber 60, zi devlet 37, 
Hakun döstı, Habibi 78, ne hisâb 69, inçe 39, ini 39, Burak, issi 78, 
iti 39, adı Süleymân 72, şâdân 33, kayğuya yatmış 33, zindan 65; u- 
zak durur 10, yeksan durur 61, yok durur 69; bivefâ-dur 27, derd-dür
62, gerek-dür 60, hak-dur 82, hakikat-dur 3, Hbâdet-dür 56, iş-dür 62, 
işi-dür noksan 47, kapu-dur 60, nâzır-dur 25, renc-dür 63, uzak-dur
10, ümmet-dür ihvân 2, yakm-dur 25, yok-dur 10, 47, 58, 62; var ise
7, cihânuii fahri idi 77, seyrân idi 78; kalısar degül 81; dür ol- 8, 
mağrür ol- 44, mercan ol- 8, meşğül ol- 14, pür ol- 61, rahat ol- 65, 
usan ol- 10.

b. ilgi hali

126. İlgi hali ünlü ile biten adlarda -nufi, -nüfi, ünsüz ile b i­
tenlerde -un -ün olup bu eki taşıyan ad 3. iyelik ekli adla birlikte 
meydana getirdiği ad tamlamasında tamlayanı bildirir: nefs atı-nun 
ağz-ı 26, cihân-uii lezzet-i 20, cihân-ufi iş-i 71, cihân-un fahr-ı 77, çar- 
h-un el-i 1, Hak-un sevdüg-i 59, Hak-un döst-ı 78, ok-ufi zahm-ı 22, 
Resül-ün sünnet-i 43.

c. Yükleme hali

127. Yükleme hali için şu ekler kullanılmıştır:

1. -ı, -i. 3. iyelik eki bulunmayan adlardan sonra: âdem-i sür-
48, ahvâl-i işit- 2, caklun-ı der- 10, a<zâlarun-ı dut- 34, bay-ı esirge-
49, dünbek-i döge yorı- 12, halk-ı esirge- 48, hâlün-i anla- 14, Kur-
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’ân-ı cem1 et- 75, nefesümüz-i ayur- 70, nefs-i besle- 44, ögüiî-i der- 
25, 52, sözüm-i gider- 4, ussun-ı der- 16, yoksul-ı esirge- 49, yüz-i 
dut• 11.

2. -re. 3. iyelik eki alan adlardan sonra (3. krş.): İmân kaşd- 
ı-n eyle- 9, ecel oklar-ı-ıı at- 21, Resulün sünnet-i-n dut- 43, ecel 
câmı şarâb-ı-n iç- 53, ölüm şerbet-i-n iç- 68, anufi yarağ-ı-n gör- 55.

3. -nı, -ni. 3.. iyelik eki alan adlardan sonra (2. krş.): mân-ı-nı 
kurbân ver- 22, taht-ı-nı yel götür- 72.

d. Verme hali

128. Verme hali eki -a, -e olup 3. iyelik ekinden sonra araya 
-n- girer. Şu manalarda kullanılır:

1. Yaklaşma ve ilgilenme bildirir; <âlem-e nazar kıl- 14, başun-a 
der- 10, belâ-y-a şabr et- 59, cihân-a gel- 5, derd-e oğra- 71, dünyâ- 
y-a yapış- 17, gendüzün-e ögüni der- 52, göçmeg-e yüz dut- 11, ha- 
vâ-y-a uy- 26, kayğu-y-a yat- 33, ölüm-e pâyendân ol- 57, ölüm-e 
oğra- 70, 72, Şırât-a oğra- 39, sözüm-e kulak dut- 4, yol-a gir- 12. 
Bağlama edatı w (171. § bk.) ile birlikte kullanılan çift sözlerin il­
kinde verme eki yoktur: hâs u ‘■âm-a tevâzu* eyle- 83; ağz-ı-n-a oyan 
ur- 26, bir-i-n-e ihvândur 2, kardaş-ı-n-a yavuz san- 3, zahm-ı-n-a 
dur- 22.

2. ’için’ e yaklaşan kullanılışları vardır: kaçmağ-a yok durur 
imkân 69, yarağ-a meşğül ol- 14, lezzet-i-n-e mağrür ol- 20, 44, yaş 
yer-i-ne 58, Hak yol-ı-n-a  15.

e. Bulunma hali

129. Bulunma hali eki -da, -de’dir. 3. iyelik ekinden sonra ara­
ya -re- girer: ağzun-da uşan- 18, âhıret-de nâm iste- 15, dünyâ-da nân 
yedür- 15, dünyâ-da şabr et- 59, ğaflet-de yat- 13, iş-de yeksân dur- 61; 
el-i-n-de taşâsı ol- 73, sın iç-i-n-de yat- 19, 54, 67. Bir de uş gösterme 
edatından bu ekle yeni bir gösterme edatı elde edilmiştir (178. § bk.): 
uş-da meydân 7.

f. Yöneltme hali

130. Yöneltme hali eki -ra, -re’den yalnız bir son çekim edatı 
elde edilmiştir: ğaflet iç-re 11 (174. § bk.).
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g. Ayrılma hali

131. Ayrılma hali için kullanılan ekler ve bildirdikleri mana­
lar şunlardır:

1. -dan, -den

132. -dan, -den ayrılma eki yaygın olup bild irdiği manalar aşa­
ğıda gösterilmiştir. 3. iyelik ekinden sonra araya -n- girer.

1. Ayrılma bildirir: belâ-d'an kurtıl- 59, döstlarufi-dan ay tu düş- 
53, giineh-den tevbe eyle- 9, ecel-den kaç- 69, imân-dan ayur- 70, ka- 
fes-den uç- 66, kibr kan-dan? 82, korkduğumuz-dan kurtar- 41, ku- 
lağun-dan gider- 4, yol-dan çık- 40; yer-i-n-den kop- 30, ârzü-sı-n-dan 
geç- 26.

2. ’tarafından, cihetinden’ manasında: dünyâ-dan vefâ um- 23, 
ecel-den zebün ol- 51, vebâ-dan kırıl- 50, diriğâ çarhun el-i-n-den 1. Bağ­
lama edatı u (171. § bk.) ile birlikte kullanılan çift sözlerin ilkin­
de ayrılma eki yoktur: dr u vebâ-dan kırıl- 50.

3. Topundan bir parçayı bildirir: ok-dan dokm- 21, şerbet-den 
dat- 61.

4. îşin cereyan ettiği yeri bildirir: üstümüz-den geç- 67.

5. sor- fiilinin tamamlayıcısıdır: etdügün-den su'âl eyle- 34.

6. Karşılaştırmada karşılaştırılanı bildirir: kıl-dan inçe 39, kı­
lıç-dan iti 39.

7. Yaşıta bildirir: tob el-den dut- 24.
8. öndin son çekim edatı ile münasebetlenir : ermez-den öndin 

13 (174. § bk .).

2. -dm, -din

133. -dm, -din ayrılma eki yalnız bir son çekim edatında gö­
rülmektedir: ermezden öfi-din 13 (174. § krş.).

h. Eşitlik hali

134. Eşitlik hali eki -ça, -çe olup tarz zarfı manasım verir: yalu- 
nuz-ça yat- 54.

i. Vasıta hali

135. Vasıta hali için kullanılan ekler ve bildirdikleri manalar 
şunlardır:
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1. -la, -le

136. -la, -le vasıta eki şu misalde vasıta bildirir: gözün-le gör- 
50 (aynı ekin bağlama unsuru olarak kullanılması için 138. § bk.).

2.  -re

137. -n vasıta ekinin şu kullanılışları vardır:

1. Zaman zarfı manasında: bin gez-i-n kildurdı efğân 45.

2. Kalıplaşmış: iç-ii-n (<^uç-u-n) 5, 18, 56, 65, 79, 80, niçiin 
( O c  içün) 5, 16, 17, 33, yar-ı-n  33, 40, 42.

D. Bağlama eki

138. -la, -le eki (136. § bk.) iki adı biri birine eş kılan bağla­
ma eki olarak da kullanılır: bu gökler-le bu yerler 29, hayrun-la şerrün 
36 (ile bağlama edatı için 172. § krş.).

2. Zamir

139. Metnimizdeki zamir çeşitleri ve kullanılışları aşağıda sıra­
lanmıştır.

A. Kişi zamirleri ve çekimleri

140. Kişi zamirlerinin çekimde çeşitli kullanılışları aşağıda gös­
terilmiştir. Ekler isim çekim eklerinden farksızdır. Ancak bir kısım 
zamirlerde kök ünlüsü veya kök değişir ve araya -n- sesi girer. Kök 
ünlüsünün değişmesi bir kısım zamir çekimlerinde aslî olduğu halde 
bir kısmında bu aslîlere analogya olmak üzere sonradan meydana 
gelmiştir.

a. Gövde hali

141. Değişik kişiler için gövde hali şöyledir:

1. îşleyici olarak:

1. teklik: ben: vereyin b e n  8.

1. çokluk: biz: ölüme oğraruz b i z  70.

2. teklik: sen:yarağa meşğül ol s e n e Müsülmân 14, niçün ussufiı 
dermez sen s e n  e cdn 16, onunla kılmağıl s e n  <ahd u peymân 
23, s e n  göç andan 27, gerek s e n  yaş yerine ağlağtl kan 58.
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3. teklik: ol: sini göçürmediıı o l 27.

2. Fiilde kişilik alâmeti ve bildirici olarak:

2. teklik: sen: bilürmi s e n ? 5, yata s e n  13, 19, 54, der­
mez s e n  16, yapışur s e n  17, çeker s e n  18, geçiser s e n  40, içe 
s e n  53, bilür s e n  56, ölür s e n  82, olmaya s e n  83; mağrur 
s e n  20, bihaber s e n  24.

b. İlgi hali

142. ilg i hali yalmz 3. teklikte görülür. Çekimde kök deği­
şir ve araya -ıı- girer: anun. Şu kullanılışlarda vardır:

1. Âd tamlamalarında tamlayan olarak 3. iyelik ekli tamlanan 
ile birlikte: a n u f i  yarağı 55, a n u n  . . tahtı 72 (126. § krs.).

2. içün son çekim edatı ile münasebetlenmede: a n u n  içün 79, 
80 (125. § 5 krş.).

3. -la, -le vasıta eki aldığı zaman: a n  u n-la kılmağıl sen ‘ahd 
u peymân 23 (136. § krş.).

4. Bildirici olarak aitlik anlatmada: bu sünnetler a n u n - d u r l l .

c. Yükleme hali

143. Yükleme halindeki kişi zamirleri şunlardır:

1. çokluk yalnız ek alır: biz-i: biz-i kurtar- 41.

2. teklik ek aldıktan başka kök ünlüsünü de değiştirir: sin-i: sin-i 
yarat- 5, sin-i kopar- 17, sin-i alda- 24, sin-i göçür- 27, sin-i güldür- 45.

3. teklikte kök değişir ve araya -n- girer: anı: a n ı  divân 
kıl- 35, a n ı  dut- 43.

d . Verme hali

144. Verme hali için şu örnekler vardır:

1. teklikte ana’nın (altta krş.) tesiri altında ince gruptan kalın4 
grupa geçer ve -n- arka damak sesi olur: bafia: b a n a  inan- 3.

1. çoklu’tta dojra lan  djğruya e’i  getirilir: biz-e: biz-e bitil' 41 
bis-e göster- 42, biz-e dsg- 76. ’ için’ manasına yaklaşan bir k'illauılış: 
biz-e höd ne hisâb 69.



56

2. teklikte ana'nin (altta krş.) tesiri altında ince gruptan kalın 
grupa geçer ve -n- arka damak sesi olur: s a fi a ver- 6, 8 , s a fi a 
yet- 16, s a fi a dokm- 21, s a fi a nâzırdur 25, s a fi a bâki- 
kal- 46, s a fi a eriş- 51, 52, s a fi a yarı kıl- 55, s a fi a kal- 
81; ’ için ’ manasına yaklaşan kullanılış: s a fi a yet- 16, s a fi a 
kibr kandan? 82.

3. teklikte kök değişir ve araya giren -n- arka damak sesi 
olur: ana: a fi a kal- 81; ’için ’ manasına yaklaşan kullanılış: a fi a der­
man yokdur 62, a fi a tımar et- 64, a fi a Mi'râc u carş iisti sey­
rân i- 78.

3. çoklukta kök değişir, araya -n- girer (düz hal çokluğunun 
iğri hallere analogyası ile) ve buna verme eki getirilir: anlara: a n- 
l a r  a nisbet 69.

e. Ayrılma hali

145. Ayrılma hali için yalnız 3. teklik örnekleri vardır. Bunda 
da kök değişir, araya -n- girer ve ayrılma eki getirilir. Manası da 
ayrılma bildirir: andan: a n d a n  kopar- 17, a n d a n  göç- 27.

B. Gösterme zamirleri

146. Gösterme zamirleri bu ve oî’dur. Bunun çekimi ekler ba­
kımından ad çekiminden farksız olup araya -n- de girer, ol’un çekimi 
kişi zamiri oZ’dan (140— 145. §§bk .) farksızdır. Kullanılışları şunlardır:

a. Gövde hali

147. bu ve ol'un gövde halindeki kullanılışları şöyledir: öğü­
düm b u 9, b u bir derddür 62, b u bir işdür 62, b u bir rencdür 63, cihâ- 
nufi işi b u-dur 71, y o l  o l-dur 40.

b. Bulunma hali

148. Gösterme zamirlerinin bulunma halleri: bunda, anda: b u n ­
da  yarağın gör- 55, b u n d a  tevazu1- eyle- 83, a n d a  cem‘ 
ol- 33, a n d a  lerzân dut- 34, a n d a  mlzân kurıl- 36, a n d a ,  
hicran bitit- 41, a n d a  göster- 42, a n d a  zir u giryân ol- 83
o n da beraber 60.
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c. Ayrılma hali

149. Ayrılma hali bundan ve andan’m kullanılışları ve bildirdik­
leri manalar şunlardır:

1. Ayrılma bildirir: sürer âdemi b u n d a n  48.

2. İşin yapıldığı yeri bildirir: a n d a n  geç- 40.

d. Eşitlik hali

150. Eşitlik hali bunça mikdar sıfatı fonksionundadır: b u n ç a 
kârân 1.

C. Dönüşlülük zamirleri

151. Metnimizin tek dönüşlük zamiıi gendüz olup onunda 2. 
teklik iyelik ve verme halinde -e ekleri ile bir örneği vardır: gendü- 
•zü-n-e der ögüfii 52.

D. Bellisizlik zamirleri

152. Işleyici fonksionunda olan metnimizin bellisizlik zamirleri 
şunlardır:

kim: k i m  anı dutsa 43.

kimse ( <  kim ise): ölüme k i m s e  olumaz pâyendân 57.

kimsene ( <  kim ise ne): ölüme k i m s e n e  olumaz pâyendân 

57, ol okun zahmma k i  m s e n e  durmaz 22.

kimi (kim'e 3. iyelik ekinin getirilmesi ile): k i m i  kayğuya 
yatmış, k i m i  şâdân 33.

E. İlgileme zamirleri
153. Türkçeye aslında yabancı olan ilgileme zamirleri için türk­

çe kim ve ne ve farsça ki zamirleri bazen oldukça karışık bir cümle ku ­
ruluşu içerisinde kullanılmışlardır. Karışıklık en çok değişik hallerin 
belirtilmesinde olmuşttr. İlgileme zamir'eri ile hal bildirilemediğinden 
bu husus cümleden çıkarılmakta veya ilgileme cümlesi dışında kalan 
cümledeki ekten anlaşılabilmektedir. Bu maksat için bildirilmek 
istenen halin tekrarlandığı ve çift zamir kullanıldığı da olur.

a. Gövde hali

154. İlgileme zamirlerinin gövde halinde kullanılışları şunlardır: 
Muhammed, k im  cihünun fahn idi 77; diriğâ çarhun elinden he-
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z&TÖn, ki kılmışduT mu'attal bunça kârân 1, sana bir kaç öğütler 
vereyin ben, k i  her birisi dür ola yâ  mercân 8.

b. İlgi hali

155. îlgi halinde kullanılan ilgileme zamiri: kim : onun, k im  
tahtını yel götürürdi 72.

c. Yükleme hali

156. Yükleme halinde kullanılan ilgileme zamirleri: kim , ne: 
ne k im  etdün, kılurlar anı divân 35.

d. Verme hali

157. Verme halindeki ilgileme zamirleri: kim, ki: bu bir işdür, 
k i m  oğrar kamu mahlûk 62; bu bir derddür, k i  yokdur afia 
dermân 62, bu bir rencdür, k i  hiç derman bulmmaz 63.

e. Bulunma hali

158. Bulunma halinde kullanılan ilgileme zamiri: kim: gün ola, 
k im  kopa dağlar yerinden 30.

F. Soru zamirleri

159. Aslında bir soru zamiri olan ne ve onun eşitlik hali ne-çe 
’yi sıfat, tarz ve mikdar zarfı ve soru edatı fonksionunda gördüğü­
müzden (sırası ile 161, 166, 168. §§ bk.) bu zamir kategorisi metni­
mizde temsil edilmediğini kabul etmek gerekmektedir.

3. Sıfat

160. Metnimizde görülen sıfat çeşitleri kullanılışları ile birlikte 
aşağıya sıralanmıştır.

A. Vasıflama sıfatları

161. Vasıflama sıfatları türkçe ve yabancı farsça kaidelerine gö­
re şu sıfat tamlamalarında görülür: ak  s ak  a l i  u p i r  49, b i n i h â y  et  
ni'met 6, g e l e  ç e k  nesne 58, k a m u  mahlûk 62, kamu dostlar 53, 
ejdehâ o l a n  laşâsı 73, neçe ezmân 67, s o n  nefes 70, v a r a ç a k  
yer 38; çarh-ı z â l i m  48, genc-i p i n h â n  56, kazâ-yı â s ü m â n ı
57, mâh-ı t â b â n  37, 42, yed-i b e y z â 7 3 .
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B. Gösterme sıfatları

162. Gösterme sıfatları bu, o ve ol zamirlerinden meydana gelmiş 
olup şu kullanılışları vardır: b u ahvâl- 2, b u ‘âlem 79, b u dünyâ 17, 
23, 24, 27, 45, 46, 59, 81, b u dünya halkı 28, b u dünyâ lezzeti 44, b u 
ebdân 66, b u gökler 29, 80, b u halk, 48, b u inşân 31, b u nefs 44, 
bu  nefs atı 26, bu  rızk 18, bu  söz 3, b u sünnetler 77, bu şerbet
61, 76, bu yerler 29, 80; o derd 71; o l Ferd u Rahmân 32, o l iş
61, o l ok 21, 22, o l Resül 43, o l Yüsuf-ı Ken'ân 74.

C. Bellisizlik sıfatları

163. Bazı sayı sözleri ve kaç sözü bellisizlik sıfatı olarak k 11a- 
mlmışlardır: bu b ir  derddür 62, bu b ir  işdür 62, bu b ir  renc- 
dür 63, ölüm b ir  kapudur 60, b eş  o n  arşun 19, b ir  k a ç  ö- 
gütler 8.

D. Sayı sıfatları

164. Şu tek ve katışık sayı sıfatları ile sıfat tamlamaları vardır; 
b i r  nefes 45, b in  gezin  45, y ü z  b in  tabibân 46.

4. Zarf

165. Metnimizdeki türkçe ve yabancı asıllı zarf çeşitleri aşağıya 
sıralanmıştır.

A. Tarz zarflan

166. Türkçe ve yabancı asıldan tarz zarfları tek ve katışık 
kullanılışları ile şunlardır: a ğ ı r  gel- 37, 38, a y r u  düş- 53, uyruk 
bitit- 41, n e ç e  b i r  yat-, yorı-, dur-, ol- 13, 20, 28, b ir  p e k  yapış- 17, 
d ü p  d ü z  ol- 30, g e y  bil- 81, p e k  yapış- 17, y a v u z  san- 3; hâ­
le i kal- 46, e l b e t t e  öl- 82, h a k i k a t  bil- 27, 31, 36, h a n d a n  
yorı- 20, he m â n  kal- 32, h iç  yokdur 47, h iç  bulmma-, kurul­
ma- 63, 68, n â g e h â n  eriş- 51, 52, şâ d y o r ı-  20, ' ü r y a n  y a t -19-

B. Zaman zarflan

167. Türkçe ve yabancı asıllı tarz zarfları tek ve katışık ol. 
mak üzere şunlardır: e m d i  oyan-, deg- 13, 76 (aynı sözün netice e- 
datı olarak kullanılması için 179. § bk.), g e ç e ,  g ü n d ü z  ' ibadet
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k i-  56, so n  u ç ı  b in  g e z i n  efğin kıldur- 45; â h ı r  döge yorı- 
12; d â ( i m â  nokşân dur- 47, e P â n  deg- 76, h er  l a h z a  ııok- 
şân dur- 47, h e z â r â n  dirlğâ 1.

C. Mikdar zarfları

168. Türkçe ve yabancı asıllı mikdar zarfları tek ve katışık ol­
mak üzere şunlardır: b ir  n e f e s  güldür- 45, b ir  kaç 8, n e ç e  gör- 
50; h e m e  yeksân dur- 61, k ü l l i  virân ol- 29.

5. Edat

169. Metnimizde görülen türkçe ve yabancı asıllı edatlar şu ka­
tegorilere ayrılırlar.

A. Bağlama edatları

170. Bağlama edatları, sıra sözler ve cümlelerle yardımcı cüm­
leleri bağlayanlar olmak üzere, üç bölüme ayrılırlar.

a. Sıra sözleri bağlayanlar

171. Sıra sözleri bağlayan türkçe ve yabancı asıllı bağlama 
edatları şunlardır:

dahi: Ya'küb, İs mâ'il u Dâvud d a h i  hüsn issi ol Yüsuf-ı 
Ken'ân  74.

ile: sultân i l e  ç ö p  ân  60, ins i l e  cân 79 (aynı ekin son çe­
kim edatı olarak kullanılması için 174. § bk.).

u (farsça): hadd u pâyân 10, şâd u handân 20, (ahd u pey- 
mdn 23, dağ u yaban 30, Ferd u Rahmân 32, behakk-ı Mustafâ u 
mâh-ı tâbân 42, Şâm u Horâsân 46, tir u vebâdan 50, Hayy u Sub- 
hân 55, Bukrât u Lukmân 63, nebi u hem veli 68, IsmâHl u Dâvud 
74, Ebûbekr u ‘ Ömer 75, M i‘râc u carş üsti 78, hâs u câm 83, zâr u 
giryân 83.

yâhüd (farsça): beş, on arşun bez ile y  â h ü d  ‘ uryân 19.

b. Sıra cümleleri bağlayanlar

172. Sıra cümleleri bağlayan bağlama edatlarının hepsi yabancı 
asıllıdır:

ve (arapça): yoktur hiç vefası ve  likin işidür her lahza nokşân
47.
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likin (farsça): yokdur hiç vefası ve l i k i ı ı  işidür her lahza 
noksan 47.

yâ  (farsça): dür ola y â  mercân 8, şâdmı olur sen y â  peri- 
şân 54, y â  kânı Ya(küb, Ismâ'il u Dâvud? 74, kanı lA li hem, y â  
kanı cem‘ eden Kur’ânı 1Oşmâıı? 75.

yâfıûd (farsça): dür ola y â h ü d  mercan 8.

c. Yardımcı cümleleri bağlayanlar

173. Yardımcı cümleleri baş cümleye bağlayan edatlardan iki 
tanesi türkçe, ötekiler yabancı asıllıdır. Bu bağlama edatları ile ya­
pılan yardımcı cümleleri türkçe aslında tanımadığından kuruluşların­
da bir takım cümle bilgisi uygunsuzlukları da- görülür. Bu edatlar 
yardımcı cümleye getirdikleri manalarla birlikte şöyledir.

kim : 1) Baş cümleden hasıl olan neticeyi bildirir: huşüşâ, 
k i m  kılıpdur eh-li imân 6, diriğâ, k im  uçısar kuş kafesden 66, 
dirîğâ, kim çüıiyiser bu ebdân 66 (ki 1 krş.); 2) baş cümlenin 
gerektirdiği sebebi bildirir: anun, k im  sanâ nâzırdır Yaradan 25, 
tevâzuc eyle bunda hâs u (âma, k im  anda olmaya sen zâr u giryân 
83 (ki 2 krş.); 3) çün ile birlikte ve şart - gerçeksizlik fiili ile 
zaman manası bildiren bir yardımcı cümle meydana getirir: ecel say- 
rulığı ç ü n  k im  erişse, llmâr etmez ana yüz bin tabibân 64 (çün krş).

gerek: Yardımcı cümleye ’ -se de’ manası verir: gelecek nesne 
gelür, çâre yoktur, g e r e k  sen yaş yerine ağlağıl kan 58.

çün (farsça): 1) Yardımcı cümleye sebep manası verir: işid 
emdi bu ahvâli e kardaş, ç ü n  ümmetdür biri birine ihvâıı 2, nedelüm, 
ç ü n  cihânün işi budur 71, (kim 1 ve 2 krş.); 2) yardımcı cümleye 
’ -dığı zaman’ manası verir: ecel câmı şarâbın ç ü n  içe sen, düşe sen 
ayru kamu döstlarundan 53, kazâ-yı âsumâni ç ü n  erişür, ölüme 
kimse olumaz pâyendân 57, ç ü n  ölüme oğraruz biz, ayurma sofi ne- 
fesümüz imândan 70 (kim  3 krş.).

eger (farsça): Yardımcı cümleye şart - gerçeksizlik fiili kulla­
nılmaksızın veya onunla birlikte şart manası verir: e g e r  girüp sm  
içinde yata sen, beş on arşun bez ile yâhüd curyân 19, bu dünyâ . . .  
safia baki kalmaz, e g e r  miilün ola Şâm u Horâsân 64; e g e r  nâm 
ister isen âhuetde, yedürgil Hak yolına dünyâda nân 15, e g e r  hayrufi 
ağır gelse, zi devlet 37, e g e r  şerrün ağır gelse, . .  varaçak yerün olur. . 
nirân 38 (ger krş.).
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ger (farsça): Şart - gerçeksizlik eki olmaksızın yardımcı cümleye 
şart manası verir: sini g e r  bir nefes güldüreli dünyâ, son uçı bin 
gezin kıldurdı efğdn 45 (üstte eğer krş.).

ki (farsça): 1) Baş cümleden hasıl olan neticeyi bildirir: imân 
kaşdm eyler, bil, k i şeytân 9, varaçak yerün olur, bil, k i nlrân 38, 
bu dünyâ, bil, k i  sana hâki kalmaz 46, görünle neçe gördün , ki- 
matşümlar kırılmışdur vebâdan 50, (13 kim 1 krş.); 2) baş cüm­
lenin gerektirdiği sebebi bildirir: günehden tevbe eyle, k i  imân kaş- 
dııı eyler . . . şeytân 9, yol uzakdur, k i  yokdur hadd u pâyân 10, 
gaflet içre yatma e döst, k i  göçmege dutupdur yüzi kervân 11 ,vefâ um­
ma, k i  yokdur hiç vefası 74 (kim 2 krş.); 3) baş cümlenin gerektir­
diği maksadı bildirir: bunda anun yarağın gör, k i  sana yarı kıla 
Hayy u Subhân 55.

B. Son çekim edatları

174. Son çekim edatları bigi, içre, içün, ile ve öndin olup mü- 
nasebetlendikleri ad veya zamirler şunlardır: gelebek b i g i  31, (125 
§ 5 krş.); gaflet i ç r e  11 (125. § 5 krş.); kulluğ i ç ü n  5, rızk i ç ü n
18, Hak i ç ü n  56, dünyâ i ç ü n  65 (125. § 5 krş,); anun içün 79,80, 
(143. § 2 krş.); bez i l e  (19 175. § krş.; bağlama edatı olarak 171. § 
bk.); ermezden ö n d i n  13 (133. § krş.); arapça asıllı nisbet: anlara 
n i s b e t  69 (144 . § krş.).

C. Ön çekim edatları

175. Farsça olan ön çekim edatları çü ve çün olup hem berkit­
me edatı (177. § bk.) ile birlikte kullanılmışlardır: hem ç ü hayvân 
44; hem ç ü n  mâh-ı tâbân 37.

D. Soru edatları

176. Soru edatları düz ve iğri hallerde olmak üzere şunlardır: 
kanı: k a n ı  Ya(küb? 74, k a n ı  cA lî hem? 75, k a n ı  cem< eden 
Kurbânı? 75.

kandan: s a n a ...  kibr k a n d a n ? 82.

ne: ne  mağrür sen 20, ne bile m 54, bize höd n e hisâb 69.

neçe: bu rızk içün n e ç e  teşviş çeker sen? 65.

nete: n e t e  rahat olısar 65.

E. Berkitme edatları

177. Berkitme edatı olarak yabancı asıllı şu sözler vardır:
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hem (farsça): h em  çü 37, h em  çün 44, nebi u h em  veli 68, 
kanı (AU h em  75.

ho: ne yoksulı esirger, ne h o bayı, ne ak sakallu pir kor, ne 
h o oğlan 49.

höd: bize h ö d  ne hisâb 69, sana h ö d  kalısar degül 81.

F. Gösterme edatları

178. Gösterme edatları uş ve onun bulunma hali uşdo’dır: ıı ş 
emdi bize değdi nevbet 76; u ş d a  meydân 7.

G. Netice edatları

179. Netice edatı olarak türkçe emdi ile farsça pes vardır: dön 
e m d i ,  bunda anun yarağın gör 55, gel e m d i ,  ol Resülün sünnetin 
dul 43, gel e md i ,  gendüzüne der ögüfii 52, işid e m d i  bu ahvâli 2, 
sakın e md i ,  . . .  çıkma yoldan 40, sana e m d i . . .  kibr kandan? 82 
(aynı sözün zaman zarfı olarak kullanılışı için 167. § bk.); p e s  ö- 
lüm hakdur 82.

H. Oranlama edatları

180. Oranlama edatı olarak ne . . .  ne soru sözü kullanılmıştır. 
n e yoksulı esirger, ne ho bayı, n e ak sakallu pir kor, n e ho oğlan 49.

I. Duygulanma edatları

181. Duygulanma edatı olarak farsça dirlğâ ve zl sözleri kul­
lanılmıştır: d i r i ğ â  çarhufi elinden 1, d i r l ğ â ,  kim uçısar kuş ka- 
fesden, 67; eger hayrun ağır gelse, z i  devlet 37.

J. Ünleme edatları

182. Ünleme edatı olarak e sözü kullanılmıştır: e kardaş 2, 40, 
e dost 11, e yâr 13, 76, e Müsülmân 14, e cân 16, e hanum 23, e 
miskin 38, e Hak 41, e uslu 50, e derviş 82.

6. Fiil

183. Fiil kök veya gövdesinden işletme ekleri ile genişlemeler 
eklenme sırasına uyularak aşağıda toplanmıştır.
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A. Olumsuzluk eki

184. Geniş zaman olumsuzluğu için kullanılan -maz, -mez eki 
(97. § 4 bk.) dışında her çeşit fiilde olumsuzluk eki -ma-, -me-, dir: 
ayur-ma 70, bitit-me 41, çık-ma 40, ol-ma 10, um-ma 23, uy-ma 26, 
yat-ma 11; besle-me-gil 44, kılma-ğıl 23; bil-me-diler 63, kurtıl-ma-dı 
68; ol-ma-ya 83; kal-ma-yıçak 81.

B. Bildirme kipi

185. Bildirme kipinin sadece çekimli fiil yapan ekleri aşağıya 
sıralanmıştır (bu kipin bir kısım zamanlarını bildiren isim-fiil ek­
leri için 94. v.dd. § § bk. Zaman bildiren zarf-fiil ekleri için 196 ve
198. § 2 bk.).

1. Geçmiş zaman

186. Geçmiş zaman eki -erdir. Kişiler iyelik ekleri ile bildirilir. 
Çokluk 3. kişi -lar, ler ile belirtilir: niçün gel-d-ü-n 5, neçe gör-d-ü-n
50, ne kim et-d-ü-n 35, işit-d-ü-ii ise 4, kamusı dat-d-ı 63, emdi bize 
deg-d-i nevbet 63, düzet-d-i ins ile cân 79, düzil-d-i ins ile cân 79, 
göçüp yola gir-d-i 12, yel golürür-d-i ( <  idi) 2, bir nefes güldür-d-i 
45, cihânun fahri i-d-i 77, kıldur-d-ı efğân 45, kurlılma-d-ı hiç 68, o 
derde oğra-d-ı 71, ölüme oğra-d-ı 72, bu gökler ol-d-ı sayvan 80, uşan- 
d-ı rızk yeyü  18, Mi'rdc u carş üstiy-d-i (< ; idi) seyrân 78, yaradıl-d-ı 
bu ‘âlem 79, yaradıl-d-ı bu yerler 80, kulluğ içün yarat-d-ı 5, Hlüc bil- 
me-d-i-ler 63, ver-d-i-ler cân 68.

b. Şimdiki zaman

187. -a, -e eki şimdiki zaman manası da vermektedir. Kişilik 
alâmetleri kişi zamirleridir (a\nı ekin gelecek zaman ve gereklilik 
bildirmesi için 189 ve 192. §§ bk.): neçe bir yat-a sen ğafletde 13, 
nece bir yorı-y-a sen şâd u handan 20.

c. Gelecek zaman

188. Gelecek zaman için şu iki ek kullanılmıştır:

1. -o, -e

189. Gelecek zamanın bildirilmesi için -a, -e ekinden faydala- 
nılmıştır. Kişilik alâmetlerin kişi zamirleridir. 3. teklikte hiç bir 
alâmet yoktur. 3. çokluk belirtildiği zaman -lar, -ler eki kullanılır
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(aynı ekin şimdiki zaman ve gereklilik bildirmesi için 187 ve 192. § § 
bk.): ecel camı şarabın çün iç-e sen, düş-e sen ayru kamu dostlarımdan 53, 
eger girüp sın içinde yat-a sen 19, yalunuzça yat-a sen sın içinde 54; 
kıyamet kopıçağaz . . .  gelebek bigi dağıla bu inşân 31, gün ol-a, kim 
kop-a dağlar yerinden 30, eger hayrun ağır gelse . . . ,  yüzün ağ ol-a 
37; getürüp dart-a-lar hayrunla şerrün 36.

2. -ısar, -işer

190. Daha yaygın olan gelecek zaman eki -ısar, -işer'dir. Kişi 
alâmetleri kişi zamirleri ve onlardan bozulmuş eklerdir. 3. teklik 
kişi eksizdir veya -dur, -dür ile berkitilmistir. 3. çokluk kişinin be­
lirtilmesi için -lar, -ler kullanılır: yarın andan geç-iser sen 40; yat-ı- 
sar-uz sm içinde 67, çüri-y-ıser bu ebdân 66, yaradılmış bu şerbetden 
dad-ısar 61, neçe bir dur-ısar bu dünyâ halkı 28, geç-iser üstümüzden 
neçe ezmân 67, ana kalmayıçak. . . sana höd kal-ısar degül 81, neçe 
bir ol-ısar dünyâ âbâdân 28, yarın anda halayık cem‘ ol-ısar 33, nete 
rahat ol-ısar ehl-i zindan 65, uç-ısar kuş kafesden 66, yikıl-ısar bu 
göklerle bu yerler 29; yaradılmış cemili öl-iser-dür, kal-ısar-dur fıemân 
ol Ferd u Rahmân 32, Şırâta oğra-y-ısar-dur yolun 39, /camım ol-ısar 
-dur külli virân 29; su’âl eyle-y-iser-ler etdügünden 34.

C. Dilek-emir kipi

191. Dilek-emir kipinin değişik kişileri için ayrı asıldan ekler 
kullanılmıştır. K işi alâmetleri eklerden ayrılamaz. 2. teklik bazen 
eksiz olarak belirir:

1. teklik: -ayın, -eyin: öğütler ver-eyin 8.

1. çokluk: -ulum, -elüm: ned-elüm 71.

2. teklik, a) -: gözün a ç  11, a n  u n, kim sana nâzırdur Ya­
radan 25, hâlüni a n l a  14, a y u r  ma  son nefesümüz imândan 70, 
b i l ,  ki 9, 25, 27, 31, 36, 38, 39, 46, 81, b i t  i t m e  hicrân 41, 
ç ı k m a  yoldan 40, 1aklunı, ögüni d e r  10, 25, 52, d i r i l e  sözüm
7, d ö n  emdi 55, kulak d u t  4, öğüdüm d u t  24, sünnetin dut ,
43, günehden tevbe e y l e  9, tevâzu‘ e y l e  83, g e l ,  uşda meydân 7, 
g e l  emdi 43, 52, g e ç  nefs ârzüsmdan 26, sen g ö ç  andan 27, 
anufi yarağın g ö r  55, belâya şabr ede g ö r  59, cemâlün bize 
g ö s  t e r  42, bana i n a n  3, i ş i  d emdi bu ahvâli 2, sözüm i­

5
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ş i t  24, nazar k ı l  'âleme 14, ‘ ibâdet k ı l  57, Itorkduğumuzdan 
k u r t a r  41, yarağa meşğül o l  14, usan o l m a  10, mağrur o l ­
m a  44, emdi o y a n  13, s a k ı n  emdi 40, vefâ u m ıiıa  23, 47, 
ağzına u r  oyan 26, havâya u y m a  26, sana höd kalısar degül, 
y a r a k t a n  81, gaflet içre y a t m a  11; b) -ğıl, -g il : ağla-ğıl kan
58, bu nefsi besleme-gil hem çü hayvan 44, giderme-gil sözümi kula- 
ğundan 4 , kılma-ğıl ‘ahd u peymân 23, yedür-gil . . . dünyâda nân 15.

D. Gereklilik kipi

192. Gereklilik kipini bildirmek için -a, -e eki kullanılmıştır. Kişi 
alâmeti 1. teklikte -m, 2. teklikte kişi zamiridir. 3. teklikte biç bir 
alâmet görülmez (aynı ekin şimdiki ve gelecek zamanlar bildirmesi 
için 187 ve 189. §§  bk.): ne bil-e-m, şâdmı olur sen yâ  perişan 54; 
tevâzuc eyle bunda hâs u câma, kim anda olma-y-a sen zâr u giryân
83, bunda anun yarağın gör, ki sana yarı kıl-a Hayy u Subhân 55, 
yavuz sanma-y-a kardaş kardaşma 3, sana bir kaç öğütler vereyin ben, 
ki her birisi dür ol-a yâ mercân 8, bu dünya . . . sana baki kalmaz, 
eger milkün ol-a Şâm u Horâsân 46.

E. Şart-gerçeksizlik kipi

193. Şart-gerçeksizlik kipi eki olan -sa, -se’nin 2. teklik kişi alâ­
meti iyelik ekleridir. 3. teklik eksizdir. Kullanılışları şöyle gösterilebilir:

1. Fiil kök veya gövdesine eklenmekle şart bildirir: kim anı 
dut-sa, olur Şâh-ı Merdân 43, eger hayrun ağır gehse, zi devlet 37, 
eger şerrün ağır gel-se . . . , yüzün ağ ola 38.

2. F iil kök veya gövdesine eklenmekle gerçeksizlik bildirir: ecel 
sayrulığı çün kim eriş-se, tlmâr etmez ana yüz bin tablbân 64.

3. Değişik şart zamanlarım bildirmek için i- yardımcı fiiline 
eklenir: hünerüfi var i-se, gel uşda meydân 7, işitdün i-se, sözüme ku­
lak dut 4, nasihat dutar i-se-n, dinle sözüm 7, eger nâm ister i-se-n 
âhıretde, yediirgil Hak yolma dünyâda nân 15.

F. Soru eki

194. Fiille ilgili olan -mı, -mi soru ekinin kullanılışları şun­
lardır: bilür-mi sen? 5, şâd-mı olur sen yâ perişân? 54, saîia yetmez 
-mi nasihat? 16.
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G. Zarf-fiil

195. Metnimizin zarf-fiil şekilleri ve fonksionlan aşağıya sıra­
lanmıştır.

a. -a, -e

196. -a, -e zarf-fiil eki şu fonksionlarda görülür:

1. Aslî f iili  yardımcı fiile bağlayan unsurdur. Böylelikle deği­
şik yardımcı fiillerle devamlılık, gayret ve olumsuzluk şekli ile im­
kânsızlık (bu sonuncusunda büzülme de vardır) bildirilir: dög-e yorır 
. . diinbeki 12; bu dünyâda belâya şabr ed-e gör 59, ol okun zahmma 
kimsene doy-a-maz [<^doy-a urnaz) 22.

2. Kalıplaşmış şekli ile sözler meydana getirmiştir: geç-e 56, il-e
19, 60, 79.

b. -u, -ü

197. -u, -ü zarf-fiil eki şu fonksionlarda görülür:

1. Eklendiği fiile  tarz zarfı fonksionu getirir: uşandı rızk yey-ü  
ağzunda dendân 18.

2. Aslî fiili yardımcı fiile bağlayan unsurdur. Böylelikle u- fi­
ilini olumsuzluk şekli ile imkânsızlık (büzülme ile) bildirilir: ölü­
me kimse ol-u-maz (<^ol-u umaz) pâyendân 57.

c. -1 , -i, -ıçak, -içek, -ıçağaz, içegez

198. -ı, -i zarf-fiil eki ve genişlemiş şekillerinin fonksionlan 
şunlardır:

1. -ı, -i. Kalıplaşmış: dah-ı 21, 73, 74.

2. -ıçak, -içek [<C-ı-Ça ok). Olumsuzluk eki ile ’ -madıktan sonra’ 
manasında: ana kalma-y-ıçak bu dünyâ . . . sana höd kalısar degül 81.

3. -ıçağaz, -içegez (üstteki 2 ye -az, -ez getirilmesi ile): kıyâmet 
kopıçağaz . . . gelebek bigi dağıta bu inşân 31.

d. -p, -up, -üp

199. -p ve bağlayıcı ünlülerinin ekten sayılması ile -up, -üp 
zarf-fiil eki şu fonksionlarda görülür:

1. Eklendiği fiille takip eden çekimli fiil  arasında gevşek bir
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kaynaşma meydana getirir ve bulunduğu fiil  çekimli fiilden önce 
yapılan işi bildirir; gelür-üp dartalar hayrufila şerrim 36, eğer gir-üp 
sın içinde yata sen 19, yol erenleri göç-üp yola girdi 12, ölüm şerbetin 
iç-üp verdiler can 68.

2. Kalıplaşmış: lo-p(b) 24, dü-p düz 30.

3. Bağ fonksionunda olan dur- fiilin in  geniş zamanı durur'un 
ekleşmişi -dur, -dür ile münasebetlenmesi eklendiği fiile devamlılık 
manası verir: göçmege dut-up-dur yüzi kervan 11, sana ni‘ met ver-üp- 
-dür blnihâyet, huşüşâ, kim kıl-up-dur ehl-i imân 6.

e. -madm , -medin

200. -madm, -medin zarf-fiil eki ’ -dan önce’ manasında zaman 
zarfı fonksionunda kullanılmıştır: gel emdi, gendüzüne der ögüni ecel 
eriş-medin sana nâgehân 52 (aynı mısra anlaşılan yanlış kopye yü­
zünden 51. beyitte de vardır), sini göçür-medin sen göç andan 27.
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Söz yanlarında kere içinde a sözün arapça, f  faısça olduğunu, a f arapça vc 
farsça unsurların birlikte bulunduğunu b ild irir. Uzak Doğu medeniyetinden alı­
nan sözlerle türkçeleşmiş İslâmî arapça ve farsça asıllı sözleıe ayrıca işaret edil­
memiştir. SÖz sonunda kere içindeki harf, genişleyince veya ünlü ile başlayan bir 
söz önünde bulunduğu zaıııan sondaki sert ünsüzün yumuşadığını anlatır.

âbâdân (f) inanı ur 28

aç- açmak 11

ad ad, isim 72

âdem, (a) insan 48

ağır ağır 37, 38

ağız ağız 18, 26

ağla- ağlamak 58
<ahd (a) andlaşma 23

âhır (a) nihayet 12

âhıret (a) ahıret 15

ahvâl (a) durumlar, vaziyetler 2

ak(ğ) ak, beyaz 37, 49

‘akl (a) akıl 10 (ög ve us krş.)

alda- aldatmak 24

'diem (a) âlem, kâinat 14, 79

cAli (a) A li (4. Halife) 75

<âm (a) halk tabakası 83

anda orada 33, 34, 36, 41, 
42, 60, 83

andan ondan 17, 27; oradan 
40

anı onu 35, 43

anlar onlar 69

anun- hazırlanmak 25

anun ' onun 23, 55, 72, 77, 
79, 80

ana ona 62, 64, 78, 81 

anla- anlamak 14 

‘ arş (a) 9. gök 78 

arşun arşın 19 

örsü (f) istek 26 

laşâ (a) asa 73 

âsumdnî (f) göğe ait 57 
at at 26 

at- atmak 21

âyin (f) dinî tören, ibadet 77
ayru ayrı 53

ayruk başka 41

ay ur- ayırmak 70

a(£â (a) kol ve bacaklar 34

baki (a) devamlı olarak 46
baîia bana 3
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baş baş 10 

bay zengin 49

behakk-ı (a) hakkına (yemin) 
24

belâ (a) musibet, belâ 59 

ben ben 8

beraber (f) eşit 30, 60 

besle- beslemek 44 

beş beş 19 

beyiâ (a) beyaz, ak 73

yed-i b. Musa’ nın ak eli 

bez bez 19 

bigi gibi 31
bihaber (af) habersiz, bilgisiz 24

bil- bilmek 5, 9, 25, 27, 31, 36, 
38, 39, 46, 54, 56, 63, 81

binihâyet (af) sonsun 6

6in bin 45, 64

bir bir 2, 8, 45, 60, 62, 63

bir bir şekilde 13, 17, 20, 28

bitit- takdir etmek, müstahak 
kılmak 41

blvefâ (af) vefasız 27 

biz biz 41, 42, 69, 70, 76 

bni (a) oğlu 73 

bu bu 2, 3, 17, 18, 23, 24, 26 

27, 28, 29, 31, 44, 45, 46, 
48, 59, 61, 62, 63, 66, 71, 
76, 77, 79, 80, 81

bu şu 9

Bukrât (a) Bukrat (sağlık kı­
ralı) 63

bulın- bulunmak 63

bunça bunca 1

bunda burada 55, 83

bundan buradan 48

Burak (a) Burak (Peygamber’in 
Miraç’ta bindiği hay­
van) 78 

cdm (f) kadeh, bardak 53 

cân (a) cinler 79 

cân (f) can 16, 68 

cemc (a) toplama 33, 75

cemâl (a) Tanrıdaki iyilik ve 
mükemmellik 42

cemi‘ (a) hep, bütün 32

cihân (f) cihan, dünya 5, 20, 
71, 77 (dünyâ k-ş.)

çâre (f) çare 58

çarh (f) çark, felek 1, 17, 48,
Çelep (b) Tanrı 70

çek- (zahmet) çekmek 18

çık- çıkmak 40
çok çok 64

çöpân (f) çoban 60

çü (f) gibi 44 (çün krş.)
Hem ç. gibi.

çün (f) gibi 37 (çû.krş.) 
hem ç. gibi

çün (f) vakta ki 53, 57, 70 
ç. kim vakta ki 64

çün (f) mademki 2, 71
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çüri- çürümek 66

dağ dağ 30

dağıl- dağılmak 31

dahi ve 74

dafcı da, de 21, 73

dâ'imâ (a) daima 57

dart- tartmak 36

dat(d)- tatmak 61, 76 (tat- bk.)
dâver (£) âdil hükümdar, ida­

reci 74

Dâvud (a) Davud (peygamber) 
71, 74

de- demek 39, 65

deg- değmek, isabet etmek 76

degül değil 81

demiş demiş 65

dendân (f) diş 18

der- dermek, toplamak 10, 16, 
25, 52 

derd (f) dert 62, 71

derman (f) derman 62, 63
derviş (f) fakir, derviş 82

devlet (a) saadet, talih 37

devrân (a) zaman, devran 17

dinle- dinlemek 7
dirlğâ (i) feryat 1

diriğâ (f) yazık 66, 67

divân (a) yazı, kayıt 35

dokın- dokunmak, isabet etmek 
21

döst (f) dost 11, 53, 78

doy- doymak 22

dög- dövmek, vurmak 12

dön- dönmek 55

dur- durmak 22, 28, 35

durur -dır, -dir, -dur, -dür '
10, 61, 69

dul- tutmak 4, 7, 11,24,34,43

dünbek davul 12

dünyâ (a) dünya 15, 17, 23, 24,

27, -28, 44, 45, 46,

59, 65,81

(cihân krş.)

düp düp 30
d. düz

dür (f) inci 8

düş- düşmek 53

düz düz 30

düzet- tanzim etmek 79

düzil- tanzim edilmek, vücuda 
getirilmek 79

ey 2, 11, 13, 14, 16, 23, 38, 
40, 41, 50, 76, 82

ebdân (a) bedenler 66

Ebübekr (a) Ebubekir (1. Hali­
fe) 75

ecel (a) ölüm 13, 21, 51, 52,
53, 64, 69 (ölüm krş.)

eden eden 75

efğân (a) figanlar, feryatlar 45

eğer (f) eğer 15, 19, 37, 38, 46 
(ger krş.)
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ehl (a) mensup 6, 65 

ejdehâ (f) ejderha 73 

el el 1, 24, 73 

ePân (a) şimdi 76 

elbette (a) elbette 82

emdi öyle ise 2, 40, 43, 52, 55, 
82

emdi şimdi 13, 76 

eren eren, Taun yakını 12 

eriş- erişmek 51, 52, 57, 64 

erkân (a) usuller 77 

ermez ermez 13 

esirge- esirgemek 48, 49 

et (d)- yapmak 35 

et(d)- etmek 59, 64 

etdük(g) yapılan, yaptık 34 

eyle- etmek 9, 34, 83 

ezmân (a) zamanlar 67 

fahr (a) övünç 77 

Ferd (a) tek olan Tanrı 32 

geç- geçmek 40, 60, 67 

geç- vaz geçmek 26 

geçe gece 56

gel- gelmek 5, 7, 37, 38, 43,

52, 58 

gelebek kelebekler 31 

geleçek gelecek 58 
genç (f) hazine 56 

gendiiz kendi 52

ger eğer 45 (eger krş.)

gerek lâzım 60

gerek ister(sen) 58

gelür- getirmek 36

gey iyi 81

gez defa 45

giçi küçük 61

gider- gidermek 4

gir- girmek 12, 19
giryân (f) ağlayan 83

göç- göçmek (ahırete) 12, 27

göçmek(g) göçmek (ahırete) 11

göçür- göçürmek (ahirete) 27

gök gök 39, 80

gör- görmek 50

gör- yapmak, işlemek 55

gör- (yardımcı fiil) 59

şabr ede g. sabretmeğe
bakmak

görür gören 22

göster- göstermek 42

götürür yükseltir, kaldırır 72

göz 11, 50

güldür- güldürmek 45

gün gün 30

gündüz gündüz 56

güneh (f) günah 9

gaflet (a) gaflet, bilgisizlik
11, 13

Hablb (a) sevgili (Peygamber) 78
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hadd (a) sınır 10

Hak (a) Tanrı 15, 41, 56, 59, 
78

hak (a) gerçek 82 

hakikat (a) doğru 3, 27, 31, 36 
hâl (a) hal, vaziyet 14 

halâyık (a) yaratılmışlar 33 

halk (a) ahali, halk 28, 48 

han bey, han 23 

handân (f) güler 20 

hâs (a) Tanrı seçkini 83 

havâ (a) cismanî istek 26 

hayr (a) iyilik 36, 37 

hayvân (a) hayvan 44 

Hayy (a) daima diri (Tanrı) 55 

hem, (f) da, de 68, 75

hem (f) (berkitme) 37, 44
h. çün, çü 

hemân (f) yalnız, sade 32 

heme (f) hepsi 61 

her (f) her 8, 47 

heeârân (f) binlerce 1 

hıred (f) akıl 32 

hicrân (a) ayrılık 41 
hiç (f) hiç 47, 63, 68 

hisâb (a) kesaplanma 69 

ho da, de 49
höd (f) artık* da, de 69, 81 

Horâsân (f) Horasan 46 

huşüşâ (a) bahusus 6 

hüner (f) hüner 7

hüsn (a) güzellik 74

i- imek 4, 7, 15, 77

Hbâdet (a) ibadet 56

iç iç 11, 19, 54, 67

iç- içmek 53, 68

içün için 5, 18, 56, 65, 79, 80

ihvân (a) kardeşler 2

Cilâc (a) ilâç 63

ile ile 19, 60, 79

îmân (a) iman 6, 9, 70

imkân (a) imkân 69

clmrân  (a) İmran (Musa’nın 
babası) 73

inan- inanmak 3

inçe ince 39

ini küçük karde# 39
ins (a) insanlar 79

iıısân (a) insanlar 31

tsmâ'il (a) İsmail (peygam­
ber) 74

issi sahibi 74, 78

ister ister, isteyen 15

iş iş 47, 61, 62, 71

işit(d)- işitmek 2, 4, 24

iti keskin 39

kârân (f) işler 1

kâtibin (a) kâtipler 35
kirâmen k. omuzlardaki 
yazıcı melekler

Ken'ân  (a) Kenan (Ken’anî- 
lerin ceddi) 74
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kervan (f) kervan 11

ki (f) ki (ilgileme zamiri) 1, 8,
62, 63 (kim krş.)

ki (f) ki (bağlama edatı: netice 
bildirir) 9, 38, 46, 
50 (kim krş.)

ki (f) ki (bağlama edatı: sebep 
bildirir) 9, 10, 11, 47

ki (f) ki (bağlama edatı: maksat 
bildirir) 55 (kim krş.)

kibr (a) kibr, büyüklük tasla­
ma 82

kim kim 43

kim ki (ilgileme zamiri) 30, 35,
62, 72, 77 (ki krş.)

kim ki (bağlama edatı: netice 
bildirir) 6, 25, 66 (ki krş.)

kim ki (bağlama edatı: maksat 
bildirir) 83 (ki krş.)

kim ki (bağlama edatı: zaman

bildirir) 64: çün k.

kimi bazısı 33

kimse kimse 57

kimsene kimse 22, 57

kirâmen (a) büyük 35 ( kâtibin 
krş.)

külli (a) bütün bütün 29 

kaç kaç 8

kaçmak(ğ) kaçmak 69

kafes (a) kafes 66

kal- kalmak 32, 46, 81

kamu bütün, hep 29, 53, 62, 76

kan kan 58 

kandan nereden 82 

kanı hani, nerede 74, 75 
kap u kapı 60 

kardaş kardeş 2, 3, 40 

kaşd (a) kasıt, niyet 9 

kayğu kaygı, üzüntü 33 

kaza (a) Tanrı takdiri 21, 57 
kıl kıl 39 

kıl- yapmak 6

kıl- etmek 14, 23, 35, 55, 56

kıldur- ettirmek 45
kılıç kılıç 39

kılmış etmiş 1

kırılmış kırılmış 50

kıyamet (a) kıyamet 25, 31

ko- bırakmak 49

kop- kopmak 30, 31

kopar- koparmak 17

korkduk(ğ) korkulan, korktuk 41
kulak(ğ) kulak 4

kulluk(ğ) kulluk, kölelik 5

Kur*ân (a) Kur’ an 75

kurbân (a) kurban 22

kurıl- kurulmak 36

kurtar- kurtarmak 41

kurtıl- kurtulmak 59, 68
kuş kuş 66
lahza (a) lâhza, an 47

lerzân (f) titremeler 34
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lezzet (a) zevk, tat 20, 44 
lîkin (f) lâkin

Lukmân (a) Lokman (efsanevî

îslâm hakimi) 63

mağrur (a) kıymet verir, güve­
nir, mağrur 20, 44

mâh (f) ay 37, 42

mahlûk (a) yaratılmışlar 62
mân (f) mal 22

mâcşüm (a) suçsuz 50

mecal (a) kudret, imkân 48

mercan (a) mercan 8

merdân (f) insanlar 43

meşğül (a) çalışan, uğraşan 14

meydân (a) meydan 7
milk (a) ülke, memleket 46

Mi'râc (a) Miraç (Peygamber’in 
göğe çıkışı) 78

miskin (a) miskin, mütevazı 38 

mizan (a) terazi 36 

mucattal (a) işe yaramaz 1 

Muhammed (a) Muhammed 77 

Müsi (a) Musa 73 

Mustafâ (a) Mustafa (Peygam­

ber) 42

Miisülmân (af) Müslüman 14

nâgehân (f) ansızın 51, 52
nâm (f) ad 15

nün (f) ekmek 15

nasihat (a) öğüt, nasihat 7, 16

nazar bakış 14 

nâzır (a) bakan 25 
ne ne 20, 35, 54, 69 

ne . .  . ne ne . . .ne 49 

Nebi (a) Peygamber 65 

nebi (a) peygamber 68 

neçe nasıl 13, 18, 20, 28 

neçe nice 50, 67 
nefes (a) an 45 

nefes (a), nefes, soluk 70 

nefs (a) maddî benlik 26, 44 

nesne nesne, şey 58 

ııet(d)- ne yapmak 71 

nete nasıl 65 

nevbet (a) sıra, nöbet 76 

niçiin niçin 5, 16, 17 

ni(met (a) nimet 6 

nirân (a) ateşler 38 

nisbet (a) nisbetle 69 

nokşân (a) eksik, kusurlu 47
0 o 71 {ol krş.)

oğlan çocuk 49

oğra- uğramak 39
oğra- uğramak, başına gelmek 

62
oğra- uğramak, tutulmak 71

oğra- uğramak, rastlamak 70, 
■72

ok ok 21, 22

01 o 21, 22, 27, 32, 40, 43, 61’
74, (o krş.)
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ol- olmak 8, 10, 14, 28, 29, 30, 
33, 37, 38, 43, 44, 46, 51,
54, 57, 65, 80, 83

olan olan 16, 73

olmış olmuş 61

on on 19

Oşmân (a) Osman (3. Halife)
75

oyan gem 26

oyan- uyanmak 13
ög akıl 25, 52 (lakl, us krş.)

ögüt(d) öğüt 8, 9, 24

öl- ölmek 22, 32, 82

ölüm ölüm 57, 60, 68, 70, 72, 
82 (ecel krş.)

cÖmer (a) Ömer (2. Halife) 75

öndin önce 13

pâyân (f) son 10

pâyendân (f) dayanır 57

pek pek 17

perişan (f) perişan 54
pes (f) öyle ise 82

peymân (f) antlaşma 23

pinhân (f) gizli 56

pır (f ) ihtiyar 49

pür (f) dolu 61

rahat (a) rahat 65

Rahman (a) çok merhametli ve 
bağışlayıcı Tanrı 
32

rene (f) hastalık, illet 63

Resül (a) Peygamber 43

rızk (a) yiyecek 18

şabr (a) sabır 59

sakallu sakallı 49

sakın- sakınmak 40

san- düşünmek 3

safia 6, 8, 16, 21, 25, 46, 51, 
52, 55, 81, 82

sayruhk(ğ) hastalık 64

sayvan gölgelik 80

selâtin (a) sultan(lar) 31

sen sen 14, 16, 23, 27, 58

sen sen (kişilik alâmeti) 5, 13, 
16, 17, 18, 19, 20, 24, 40,
53, 54, 56, 82, 83

servâıı (f) kervan başları 12 

sevdük(g) sevilen, sevdik 59 

seyrân (a) gezme 78 

sın kabir 19, 54, 67 

Şırât (a) Sırat Köprüsü 39 

sini seni 5, 17, 24, 27, 45 

son son 45, 70 

söz söz 3, 4, 7, 24 

su*âl (a) soru 34 
Subhân (a) temiz ve kutlu Tan­

rı 55

Sultân (a) hükümdar Tanrı 5 

sultân (a) hükümdar 60

Süleymân (a) Süleyman (pey* 
gamber) 71, 72
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sünnet (a) Peygamberin tatbik 
edilmesi gereken â- 
detleri 43, 77

sür- sürmek 48

şâd (£) neşeli, mesut 20, 54

şâdâıı (f) neşeli, mesut 33

şâh (f) hükümdar, padişah 43 
Ş.-ı Merdân insanların şahı 
(Ali’nin unvanı)

Şâm (a) Şam 46

şarâb (a) içki 53 (şerbet krş.)

şerbet (a) içki 61, 68v 76 (şa­
râb krş.)

şerr (a) kötülük 36, 38

şeytân (a) şeytan 9

tâbân (f) parlayan, aydınlık 37, 
42

tabibân (af) hekimler 64

taht (f) taht 72

tat(d)- tatmak 61 (dat- bk.)

teşviş (a) zahmet, eziyet 18

tevâzu( (a) alçak gönüllülük 83
tevbe (a) tövbe 9
tlmâr (f) deva 64

tir (f) ok 50

töp(b) bütün, tam 24

u (f) ve 10, 20, 23, 29, 30, 32, 
42, 46, 50, 55, 63, 68, 74,
75, 78, 83

uç uç 45

uç- uçmak 66

ulu büyük 61

um- ummak 23, 47

ur- vurmak 26

*uryaıı (a) çıplak 19
us akıl 16 (cakl, ög krş.)

usan gafil 10

uslu akıllı 50

uş işte 76

uşaıı- ufalanmak 18

uşda işte 7 •

uy- uymak 26

uzak uzak 10

ümmet (a) ümmet 2

üst üst 67, 78

var var 7

varaçak gidecek 38

ve (a) ve 47

vebâ (a) salgın hastalık 50

vefâ (a) vefa 23, 47

veli (a) ermiş, veli 68
ver- vermek 6, 8, 22, 48, 68

virân (f) viran 29

yâ  (f) yahut 8, 54, 74, 75

yaban kır 30

yâhüd (f) yahut 8, 19

yakın  yakın 25
Ya'küb (a) Yakub (peygamber) 

74

yaluîiuz yalnız 54 

yapış- yapışmak 17
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yâr (t) dost, 13, 76

Yaradan yaratan Tanrı 25

yaradıl- yaratılmak 79, 80

yaradılmış yaratılmışlar 32, 61

/  yarak{ğ) hazırlık 14, 55
yarakları- hazırlanmak 81

yaral(d)- yaratmak 5

yorı yardım 55

yarın yarın 33, 40, 42

yaş göz yaşı 58

yat- yatmak 11, 13, 19, 54, 67

yatmış yatmış 33

yavuz kötü 3

yay yay 21

yaz- yazmak 35

ye- yemek 18
yed  (a) el 73

y .-i beyzâ Musa’nın beyaz eli

yedür- yedirmek 15

yeksan (f) eşit 61

yel rüzgâr, yel 72

yer yer 29, 30, 38, 58, 80

yet- yetmek 16

yıkıl- yıkılmak 29

yok yok 10, 47, 58, 62, 69

yoksul fakir 49

yol yol 10, 12, 39, 40

yol yol, uğur 15

yor(u)- yürümek 20

yoru- (yardımcı fiil) 12 
dög-e y -r  dövüyor

Yûsuf (a) Yusuf (peygamber)

yüz yüz, çehre 11, 37

yüz yüz (sayı) 64

zahm (f) yara 22

zâlim (a) zalim 48

zâr (f) şikâyetçi, sefil 83

zebün mecalsiz 51

zl (f) ne iyi, ne ^üzel 37

zindan (f) zindan 65



G R A M E R  D İ Z Î N t

Ses uyumu dolayısiyle bir çoğu çift olarak görülen ekler ayrı 
ayrı gösterilecek yerde kalınların yanında inceleri de verilmek sure­
tiyle karşılaştırma imkânı sağlanılmak istenmiştir. Türkçe terimlerin 
yanında kere içinde yunanca veya lâtince, bu mümkün olmadığı 
hallerde fransızca karşılıkları konulmuştur. Rakamlar paragrafları 
bildirirler.

2. teklik emir 191.

-a-, -e-: isimden fiil; kullanılış 106.

-a, -e: verme hali: yazılış 6, 7; kullanılış: adda 128, zamirde 144.

-a, -e: şimdiki zaman: kullanılış 187.

-o, -e: gelecek zaman: yazılış 6, 7; kullanılış 189.

-a, -e: gereklilik: yazılış 6, 7; kullanılış 192.

-o, -e: zarf-fiil: yazılış 6, 7; kullanılış 196.

-açak, -eçek: gelecek zaman: yazılış 6; kullanılış 96.

açık (ouvert) hece: yazılış 4, 5, 6, 7, 8, 9; e : ses bilgisi 22.

ad (sııbslantivum): kullanılış: gövde halinde ve çekimde 119, 124, 
126, 127, son çekim edatları ile münasebetlenmcdc 174.

ad çekimi (declinatio): kullanılış: adda 124, zamirde 146.

ad tamlaması (status constructus): kullanılış: adda 125, 126, za­
mirde 142.

ağız (parler): ses bilgisi 21, 22, 32.

-ak, -ek ( <  -gak, -gek): asıl fiilden isim: kullanılış 82.

alâmet (designation) 48, 94, 125, 141, 187, 189, 190, 191, 192, 193.

alınma (emprunt), almak (emprunter) 116, 125.

-elum, -elüm: 1. çokluk dilek: yazılış 6; kullanılış 191.

-am, -em: 1. teklik dilek: yazılış 7.
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-an, -en: geçmiş zaman isim-fiili: yazılış 6, 7; kullanılış 95.

-an, -en: isimden isim: kullanılış 100. 

aııalogya 140, 144.

anda: ol'un bulunma bali; gösteıme zamiri olarak 148.

andan: oVun ayrılma hali; kişi zamiri olarak 145; gösterme zamiri 
olarak 149.

anlara: ol'un çokluk ve verme hali; kişi zamiri olarak 144.

anun: oVun ilgi hali; kişi zamiri olarak 142.

ana: oV un verme hali; kişi zamiri olarak 144.

-ar-, -er-: fiilden fiil: yaptırma: yazılış 6; kullanılış 78.

-ar-, -er- (<^-ğar-, -ger-): fiilden fiil: yaptırma: kullanılış 78.

-ar, -er: geniş zaman isim-fiili: yazılış 6, kullanılış 97.

arka damak sesi (yelar) 51, 144.

asıl sayı sözü (numerale cardinale) 118.

asıl söz (mot principal) 15.

asli f i i l  (verbe principal) 196, 197.

-ayın, -eyin: 1. teklik dilek: yazılış 6; kullanılış 191.

ayrılma, ayrılma hali (ablativus): yazılış 6, 7; kullanılış: adda
131, 132, 133, zamirde 145, 149.

bağ (copula): yazılış 6, 7, 16, 17, 18; ses bilgisi 23, 48; kullanı­
lış 125.

bağlama (connection) 136, 138.
bağlama edatı (conjunctio): yazılış 17; kullanılış 170, 171, 172, 173. 

bağlayıcı ses, ünlü, ünsüz (son, voyelle, consonne de connection): 

yazılış 6, 7, 16; ses bilgisi 54, 55, 56, 81, 86; kullanılış 199. 

bana: ben’in verme hali 144. 

baş cümle (proposition principale) 173. 

belirtme (relief): 3. iyelik ekinde 123.
bellisizlik sıfatı, zamiri (adjectif, pronom indefini ) 163; 152.
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ben: 1. teklik kişi zamiri, gövde hali 141. 

benzeme (analogia) 55, 57, 60. 

benzer hece düşmesi (haplologia) 48. 

benzeşme (assimilatio) 50, 60. 

berkitmek (renforcer) 190. 
berkitme edatı (particule d’ intensite) 177. 

iî- : farsça bulunmazhk ön. eki: yazılış 16. 

bigi: son çekim edatı 174.

bildirici (praedicatum): kullanılış: adda 125, zamirde 141, 142.

bildirme kipi (modus indicativus) 185.

biz: 1. çokluk kişi zamiri, gövde hali 141.

biz-e: 1. çokluk kişi zamiri, verme hali 144.

biz-i: 1. çokluk kişi zamiri, yükleme hali 143.

bu: gösterme zamiri, gövde hali 146, 147; gösterme sıfatı 162.

bulunma, bulunma hali (locativus): yazılış 7; kullanılış: adda 129,
178, zamirde 148, 158.

bulunmazhk (privativum): yazılış 16.

bunça: bu gösterme zamirinin eşitlik hali 150.

bunda: bu gösterme zamirinin bulunma hali 148.

bundan: bu gösterme zamirinin ayrılma hali 149.

büzülme (crasis) 29, 196, 197.
cümle (phrasis, propositio) 153, 170, 172.

cümle bilgisi (syntaxis) 118, 173.

-ç: isimden isim 83.
-ça, -çe: eşitlik hali: yazılış 7; kullanılış: adda 134, zamirde 150. 

çatı (diathesis): ses bilgisi 55; kullanılış 74.

çekim (declinatio): zamirde: yazılış 8, 9; kullanılış: adda 124, za­
mirde 140, 142, 146.

çekimli f i i l  (verbum finitum ) 79, 94, 185, 199.

çıkış yeri (point d’articulation) 51.
6
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çiftleme (geminatio) 37.

çokluk (pluralis): yazılış 6, 7, 16; kullanılış: adda 120, 121, 122, 
123, 125, zamirde 141, 143, 144, çekimli fiilde 3. çokluk alâ­
meti olarak 94, 186, 189, 190, 191.

çü: farsça ön çekim, edatı 175.

çün: farsça bağlama edatı 173, ön çekim edatı 175.

-d: geçmiş zaman 186.

-da-, -de-: isimden fiil 107 (-ta-, -te- krş.).

-da, -de: bulunma, bulunma hali yazılış 7; kullanılış: adda 129, 
zamirde 148.

dahi: bağlama edatı 171.

-dan, -den: ayrılma, ayrılma hali: yazılış 6, 7; kullanılış: adda
132, zamirde 145, 149.

dar (etroit): ses bilgisi 44.

-daş, -deş: isimden isim: eşlik: yazılış 6, 7; kullanılış 101. 

değişme (changement) 28, 34, değişmek (changer) 30. 

devamlılık (duratio) 196, 199.

-dı, -di: isimden isim 102.

-dm, -din: ayrılma hali: yazılış 6; kullanılış: adda 133. 

dil (langue) 116, 117.

dilek, dilek kipi (modus desiderativus): yazılış 6, 7; kullanılış 191.

dirlğâ: farsça duygulanma edatı 181.

diş sesi, ünsüzü (dentalis) 53, 55.

diş oyuğu sesi, ünsüzü (alveolaris) 53, 55.

dönmek (se changer) 28, 33.

dönüşlülük (reflexivite) 76.

dönüşlülük zamiri (pronomen reflexivum) 151.

dudak uyumu (attraction labiale) 53, 54.

dudak ünsüzü (labialis) 33, 56, 57.
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-duk(ğ), -dük(g): geçmiş zaman isim-fiili 95.

-dun, dün: 2. teklik, geçmiş zaman: yazılış 6, 7. 

dur-: fiil (yardımcı fiil) 199.

-dur-, -dür-: fiilden fiil: yaptırma: yazılış 6; kullanılış 78 (-tur-, 
-tür- krş.).

-dur, -dür: 3. teklik bağ: yazılış 6, 7, 16; kullanılış 190, 199. 

durur: 3. teklik bağ: yazılış 17; kullanılış 199. 

duygulanma edatı (particule d ’affectivite) 181. 

düp: şöz: yazılış 17.

düşmek (chute): ses bilgisi 39, 40, 41 ,42 , 43, 44, 45, 46, 47, 81.

düz (non-arroııdi): ses bilgisi 44, 52, 55,

düz hal (casus rectus) 144, 176.

e: ünleme edatı 182.

edat (particula) 125, 129, 169.

eger: yardımcı cümle bağlama edatı 173.

ek (affixum, burada son ek: suffixum  yerine) 2, 3, 6, 7, 13, 15, 16, 
31, 41, 4 4 ,4 8 ,5 1 ,5 2 , 55, 57,65, 66,67, 68, 69, 74, 75, 78, 79, 
80, 94, 95, 96, 97, 99, 102, 105, 118, 120, 121, 123, 125, 126, 
127, 128, 129, 130, 131, 132, 133, 134, 135, 136, 137, 140, 142,
143, 144, 145, 146, 151, 152, 153, 173, 184, 185, 186, 187, 188, 
189, 190, 191, 192, 193, 194, 196, 197, 198, 199, 200.

eklemek (joindre, addition) 193, 197.

ekleşmiş (enclitique) 199.

emdi: zaman zarfı 167; netice edatı 179.

emir, emir kipi (modus imperativus): yazılış 6; kullnnılış 191.

eşitlik, eşitlik hali (aequativus): yazılış 7; kullanılış: adda 134, za­
mirde 150, 159.

etimologya 114.

f i i l  (verbum) 17, 43, 66, 67, 74, 81, 86, 94, 97, 98, 114, 118, 173, 
184, 193, 197, 199.

fiilden f i i l  (verbum deverbale): yazılış 6; kullanılış 68, 69, 74.

fiilden isim (nomen deverbale): yazılış 6, 7; kullanılış 79, 80.
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gayret (effort) 196.

geçmiş saman (praeteritıım): yazılış 6, 7; ses bilgisi 57; kullanı­
lış: isim-fiil olarak 95, fiil olarak 186.

gelecek zaman (fuiurum ): yazılış 6, 7, 16; kullanılış: isim-fiil ola­
rak 96, fiil olarak 187, 188, 189, 190, 192.

geııdüz: dönüşlülük zamiri: ses bilgisi 29; kullanılış 151. 

geniş zaman (aoristos): yazılış 6, 7; kullanılış 97, 184, 199. 
genişlemek, genişletmek, genişlemiş (elargir, elargi) 6, 7; 27; 198. 
ger: yardımcı cümle bağlama edatı 173.
gerçeksizlik, gerçeksizlik kipi (modus irrealis): yazılış 6, 7; kulla­

nılış 193.
gerek: yardımcı cümle bağlama edatı 173.

gereklilik, gereklilik kipi (modus necessitativus): yazılış 6, 7; kul­
lanılış 187, 192. 

geriden benzeşme (assimilatio regressiva): ses bilgisi 50, 59, 64.

gösterme (demonstrativum): zamir olarak 146, 148, sıfat olarak 162 
edat olarak 129, 178.

gövde (thema): 65, 66, 125, 193. 

gövde eki (affixum thematis) 68. 

gövde hali (themativus: nominativus) 141, 147, 154.
-ğ, -g: fiilden isim 81.
-ğıl, -gil: 2. teklik emir: yazılış 6; kullanılış 191.

-ğu, -gü: fiilden işim 84.
-gut, -güt: fiilden isim 85.
hal (casus) 124, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 131, 141, 142, 143, 

144, 145, 146, 147, 148, 149, 150, 153, 154, 155, 156, 157, 158. 
hareke (vocalisatio) 18 23,
harf (littera) 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10. 11, 12, 13, 14, 18, 22, 23.

hece (syllaba) 4, 5, 6, 7, 8, 9, 27, 28; 37, 44, 46, 47, 51, 114.

hece düşmesi (syncope) 46.
hece eksilmesi (disparition de la syllabe) 49.
hem: farsça berkitme edatı 175, 177.
ho: berkitme edatı 177.
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höd: farsça berkitme edatı 177.

-ı-, -i-: fiilden fiil 70.

-ı, -i: fiilden isim 81.

-ı-, -i- isimden fiil 108.

-ı, -i: 3. iyelik: yazılış 6, 7; kullanılış 123.

-ı, -i: yükleme: yazılış 6, 7; kullanılış 127.

-ı, -i: zarf-fiil 198.

-ıçağaz, -içegez: zarf-fiil: yazılış 6; kullanılış 198.

-ıçak, -içek: zarf-fiil: yazılış 7; kullanılış 198.

• m, -in: 3. iyelik ve yükleme: yazılış 6, 7.
-ıp, -ip: zarf-fiil: yazılış 7.

-ısar, -işer: gelecek zaman: yazılış 6, 7, 16; kullanılış 190.

£-: yardımcı fiil: yazılış 17; kullanılış 193.

• içre: son çekim edatı 174.

içün: son çekim edatı: yazılış 17; kullanılış 142, 174. 

iğri hal (casus obliquus) 144, 176.

ile: bağlama edatı 171; son çekim edatı: yazılış 17; kullanılış 174.

ileriden benzeşme (assimilatio progressiva) 50, 64.

ilgi, ilgi hali (genitivus): yazılış 6, 7; ses bilgisi 57; kullanılış: 
adda 126, zamirde 142, 155.

ilgileme cümlesi (proposition relative) 153.

ilgileme zamiri (proııomen relativum) 153, 154, 155, 156, 157, 158. 

imkânsızlık (impossibilite) 196, 197.

ince, ince ses (palatalis, praepalatalis) 51, 52, 60, 61, 144. 

isim (nomen) 66, 67, 94, 95, 96, 97, 98, 114, 118. 

isim çekimi (declinatio) 140.

isim-fiil (participium): yazılış 6, 7; kullanılış 94, 185. 

isimden f i i l  (verbum denominale): yazılış 7; kullanılış 105. 

isimden isim ( nomen denominale): yazılış 6, 7; kullanılış 99. 

işlek (productif) 74, 120,
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işletme eki (desinence) 65, 66, 67, 68, 119. 

işleyici (subjectum) 125, 141, 152.

iyelik (possessivum): yazılış 6, 7; ses bilgisi 57; kullanılış 123, 
125, 126, 127, 128, 129, 132, 142, 151, 152, 186, 193.

kafiye (rime) 7.
kalın, kalın ses (postpalatalis, velaris): yazılış 11; ses bilgisi 51, 

52, 60; 144.
kalıplaşmış (fige ) 75, 76, 77, 78, 104, 137, 196, 198, 199.

kapalı (ferme): hecede: yazılış 4, 5, 6. 7, 8, 9; e (e): ses bilgisi 22.

karşılıklılık (reciprocum): yazılış 6; kullanılış 77.

katışık (compose) 115, 164, 166, 167, 168.

kısmi benzeşme (assimilation partielle) 50.

fci: ilgileme zamiri 153,154,155, 156, 157,158; bağlama edatı 173.

kimi: bellisizlik zamiri 152.

kimse: bellisizlik zamiri 152.

kimsene: bellisizlik zamiri 152.

kip (nıodus) 185.

kişi (persona): yazılış 6; ses bilgisi 48, 57; kullanılış 94, 125, 
141, 186, 187, 189, 190, 191, 192, 193.

kişi zamiri (pronomen personale): 94, 140, 143, 146, 187, 189, 190, 
192.

kök (racine) 22, 27, 30, 33, 51, 65, 66, 67, 69, 98, 140, 142, 143,
144, 145, 193.

-k-, -k-: fiilden fiil 71.

-k, -k: fiilden isim 86.

kaç: bellisizlik sıfatı 163.

kanı: soru edatı 176.

-1-: fiilden fiil: yapılma 75.

-i: fiilden isim 87.

-la-, -le-: isimden fiil: yazılış 7; kullanılış 109.

-la, -le: vasıta: yazılış 7; kullanılış 136, 142; bağlama: yazılış 6. 
kullanılış 138.
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-lar, -ler: çokluk: yazılış 6, 7, 16; kullanılış: adda 120, zamirde
144, fiilde 186, 189, 190.

lehçe (dialecte) 66.

-lık(ğ), -lik(g), -luk(ğ), -lük(g): isimden isim 103.

likin : sıra cümle bağlama edatı 172.

-lu, -lü: isimden isim: yazılış 6, 7; kullanılış 104.

-m: mücerret kavramlı fiilden isim: yazılış 6, 7; kullanılış 88; 1. 
teklik iyelik: yazılış 6; kullanılış 123; kişilik alâmeti 192.

-ma-, -nıe-: olumsuzluk: yazılış 6, 7; kullanılış 184.

-madm, -mediıı: zarf-fiil: yazılış 6; kullanılış 200.

-mak(ğ), -mek(g): mücerret kavramlı fiilden isim: yazılış 6; kul­
lanılış 89.

-mas, -mez: geniş zaman isim-fiil olumsuzu: yazılış 6, 7; kulla­
nılış 97, 184.

-mı, -mi: soru eki: yazılış 6, 7; kullanılış 194.

-mış, -miş: geçmiş zaman isim-fiili: yazılış 6, 7; kullanılış 95.

mikdar zarfı (adverbium quantitatis) 159, 168.

-muz, -müz: 1. çokluk iyelik: yazılış 6; kullanılış 123.

-n: fiilden isim 90; 3. iyelikten sonra yükleme 127; vasıta hali: 
yazılış 6, 7; kullanılış 137.

-rı-: fiilden fiil: yapılma 75; dönüştük 76; verme, bulunma ve 
ayrılma hallerinde zamir ve 3. iyelik eki arasına giren 128, 129,
132, 140, 142, 143, 144, 145, 146.

ne: ilgileme zamiri 153, 156; soru zamiri 159; soru edatı 176.

ne . . . ne: oranlama edatı 180.

ne-çe: soru zamiri 159; soru edatı 176.

nete: soru edatı 176.

netice edatı (particule consecutive) 179.

-nı, -ni: 3. iyelikten sonra yükleme 127.

-nun, -nün: ünlü ile biten adlardan sonra ilgi 126.

-n: fiilden isim 91; 2. teklik iyelik ; yazılış 6, 7; kullanılış 123.
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o: gösterme sıfatı 162.

ol: kişi zamiri 141; gösterme zamiri 146, 147: gösterme sıfatı 162. 

olumsuz (negativum) 97.

olumsuzluk (negatio): yazılış 6, 7; kullanılış 184, 196, 197, 198.

oranlama edatı (particule de proporlion) 180.

orta hece düşmesi (chute de la syllabe mediane) 44.

ön çekim edatı (praepositio) 175.

ön damak sesi (palatalis, praepalatalis) 51.

p : ses 13.

-p: zarf-fiil 199.

pes: farsça netice edatı 179.

-r: geniş zaman isim-fiili 97.

-r-: isimden fiil 110.

-ra, -re: yöneltme hali: yazılış 7; kullanılış 130.

-rğa-, -rge- : isimden fiil 111.

-s-: fiilden fiil 73.

-sa, -se; şart-gerçeksizlik: yazılış 6, 7; kullanılış 193. 

safia; sen’in verme hali 144.

sayı sözü, sıfatı ( numerale, numerale adjectivum) 66, 163; 164,

sere: 2. teklik kişi zamiri: yazılış 18; kullanılış 141.
sert (sourd) 27, 58, 63, 65.

sertleşme (assourdissement) 58, 60, 64.

ses (son) 11, 14, 20, 22, 26, 31, 34, 37, 56, 58, 59, 60, 61, 62, 
67, 98, 144.

ses telleri (cordes vocales) 58.

ses telleri uyumu (harmonie en cordes vocales) 58. 

ses uyumu (harmonie des sons) 50.

-sı, -si: 3. teklik iyelik: yazılış 7; kullanılış 123. 

sıfat (adjectivum) 159, 160.
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sıfat tamlaması (substanlif d adjectif epithete) 161, 164. 

sıra (parallel) 170, 171, 172.

-sin: 2. teklik bağ 18.

sini: sen ’’in yükleme hali: yazılış 18; kullanılış 143.

-sin: 2. teklik bağ 18.

sistem zoru (pression de systeme) 66.

son çekim edatı (postpositio): yazılış 17; kullanılış 125, 130, 133,
142, 174.

solmuş (affaibli) 102.

soru, eki, soru edatı, soru sözü, soru zamiri (interrogatio, panicule 
d’ interrogation, mot d'interrogation, pronomen interrogativum) 7,
52, 194; 159; 176; 180; 159.

söz (mot) 1, 2, 3, 4, 5, 7, 11, 15, 17, 19, 22, 23, 24, 25, 26, 27,
28, 31, 35, 36, 37, 38, 40, 44, 45, 47, 51, 60, 62, 63, 66, 115, 
116, 117, 125, 129, 163, 170, 171, 177, 182, 196.

söz bölümleri (parties du discours) 118.

söz yapılışı (formation de mot) 66.

söz yapma eki (affixe de formation) 66, 67, 68.

söyleniş (prononciation) 51.

•su-, -sü-: isimden fiil 112.

-sul, -sül (< i-su -l): isimden isim: yazılış 6.
süreklileşmek (spirantisatio) 36.

-ş-: fiilden fiil: karşılıklılık: yazılış 6; kullanılış 77.

fiilden isim: müşahhas kavram 92. 

şart, şart kipi (conditionalis): yazılış 6, 7; kullanılış 173, 193. 

şekil (morphema) 1, 6, 7, 18, 66, 195, 196, 197, 198. 

şekil bilgisi (morphologia) 118. 

şimdiki zaman (praesens) 187, 189, 192.

-t-: fiilden fiil: yaptırma 78.

•ta-, -te-: isimden fiil 107 (-da-, -de- krş.).
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tam benzeşme (assimilation totale) 50. 

tamlanan (determine) 142. 

tamlayan (determinant) 125, 126, 142. 

tamamlayıcı (complement) 132.

-«ar-, -ter-: fiilden fiil: yaptırma 78.

tarz zarfı (adverbium modi) 134, 159, 166, 197.

tek (simplex) 164, 166, 167, 168.

teklik (singularis) 6, 7, 18, 57, 94, 123, 141, 142, 143, 144, 189,
190, 191, 192, 193.

-tur-, -tür-: fiilden fiil: yaptırma: yazılış 6; kullanılış 78 (-dur-, 
-dür- krş.).

türetmek (obtenir un son inetymologique) 37. 

u: farsça bağlama edatı 171. 
u-: fiil 197.

-ü- (<C-ı-, -i-) fiilden fiil 70.
-m, -ü fiilden isim: yazılış 7; kullanılış 81.

-u, -ü: zarf-fiil: yazılış 6; kullanılış 197.

- u-, -ü- ( <  -a-, -e-): isimden fiil 113. 
ulaşma (liaison) 4, 5, 6, 7, 63. 

ulaşmak ■ (lier) 27.

-uk, -ük: fiilden isim (bağlayıcı ünlü ile): yazılış 6.

-ufi, -ün: ünsüz ile biten adlardan sonra ilgi: yazılış 6, 7; kulla­
nılış 126.

-up, -üp: zarf-fiil: yazılış 6, 7, 13; kullanılış 199.

-ur-, -üt-: fiilden fiil: yaptırma 78.

-ur, -ür: geniş zaman isim-fiili: yazılış 6; kullanılış 97. 

uş: gösterme edatı 178. 

uşda: gösterme edatı 178. 

uyum (harmonie) 51.

-uz, -üz: 1. çokluk kişi alâmeti: yazılış 6, 7. 

uzak benzeşme (assimilation â distance) 50, 64.
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uzama (allongement) 37. 
uzun (Zong) 27.

ünleme (interjectio) 123, 125, 182.

ünleme edatı (particule d'interjection) 125, 182.

ünlü (vocalis) 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 18, 21, 27, 28, 33, 44, 50, 52,
53, 54, 56, 59, 63, 81, 86, 123, 126, 140, 143.

iinsüz (consonans) 2, 10, 16, 27, 30, 31, 33, 34, 37, 39, 40, 42,
44, 50, 58, 59, 60, 62, 63, 65, 81, 123, 126.

ünsüz yer değiştirmesi (metathesis) 38.

üretme (derivation) 66, 67, 98.
üretmek (dâriver) 66.

vasıf lama sıfatı (adjectif çualificatif) 161.

vasıta, vasıta hali (iııstrumentalis): yazılış 6. 7; kullanılış: adda
135, 136, 137; zamirde 142.

vasıtasız tamamlayıcı (complement directe) 125.

ve: arapça sıra bağlama edatı 172.

verme, verme hali (dativus): yazılış 6, 7; kullanılış: adda 128, za­
mirde 144, 151, 157.

-y fiilden fiil 72.

yâ\ farsça sıra cümle bağlama edatı 172.

yabancı (etranger) 116, 117, 122, 125, 161, 166, 167, 168, 169,
171, 172, 173, 177.

yâhüd: farsça sıra cümle bağlama edatı 172.

yakın benzeşme (assimilation en contact) 50.

yan yana konuş (appositio) 125.

yapılma (passivum) 75.

yaptırma (causativum, factitivum) 6, 78.

yardımcı cümle (proposition subordonnee) 170, 173.

yardımcı f i i l  (verbe auxiliaire) 125, 193, 196.
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yardımcı söz (mot accessoire) 15, 17, 

yöneltme, yöneltme hali (directivus) 7, 130.

yumuşama, yumuşamak (sonorisatio) 58, 59; 27, 31, 32, 62, 63, 
65.

yumuşak (sonore) 58, 62. 

yuvarlak (arrondi) 33, 52, 55, 86. 

yuvarlaklaşmak (s’arrondir) 44. 

yuvarlaklaştırmak (arrondir) 56, 57.

yükleme, yükleme hali (accusativus) 7, 18, 127, 143, 156.

-2- (> --s -) : fiilden fiil 73.

-z: fiilden isim 93.

zaman (tempus) 94, 95, 187, 193.

zaman zarfı (adverbium temporis) 102, 137, 167, 200.

zamir (pronomen) 8, 9, 18, 66, 118, 123, 139, 140, 153, 159, 162, 
174.

zarf (adverbium) 166.

zarf-fiil (gerundium) 6, 7, 13, 185, 195, 196, 197, 198, 199, 200. 

zlv farsça duygulanma edatı 181.
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D Ü Z E L T M E L E R

Kitap dizilmekte iken pek kıymetli dizicisi Niyazi Ö kmen  tara­
fından sarfedilen büyük gayretlere rağmen, daha çok teknik sebepler 
dolayısiyle, maalesef yine bazı yanlışlar olmuştur. Ortadan kaldırıla­
bilecek bazı yanlışlıklar kalmış, bunlara düzeltmeler sırasında yeni 
bazıları eklenmiş, basımda makine bir kısım harfleri atmış, bunların 
yerine konulması istenenlerden, bir kısmı da ters veya yanlış dizilmiş 
olarak çıkmıştır. Bu yanlışlardan nisbeten kolay anlaşılabileceklere 
ayrıca işaret edilmemiş, aııcak anlaşılamayacak veya tereddüt doğura­
caklar aşağıya alınmıştır.

Keresiz sayılar sahifeleri, kere içindekiler metin kısmında beyit­
leri, incelemede ise, paragrafları bildirirler. Bunları yanlış dizilişler, 
onları da doğruları takip etmektedir.

I: son paragraf üzerine üzerinde

yazılarında yazılarımda

2: 1. satır altı notu 291b 290b
6 (34) etdügündeıı etdügünden
6 (39) Şırâta Şırâta
8 (60) çopân çöpân
8 (63) Bukrât Bukrât
0 (74) Ismâ'il Ismâ'îl
9 (76) el'ân el’âıı
9 (78) üstüydi üs tiydi
9 (81) hod höd

15 (5) okun okufi
20 (6) kıludnh kıldurdı

23 W

26 (?)
29 (11) şakallu saka II u
35 (29) (<C olumuz) ( <  olu umaz)
40 (63) bis bir



41 (67) ye- 5 ye- 15
42 (78) kop-ar kop-ar-

43 (81) sonuncunu sonucunu
44 (95) demiş-düT de-miş-dür

44 (98) *oğ
(ğla‘ ) (ağla-)
n in
n an
dinl- dirile-

45 (98) 10 (usan): si Iinecek
us us 10 (usafi)

46 (117) nagehân nâgehân
48 (123) ögüd-üm ögüd-ü-m

söz-üm söz-ü-m
49 (125) bul bu

. 50 (125) ynaşihat nasihat
56 (144) bâki- bâki
59 (167) tarz zarfları zaman zarfları

63 (177) ho ho (höd krş.)
höd hod (farsça)

67 (198) ile ile) ’ -dığı zaman’ mana­
sında

71 demiş demiş


